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Аннотация
В каждом томе — новая магическая история!
Молодому графу Александру Воронцову выпал уникальный магический Путь. Он стал Тайновидцем.
Теперь его призвание — магические тайны, интриги, загадки и преступления. Раскрывая их, Воронцов может развивать свой магический дар.
По законам Империи Александр не является наследником главы рода. Он — младший внук.
На его плечах не лежит ответственность за род. Зато он может наслаждаться другим сокровищем — свободой.
Александр селится в старом особняке на Каменном острове. Заглядывает по утрам в кофейню, где варит кофе тысячелетний джинн. Дружит с хранителем Незримой библиотеки.
Гуляет по волшебным кварталам Столицы, где за каждым углом творится магия.
Александр молод, умен и решителен. Глава рода Воронцовых прислушивается к его советам. А есть и другие влиятельные семейства. Иногда они попадают в трудные ситуации, выпутаться из которых можно только с помощью Тайновидца.
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Глава 1

Первый том находится здесь: https://author.today/work/407098

— Хорошо-то как!
Я с удовольствием вдохнул морозный воздух. Прищурился с балкона на ослепительно-белый снег, которым засыпало парк Каменного острова. И сделал еще один глоток горячего кофе.
— Просто замечательно.
Легкий предновогодний морозец покалывал нос и щеки. Он заставлял ежиться под теплым пледом, который я набросил себе на плечи прямо поверх рубашки.
— Ширк! — донесся на меня неприятный скрежещущий звук. — Ширк!
Звук шел из кухни.
Я поежился, допил кофе и вернулся в дом. На кухне Игнат сосредоточенно водил точильным камнем по лезвию плотницкого топора.
— Ты дровишек решил наколоть? — пошутил я.
— Дровишки, ваше сиятельство, тупым топором колоть сподручнее, — наставительно ответил Игнат.
Он отложил в сторону точило и провел ногтем по лезвию топора. Затем щелкнул, и лезвие тоненько зазвенело.
— За елкой хочу сходить, ваше сиятельство. Новый год на носу.
— Ты не в нашем парке собираешься рубить ёлку? — встревожился я. — Господину Люцерну это не понравится.
— Что я, не понимаю, что ли? — с лёгкой обидой буркнул Игнат. — В лес поеду. За город.
— Выдумал тоже в лес за ёлкой ехать, — недовольно вмешалась в разговор Прасковья Ивановна. — Да эти ёлки на Съестном рынке по рублю продают. Выбирай любую.
Наша изумительная кухарка мыла посуду после завтрака. Она разговаривала, не поворачиваясь к нам, было только слышно, как булькает вода и звенят тарелки.
— Я бы тоже в лес не поехал, — мечтательно улыбаясь, сказал Фома.
Домовой сидел за кухонным столом напротив Игната и сосредоточенно болтал ногами. У Фомы были каникулы, и он с удовольствием наслаждался каждой минутой безделья.
— Дома-то лучше, правда, ваше сиятельство?
— Много вы понимаете, — рассердился Игнат, — что за ёлки на Съестном рынке? Все как одна, кривые да облезлые. Такая ёлка и до Нового года не достоит. Все иголки с неё осыплются. Магии в этих ёлках нет, вот что. Нет уж, я, как положено, поеду в лес и отыщу заветную елочку. Так отец мой делал, и дед, и его отец тоже.
— И прадед, и прапрадед, и прапрапрадед, — расхохотался Фома. — Это, наверное, еще в каменном веке было, дядька Игнат?
Помимо других наук, домовой изучал в Магическом лицее древнюю историю. Сейчас он не упустил момент похвастаться знаниями.
— В каком каменном веке? — вскипел Игнат, — что ты мелешь?
Он отложил топор и сделал вид, что хочет дать домовому подзатыльник. Фома звонко расхохотался и нырнул под стол.
— Не надо, дядька Игнат!
— А что это за заветная елочка? — поинтересовался я. — Никогда не слышал.
— Это потому, что вы, ваше сиятельство, в городской семье выросли, — ответил Игнат, усаживаясь обратно на табурет. — В столицах про это никто не помнит, а у нас в деревне любой мужик и каждая баба знают, что такое заветная елочка.
— Так расскажи, — улыбнулся я.
— А тут и рассказывать нечего. Заветная елочка всегда в глухом лесу растет. Отличить ее от других с первого взгляда легко — она всегда крепенькая и пушистая. Будто сама на праздник просится. Если такую елку в дом принести, да украсить как следует, то под Новый год она любое желание исполнит.
— Любое? — загорелся Фома, выглядывая из-под стола. — А может она сделать так, чтобы я артефакторику сдал на пятерки?
— А что у тебя по артефакторике? — заинтересовался я.
Дел у меня было много. В табель с отметками домового я заглядывал нечасто.
— Тройка, — шмыгнул носом Фома, — ну, не даются мне эти механизмы проклятые! То ли дело домашние чудеса, вот по ним у меня круглые пятерки.
— Подарю тебе на Новый год хороший учебник артефакторики, — улыбнулся я. — И попрошу его сиятельства, князя Пожарского, лично с тобой позаниматься.
— На каникулах? — перепугался Фома. — Не надо, ваше сиятельство! Пусть лучше дядька Игнат за елочкой съездит. Я ей желание загадаю, оно и сбудется.
— Заветная елочка такими глупостями не занимается, — недовольно проворчал Игнат. — Она только настоящие желания исполняет.
Он нерешительно посмотрел на меня и почесал в затылке.
— Ваше сиятельство, можете мне жалованье за январь вперед выплатить? Приобретение хочу сделать.
— Конечно, могу, — кивнул я. — А что собираешься купить, если не секрет? Впрочем, если не хочешь, можешь не говорить.
Я решил, что Игнат собирается сделать подарок Прасковье Ивановне.
— Ружье куплю! — неожиданно ответил Игнат. — С ним спокойнее.
— Зачем тебе ружье? — удивился я. — Наш дом сам себя неплохо охраняет.
Игнат оглянулся на Прасковью Ивановну и понизил голос.
— Заветную елочку не так-то просто добыть, ваше сиятельство. Я слышал, ее иногда снежные упыри стерегут.
— Снежные упыри?
Я изо всех сил старался сдержать смех, чтобы не обидеть старого слугу.
— А как они выглядят?
Кажется, у меня получилось, потому что Игнат не обиделся.
— Да кто же их знает, ваше сиятельство, как они выглядят? — изумился он. — Из живых никто их не видел. А кто видел, тот уже ничего рассказать не смог. Я слышал только, что они следы на снегу оставляют. И следы эти не похожи на человечьи. Они похожи, будто комок с ветки в снег упал.
— Может, все именно так просто и объясняется? — улыбнулся я. — Почему ты решил, что это следы снежных упырей?
— Потому что люди так говорят, — упрямо ответил Игнат. — Но если я с ружьем буду, то эти упыри ко мне не сунутся.
— Вот тебе деньги, — рассмеялся я, выкладывая на стол несколько монет. — Купи себе хорошее, надежное ружье. Считай, это тебе новогодний подарок. Не могу же я допустить, чтобы тебе угрожала опасность.
— И вы его глупостям потакаете, — расстроилась Прасковья Ивановна.
— Может быть, и правда существует заветная елочка, — примирительно сказал я, — и она исполнит наши желания.
— Благодарю, ваше сиятельство, — обрадовался Игнат. — А я не подведу. Такую елочку привезу, что все удивятся.
— Уверен, у тебя все получится, — кивнул я. — А я, пожалуй, прокачусь в город, присмотрю подарки для всех остальных.

Именно в эту минуту мне прислал зов Никита Михайлович Зотов.
— Хорошего дня, господин Тайновидец, — прозвучал в моем сознании его отрывистый голос. — Мне нужно с вами встретиться. Где вы?
— У себя дома, но собираюсь выехать в город за подарками.
— Прошу вас отложить поездку, — нетерпеливо сказал Зотов. — Дело слишком важное.
— Хорошо, — согласился я, загораясь интересом.
Никита Михайлович Зотов никогда не преувеличивал. Если он говорит, что дело важное, значит, так оно и есть. И наверняка это дело связано с магией, иначе зачем бы он ко мне обратился?
— Буду у вас через пять минут, — сказал Зотов.
Я растерянно покачал головой. С чего бы такая спешка? Конечно, в канун праздников в Столице стоит суматоха. Ничего необычного — предпраздничная суета и всякие происшествия.
— Игнат, через пять минут к нам приедет господин начальник Тайной службы. Мы с Елизаветой Федоровной примем его в кабинете. Пожалуйста, приготовь нам кофе.
— Сделаю, ваше сиятельство, — ответил Игнат, убирая наточенный топор.
* * *
В ожидании приезда Никиты Михайловича я спустился в кабинет. Лиза сидела за своим письменным столом и что-то увлеченно писала. Самопишущее перо скучало на своей подставке. Лиза пользовалась обычным чернильным. Кончики ее пальцев были в чернильных пятнах.
Когда я вошел, она подняла голову и улыбнулась.
— Привет. Заглянул меня проведать?
— Конечно, — в тон ей ответил я. — А заодно предупредить, что через пять минут к нам заедет Никита Михайлович. У него ко мне какой-то важный разговор. Мы тебе не помешаем? Если ты очень занята, мы можем поговорить в гостиной.
— Вот еще, — немедленно ответила Лиза. — Я просто делаю заметки для нового рассказа, и, кажется, у меня ничего не выходит. Знаешь, как это трудно — выдумывать истории из головы? Я подумала, что тебе нужно какое-нибудь новое дело. Ты его распутаешь, а я напишу об этом рассказ.
— Отличный план, — рассмеялся я. — Тогда оставайся, послушаем, с какими новостями приехал господин Зотов. А вот и он!
Я выглянул в окно и увидел, как черный мобиль Никиты Михайловича остановился возле калитки нашего дома. Хлопнула дверца. Нетерпеливо зазвенели бронзовые колокольчики на ограде. Никита Михайлович вылез из мобиля и торопливо пошел к калитке.
Я вышел навстречу гостю.
На щеках Зотова горел румянец, ладони его покраснели — Зотов был без перчаток. Он крепко пожал мне руку ледяными пальцами.
— Город словно с ума сошел, — пожаловался Никита Михайлович, когда мы с ним шли от калитки к крыльцу. — Везде ярмарки, гуляния, салюты. Зе­ва­ки съехали со всей губернии. Всем охота посмотреть, как встречают Новый год в столице. А за ними потянулись карманники, квартирные воры и прочая шушера.
Свежий снег звонко поскрипывал под подошвами Никиты Михайловича.
— Ну, карманниками и квартирными ворами занимается полиция, — рассмеялся я. — Миша Кожемяко жаловался, что ему приходится ночевать на работе. Он даже раскладушку поставил в кабинете.
— У нас, господин Тайновидец, тоже полно хлопот, — фыркнул Зотов. — А тут еще эта пропажа…
— А что у вас пропало? — заинтересовался я, чувствуя, что Никита Михайлович переходит к делу.
— Не что, а кто, — поправил меня Зотов. — Но предупреждаю вас: дело абсолютно секретное.
— Я бы хотел, чтобы при нашем разговоре присутствовала Елизавета Федоровна, — честно признался я. — Вы же знаете, что у меня от нее нет секретов? Можете быть уверены, Елизавета Федоровна не напишет ничего лишнего.
— Знаю, — отрывисто кивнул Зотов, стряхивая снег с плаща. — Но больше никому ни слова.

Я провел Зотова в кабинет и предложил ему кресло. Никита Михайлович поздоровался с Лизой, сел и закинул ногу на ногу.
— Игнат сейчас принесет кофе, — сказал я ему. — А пока рассказывайте, кто у вас пропал?
— Пропал секретарь Министерства иностранных дел Тимофей Григорьевич Аладушкин, — ответил Зотов. — Впрочем, пока мы не знаем точно, что с ним случилось. Вчера утром он не явился на службу.
— А разве министерства работают в праздники? — удивился я.
— Министерства всегда работают, — кивнул Зотов. — Не перебивайте, пожалуйста. Итак, Аладушкин не пришел на службу и никого не предупредил, хотя всегда отличался пунктуальностью. Помощник секретаря послал зов сначала ему, но Аладушкин не ответил. Тогда помощник связался с его супругой. Супруга подтвердила, что ровно в восемь утра Тимофей Григорьевич, как обычно, вышел из дома. Аладушкин любит ходить на службу пешком. Он живет неподалеку от министерства. Так что чиновник пропал где-то по дороге.
Никита Михайлович положил руки на подлокотники кресла.
— Министерство находится на Суворовском проспекте. Аладушкин всегда ходит на службу через Таврический сад. А там сейчас такое творится! Мы опросили всех его подчиненных. Я поговорил с женой и тещей Аладушкина. Мои ребята перевернули весь город. Они пытались найти хоть кого-нибудь, кто видел чиновника в парке, но не добились никакого результата. Аладушкин пропал бесследно.
— А вы уверены, что он жив? — спросил я.
— Ни в чем я не уверен, — ответил Зотов, — но тела тоже нет. Поймите, Александр Васильевич, Аладушкин — важная фигура в министерстве. Он имеет доступ к секретной информации. Его необходимо найти.
— Не сомневаюсь, — кивнул я. — А чем я могу вам помочь?
— Я хочу, чтобы вы вместе со мной съездили в Таврический сад, — ответил Зотов. — А затем поговорили со всеми свидетелями. Не верю я, что никто из них ничего не знает о пропаже чиновника. А вы с вашим даром чутко чувствуете любое вранье. Может быть, хотя бы подскажете, в какую сторону копать.
Где-то на левом берегу гулко забухали петарды. Стекла в окнах кабинета тоненько зазвенели. Никита Михайлович недовольно поморщился.
— Днем и ночью этот грохот. Никакого покоя!
Дверь открылась, и в кабинет вошел Игнат. В руках он держал поднос, на котором стояли чашки с кофе.
— Доброго дня, господин полковник, — поклонился он Зотову, а затем поставил поднос на стол.
— Теперь до самого праздника будут грохотать эти салюты, — скривил губы Никита Михайлович. — И ладно бы только из хлопушек стреляли. Слышали, что вчера приключилось на Васильевском острове? Торговец квасом, видно, перебрал своего напитка и от избытка чувств принялся палить из настоящего ружья. Хорошо, что стрелял в воздух, мерзавец. Никого не поранил, но прохожих здорово перепугал. Пожалуй, попрошу его величество подписать указ, который обяжет всех горожан во время праздников ружья держать под замком. И ни в коем случае не выходить с ними на улицу.
Лицо Игната помрачнело. Он осторожно откашлялся и вопросительно взглянул на меня.
Я успокаивающе кивнул ему.
— Иди, потом поговорим.
— Так что, Александр Васильевич, съездите со мной в Таврический сад? — спросил Зотов, когда Игнат вышел.
— Надеюсь, ехать нужно не прямо сейчас? — поинтересовался я. — У меня есть и свои дела. До праздника осталось меньше недели, а я еще не успел купить подарки.
— Подарки могут подождать, — нетерпеливо ответил Зотов. — Это дело государственной важности. Его Величество лично попросил меня привлечь вас к расследованию.
Никита Михайлович удивленно посмотрел на меня.
— Какая муха вас укусила, господин Тайновидец?
— Трудно объяснить, — честно ответил я. — Кажется, мой магический дар подсказывает, что мне не стоит браться за это дело. Это не предостережение, а что-то другое. Да и потом, ну что я увижу там, в Таврическом саду? Я же не следопыт, в конце концов. Ваши сотрудники намного опытнее меня. Вызовите эксперта, он разберется, куда подевался ваш чиновник.
— Но со свидетелями-то вы можете поговорить? — раздраженно спросил Зотов.
По его лицу я видел, что он не верит в мой рассказ о предостережении магического дара. Я хотел ответить, но в этот момент мне прислал зов Игорь Владимирович.
— Здравствуй, Саша. Я не отвлекаю тебя от важных дел? — как всегда деликатно, спросил дед.
— Нисколько, — ответил я.
Зов деда обещал мне желанную передышку в трудном разговоре с Зотовым.
— У меня к тебе просьба, Саша, — продолжил Игорь Владимирович. — Сегодня утром я узнал, что куда-то бесследно исчез Тимофей Григорьевич Аладушкин. Это мой хороший знакомый, можно сказать, друг юности. Насколько я знаю, полиция и Тайная служба пока не смогли его отыскать. Саша, я очень прошу тебя помочь в его поисках.
— А Аладушкин ваш друг? — удивился я.
— Да, — подтвердил дед. — Мы познакомились еще во время учебы. Потом Тимофей поступил на государственную службу. А я занялся делами нашего рода, но мы никогда не теряли друг друга из виду. Так ты поможешь полиции его найти?
— Вы не поверите, но точно с такой же просьбой ко мне только что приехал Никита Михайлович Зотов, — признался я. — А откуда вы узнали о пропаже Аладушкина? Насколько я понял, Тайная служба держит это в секрете.
— Мне сообщил об этом император, — ответил дед. — Он знает, что мы с Аладушкиным дружим.
— Его Величество обложил меня со всех сторон, — вздохнул я. — Что ж, тогда я возьмусь за его поиски. Отказать вам я не могу, вы это прекрасно знаете.
— А ты не хочешь его искать? — встревожился дед. — Почему?
— Сам не знаю, — ответил я. — Какое-то неясное предчувствие. Не обращайте внимания. Найдем вашего друга, а потом разберемся с моим предчувствием.
Я попрощался с Игорем Владимировичем и посмотрел на Зотова.
— Что же, Никита Михайлович, я готов ехать с вами в Таврический сад. А потом вместе поговорим со свидетелями.
— А можно мне поехать с вами? — спросила Лиза, переводя взгляд с Никиты Михайловича на меня.
Примерно секунду Зотов колебался. Потом он вспомнил, сколько сил ему пришлось потратить, чтобы добиться моего согласия, и неохотно кивнул.
— Конечно, Елизавета Федоровна, буду рад, если вы к нам присоединитесь. Поедем на моем мобиле, так быстрее.

Глава 2

Никита Михайлович остановил мобиль у ворот Таврического сада.
— Вот это веселье!
Я изумленно смотрел сквозь ажурную ограду на суматоху, которая царила в Таврическом саду. Там кружили карусели, мелькали в воздухе дымные факелы жонглеров, звучала веселая музыка, слышался смех и задорный визг. Горожане веселились вовсю, радуясь новогодним праздникам.
Я удивленно тряхнул головой, приходя в себя. Потом обошел мобиль, открыл дверцу и помог Лизе выйти.
Глаза Лизы радостно заблестели.
— Саша, смотри, как тут весело! — улыбнулась она. — Давай приедем сюда не для расследования, а просто так погулять. Ну, пожалуйста!
Она сделала жалобное лицо и прижала сложенные лодочкой ладони к груди.
Ну, как тут устоять?
— Приедем, — рассмеялся я, — и повеселимся от души.
— Но сейчас-то у нас важное дело, — хмуро напомнил Зотов.
Он давным-давно вылез из мобиля и теперь нетерпеливо переминался с ноги на ногу.
— Идемте. Нам еще господина Щедрина разыскивать в этой толчее.

Расчищенные дорожки сада были посыпаны песком, но я на всякий случай взял Лизу под руку. Она удивленно крутила головой.
— Смотри, Саша, вот это горка!
Прямо посреди Таврического сада была насыпана огромная гора плотно утрамбованного снега. Дворники щедро полили ее водой, и она превратилась в гигантскую ледяную горку. Теперь с этой горки с удовольствием скатывался народ — кто на санках, кто на картонках, а кто и на своем мягком месте. Девушки задорно визжали, парни баловались и сталкивали друг друга вниз.
Да и горожане постарше от них не отставали.
Я обратил внимание на солидного мужчину в темном пальто с меховым воротником. По виду он был похож на чиновника из какого-нибудь гражданского ведомства. Мужчина сосредоточенно карабкался на горку, размахивая кожаным портфелем, чтобы не потерять равновесие.
— Не долезет, — весело улыбаясь, сказал я Лизе. — Шлепнется.
Но синовник оказался упорным и все-таки добрался до вершины. А там, сосредоточенно оглядевшись, уселся прямо на свой портфель и лихо скатился вниз, при этом на его полном лице сияла блаженная детская улыбка. Так что я от души ему позавидовал.
Тоже прокатиться, что ли?
Никита Михайлович как будто услышал мои мысли и дернул меня за рукав.
— Вы не забыли, что мы здесь по делу, господин Тайновидец? — язвительно спросил он.
— Не забыл, — рассмеялся я. — Именно делом я и занимаюсь. Разглядываю место происшествия и, кажется, отлично понимаю, как господин Аладушкин мог незаметно исчезнуть в этой суматохе. Здесь целого слона можно угробить, и никто не заметит.

Неподалеку от горки, на замерзшем пруду городские власти расчистили каток. Он тоже был полон.
Большинство горожан катались неуклюже, то и дело сталкиваясь друг с другом. Некоторые выделывали замысловатые пируэты.
Веселья добавляли мальчишки с самодельными клюшками, которые гоняли шайбу, умудряясь проскакивать между катающимися. Они азартно лупили по воротам. В воротах сосредоточенно нахмурился вратарь лет девяти или десяти от роду. Он так ловко отбивал летящие шайбы, что я невольно усмехнулся.
Сорванец явно пользовался магическим даром!
На краю пруда сколотили небольшой временный павильон. В этом хлипком строении краснощекая, похожая на свеклу женщина в полушубке и валенках за небольшую плату выдавала коньки всем желающим.
— Прокатимся? — азартно предложила мне Лиза.
— Нет уж, дорогая, — рассмеялся я, — это не мой вид спорта. Я стоял на коньках только один раз в жизни, всего несколько секунд, а затем подвернул ногу и навсегда зарекся пользоваться этими хитроумными приспособлениями.
— Я тебя научу, — не отставала Лиза. — Ну, давай!
Никита Михайлович страдальчески вздохнул и закатил глаза. Ему явно не нравилось наше легкомысленное поведение.
— Господин полковник совсем извелся, — шепнул я Лизе. — Не будем его мучить.
А вслух сказал:
— Идемте, поищем нашего эксперта. Если я не ошибаюсь, рядом с горкой торгуют какой-то едой. Леонид Францевич наверняка там.

Я не ошибся. Возле горки и в самом деле бодро шла торговля. Здесь жарили мясо, прямо на улице варили жёлтую кукурузу в огромных котлах с соленой водой, торговали пирогами и горячим чаем. Торговцы наперебой гомонили, расхваливая свой товар и отпускали шутки в сторону конкурентов.
Чуть в стороне от этой суматохи стоял печальный мужчина. На его плече висела огромная связка банных веников. Не знаю, почему он решил прийти со своим товаром именно сюда. Вениками никто не интересовался, но мужчина упорно стоял, как будто дал себе слово обязательно распродать свой товар.
— А вот и Леонид Францевич, — обрадовался я, заметив в толпе эксперта Тайной службы. — И конечно, он уже что-то жует. Леонид Францевич!
Услышав, что я его зову, эксперт пробрался к нам. В одной руке он держал свежий калач, в другой — большую кружку с каким-то горячим напитком. Несмотря на занятые руки и скользкий утоптанный, Леонид Францевич ловко лавировал между гуляющих горожан.
— Что это у вас? — заинтересовался я, глядя на кружку.
— Кисель, Александр Васильевич, — ответил Щедрин. — Клюквенный, на меду!
Эксперт выразительно причмокнул губами.
— Где вы его раздобыли? — еще больше заинтересовался я.
— Места надо знать, — весело рассмеялся Леонид Францевич. — Видите вот ту палатку? Да-да, пеструю, возле которой очередь. Берите, не пожалеете. Будете потом вспоминать меня добрым словом.
— Нисколько не сомневаюсь, — улыбнулся я.
И спросил у Лизы:
— Хочешь клюквенного киселя? Сам Леонид Францевич рекомендует.
— Хочу, — решительно кивнула Лиза, — и калач.
— Калачи там же, возле палатки, продает мальчишка, — подсказал Леонид Францевич. — Он плут и всегда норовит прикарманить сдачу, но выпечка у него отменная.
Никита Михайлович, судя по его недовольному виду, совсем извелся. Но я решил не обращать на это внимания и отправился за провиантом.
— Почем калачи? — спросил я парнишку.
На лице парнишки играла хитрая ухмылка.
— По пятаку, Ваша милость, — ответил продавец.
— Мне два, — кивнул я, протягивая ему полтинник.
Парнишка мигом сунул монету в карман и даже не стал делать вид, что собирается дать мне сдачу. Но калачи пахли так восхитительно, что я махнул на это рукой. В конце концов, в любом столичном трактире за такую выпечку с меня содрали бы втрое больше.
Затем я честно отстоял очередь за киселем и ввернулся к своим, держа добычу в обеих руках.
— Как вкусно! — сказала Лиза, осторожно пробуя горячий кисель.
Я тоже сделал глоток и сразу же согласился с ней. Пронзительная клюквенная кислинка отлично смешивалась с медовой сладостью. Кисель был тягучим и приятным. Я сразу же согрелся, несмотря на морозный день.
Затем я откусил калач и восхитился еще больше. Он был мягким, сдобным и пах ванилью и корицей.
— Вы, наконец, подкрепились? — с упреком спросил Никита Михайлович. — Мы можем заняться делом?
Кажется, он едва сдерживался.
— Конечно, — торопливо кивнул я, чтобы успокоить его. — Я могу одновременно жевать и слушать. Леонид Францевич, вам удалось что-нибудь найти?
— Абсолютно ничего, Александр Васильевич, — весело ответил эксперт. — Ни следов, ни улик, ни свидетелей. Господин Аладушкин будто в воду канул.
— А вы уверены, что он вообще был в Таврическом саду? — уточнил я. — Кто видел Аладушкина последним?
— Его жена, — с сомнением ответил эксперт.
— Последним его видел дворник из дома, где живет Аладушкин, — вмешался Зотов. — По его словам, чиновник без четверти восемь спустился из своей квартиры. Как обычно поздоровался с дворником, вышел на улицу и свернул в сторону Таврического сада.
— У него было что-нибудь при себе?
— Только служебный портфель.
— Понятно, — кивнул я. — А в парке его никто не видел?
— Вы же сами видите, что здесь творится, — Никита Михайлович раздраженно развел руками. — Тут рота солдат пропадет, никто и не заметит. Такое впечатление, что весь город съехался на гулянья в Таврический сад. Мои сотрудники сбились с ног, опрашивая гуляк и торговцев. И никакого толку.
— Попробуйте расспросить мальчишек, — посоветовал я. — Они там, на пруду, гоняют шайбу. Дети лучше взрослых подмечают все необычное. Наверняка эти мальчишки дни напролет проводят на катке. Они вполне могли видеть Аладушкина.
— Вы так думаете? — Никита Михайлович с сомнением посмотрел на меня.
— Думаю, — улыбнулся я. — Глазеть по сторонам — одна из важных мальчишеских забав, а взрослые все время заняты скучными делами и ничего не замечают. Позвольте дать вам совет, Никита Михайлович. Стряхните с себя этот мрачный вид и обратите внимание на то, какой прекрасный сегодня день.
— Вам легко говорить, господин Тайновидец, — поморщился Зотов. — Не вы ведете это дело. Если мы не отыщем господина Аладушкина, меня самого так встряхнут, что не поздоровится. Но насчет мальчишек вы правильно подметили. Сейчас вызову сюда своих людей, пусть их расспросят.
Никита Михайлович сосредоточенно нахмурился и прикрыл глаза, посылая кому-то зов.

Пользуясь случаем, Лиза умоляюще посмотрела на меня.
— Саша, я хочу прокатиться с горки. Один разочек. Можно?
— Давай вместе, — рассмеялся я, — пока Никита Михайлович занят.
Держась за руки, мы взобрались на горку. Она была такой высокой, что у меня захватило дух. Я заметил под ногами втоптанную в снег порядком истрепанную картонку. Поднял ее, отряхнул и протянул Лизе.
— Держи. Не боишься?
— Не боюсь, — расхохоталась Лиза.
Она решительно уселась на картонку и крикнула мне:
— Толкай!
Я осторожно подтолкнул ее в спину, и Лиза промчалась вниз по ледяному склону.
Я решил, что отставать не годится, и покатился вслед за ней. Но на моем пути возник предательский ледяной бугор. Он направил меня в сторону, и я едва не сбил с ног бородатого дворника в холщовом фартуке, который неторопливо расчищал дорожку при помощи большой деревянной лопаты. Дворник вовремя увернулся, пробормотав мне вслед какое-то неразборчивое проклятие. А я врезался в сугроб, и холодный снег обжег мне лицо и ладони.
Убедившись, что мои руки и ноги остались целыми после головокружительного спуска, я выбрался из сугроба. И увидел, что Лизе помогает подняться какой-то бравый военный с лихими усами.
Одной рукой он поднимал Лизу, а другой умудрялся одновременно подкручивать усы. Да еще и что-то говорил Лизе, судя по всему, сыпал комплиментами.
Лиза ответила, и военный немедленно повернулся в мою сторону. В его глазах мелькнула ревность, которая тут же сменилась восхищением.
Военный галантно поклонился Лизе, вежливо кивнул мне и отправился по своим делам.

Лиза раскраснелась от счастья, и я поцеловал ее в холодную щеку.
— Умеете вы веселиться, — с легкой завистью сказал Леонид Францевич.
— Прокатитесь, — посоветовал я эксперту. — Незабываемые ощущения.
— И прокачусь, — вдруг согласился Щедрин. — Никита Михайлович, подержите мой калач!
— Ну, вы-то куда? — вскипел Зотов.
Но Леонид Францевич его не слушал.
— Давайте, подержу, — смеясь, предложил я.
Эксперт доверил мне свою еду и принялся карабкаться на ледяную гору.
— Зачем только я связался с вами? — никак не мог успокоиться Никита Михайлович. — Помощи от вас никакой, только зря трачу время.
— Может, и не зря, — не согласился я. — Видите дворника, который чистит дорожку? Что-то мне подсказывает, что нам нужно с ним поговорить. Он работает здесь, в саду, и мог что-нибудь видеть.
— Уверен, что мои люди уже его допросили, — бросил Зотов, — и не выяснили ничего интересного.
Я покачал головой.
— А я предлагаю не допрашивать, а поговорить. Улавливаете разницу?Не важно, просто давайте потратим еще немного времени.

Дворник все так же мерно скреб лопатой и без того чистую дорожку, делая вид, что веселье вокруг никак его не касается. Его сумрачное лицо до самых глаз заросло густой седой бородой. Когда мы подошли ближе, я почувствовал, что от дворника пахнет чесноком и солеными огурцами. К этому запаху примешивался явный аромат вчерашних возлияний.
— Тайная служба, полковник Зотов, — коротко представился Никита Михайлович. — Мы ищем одного человека.
Он сжато, но точно описал пропавшего чиновника.
— Видел ты его здесь?
— Кого я только не видел, — неохотно буркнул дворник. — Днем и ночью шатаются, работать не дают.
Он явно намекал на нас.
— Будешь хамить, я тебя в кутузку засажу! — разозлился Зотов. — Отвечай, видел чиновника или нет?
— Никого не видел, — не глядя ему в глаза, буркнул дворник.
Затем отвернулся и снова принялся скрести дорожку.
Мой магический дар шевельнулся в груди, предупреждая меня о том, что дворник нам врет. Я не сомневался, что Никита Михайлович сумеет добиться от него правды, но на это уйдет довольно много времени.
Поэтому я решил попробовать другой способ.
Я обошел дворника, остановился прямо перед ним и достал из кармана серебряный рубль. Лопата уперлась в мои ботинки и замерла. Дворник по-прежнему не поднимал глаз.
— Человек, которого мы ищем, не сделал ничего плохого, — объяснил я, — но он пропал, и его семья очень беспокоится. Возможно, с ним что-то случилось.
Я протянул дворнику рубль и улыбнулся, ожидая, что он ответит.
Дворник густо кашлянул в бороду, а потом с неохотой посмотрел на меня. Его глаза как будто выцвели и прятались под густыми бровями, но взгляд был внимательным.
— Вот так бы и сразу, — оправдываясь, проворчал он, — а то пугают. Так каждый назовется начальником и давай допрашивать. А я как проверю? А вы кто будете, господин хороший?
— Граф Александр Васильевич Воронцов, — представился я. — Меня еще называют Тайновидцем. Я вас не обманываю, Тимофей Григорьевич Аладушкин и в самом деле не сделал ничего плохого. Но он пропал, и мы должны его разыскать. Так вы его знаете?
Я положил монету в загрубевшую ладонь дворника.
— Знаю, — кивнул он, — как не знать. Тимофей Григорьевич каждое утро здесь мимо меня на службу ходит. Иногда и поболтать остановится. Хороший он человек, добрый. Душевный!
Последнее слово дворник произнес многозначительно, как будто оно полностью говорило, каким человеком был Аладушкин.
— И вчера вы тоже его видели? — уточнил я.
Дворник угрюмо покосился на Зотова.
— Видел, — неохотно сказал он. — Как обычно, утром. Только Тимофей Григорьевич какой-то невеселый был, не как всегда. Идет, портфелем своим машет, а лицо такое серьезное. Остановился возле меня и молчит. Я говорю ему:
— Здравствуйте, Тимофей Григорьевич.
А он вдруг отвечает:
— Хороший ты человек, Иван. Иван — это я, значит. Так вот, говорит, хороший ты человек. И как будто еще хотел что-то сказать, да только замолчал и дальше пошел.
— А ты что? — нахмурился Зотов.
— А что я? — пожал плечами дворник. — У меня работа.
Но я чувствовал, что дворник сказал далеко не все.
— Вы обратили внимание, выходил Аладушкин из парка или нет?
Дворник снова помолчал, а потом решительно воткнул лопату в сугроб.
— А, ладно! В общем, почувствовал я, что дело неладное, и пошел за Тимофеем Григорьевичем. Только вы ему не говорите, а то обидится на меня.
Зотов подался вперед.
— И что ты видел? Говори, не тяни.
— Его около ворот мобиль ждал, как раз рядом с министерством. Большой такой, серый. Тимофей Григорьевич сел в него и уехал. И с ним еще человек какой-то.
— Какой мобиль? — нахмурился Зотов. — Что за человек? Описать сможешь?
— Говорю же, серый такой, большой. А в моделях я не разбираюсь.
— А человек?
— Человек здоровый такой, плечистый. Поздоровее меня будет.
— Узнать его сможешь, если увидишь?
— А чего не узнать-то? — удивился дворник. — Я еще в своем уме, и память хорошая. Узнаю.
— Скажите, Тимофей Григорьевич сам сел в мобиль? — уточнил я. — Или, может быть, этот человек усадил его силой? Как вы думаете, они знакомы или нет?
— Да мне-то почем знать? — снова насупился дворник. — Может, и знакомый. Вроде, Тимофей Григорьевич, сам в мобиль садился. Этот человек его так приобнял за плечи, и вроде как помог ему сесть.
— Помог или затолкал в мобиль? — прищурился Зотов.
— Да откуда я знаю? — растерялся дворник. — Что видел, то и рассказал, а чего не видел, о том и говорить не буду.
— Все ясно!
Никита Михайлович торжествующе посмотрел на меня.
— Похитили Аладушкина, прямо у порога министерства. Да еще и с портфелем. А в портфеле наверняка документы.
— Вы думаете, Аладушкин брал секретные документы домой? — засомневался я.
— Может, и не секретные, — оскалился Зотов, — а может, и брал. А если и не брал, то уж точно читал, и в голове у него они есть. Ничего, разберемся!
Зотов нетерпеливо огляделся.
Я тоже оглянулся и увидел, что к нам торопится помощник Зотова. Как и Никита Михайлович, он был одет во все черное и выглядел очень официально.
Подойдя, помощник торопливо кивнул нам и сходу заговорил.
— Мальчишки видели, как Аладушкин садился в мобиль с каким-то человеком. Мобиль серый, грузовой. Вроде бы такие делают в мастерских Воронцова.
— Прекрасно, — зловеще протянул Зотов.
— Воронцовы тут ни при чем, — нахмурился я. — Мобиль мог купить кто угодно. Это очень популярная модель, такие есть у каждого торгового предприятия.
— Да знаю я, — мотнул головой Никита Михайлович, — это сейчас не важно. Важно другое. Мальчишки подтвердили показания дворника. Похоже, Аладушкина их в самом деле похитили. Антон Сергеевич, ты показания мальчишек записал?
— Точно так, ваше высокоблагородие, — кивнул помощник.
— Молодец. Тащи дворника в управление, и пусть он все расскажет под запись. И прикажи менталисту с ним поработать, я хочу знать все детали.
— Это что, вы в моих мозгах копаться будете? — испуганно отшатнулся дворник. — Вот какая ваша благодарность за то, что я вам помог?
— Да не кричи ты, ничего с тобой не сделается, — поморщился Зотов. — Обычная проверка. А будешь ерепениться, я скажу менталисту, чтоб он тебя от пьянства заколдовал. А то белый день на дворе, а от тебя перегаром разит.
Дворник так перепугался, что я решил его подбодрить.
— Этот менталист мой хороший знакомый, — сказал я. — Уверяю вас, он не сделает вам ничего плохого. Просто поможет освежить ваши воспоминания. Это и в самом деле очень важно.
После моих слов дворник немного успокоился и с благодарностью взглянул на меня.
— Не заколдует он меня? — спросил он.
— Ни в коем случае, — улыбнулся я, — специально его предупрежу. Вот, возьмите.
Я протянул дворнику еще один рубль.
— Спасибо вам за помощь.
— Да что там!
Дворник мотнул длинной бородой.
— Вы Тимофея Григорьевича найдите. Хороший он человек, жалко будет, если пропадет.
— Уводи его, Антон Сергеевич, — распорядился Зотов. — И не забудь объявить мобиль в розыск.
— Без толку, господин полковник, — засомневался помощник. — Александр Васильевич прав — таких мобилей в городе сотни. А то и тысяча наберётся. Не найдем.
— А ты не рассуждай, а делай! — бросил ему Никита Михайлович. — Вот когда не найдешь, тогда и будем думать дальше.
— Слушаюсь, господин полковник! — откозырял Артём Сергеевич.
И взял дворника под локоть:
— Идем, отец. Запишем твои показания.

А Никита Михайлович продолжал отдавать приказы. Он махнул рукой Щедрину, который только что выбрался из сугроба и все еще отряхивал свое кургузое пальто от снега.
— Господин эксперт, надо срочно осмотреть место, где стоял мобиль похитителя. Возможно, там остались какие-то следы.
— На проспекте-то? — удивился Щедрин, разводя руками. — Шутите, Никита Михайлович!
Но Зотов, не слушая его, уже шагал по дорожке к тем воротам сада, которые выходили к зданию Министерства иностранных дел.
Мы заторопились за ним.
Суворовский проспект выглядел оживленным. По тротуарам весело переговариваясь, спешили горожане. По широкой проезжей части то и дело, урча моторами, катились мобили.
Леонид Францевич для приличия прошелся вдоль тротуара, внимательно глядя себе под ноги. Затем вздохнул и покачал головой:
— Как я и говорил, никаких следов, Никита Михайлович. Придется вам расспрашивать свидетелей.
— И расспросим, — решительно кивнул Зотов.
Теперь, отыскав ниточку, ведущую к пропавшему чиновнику, он снова стал самим собой — собранным и деловитым начальником Имперской Тайной службы.
— В таком случае, с вашего разрешения, я вернусь в свою лабораторию, — благодушно улыбнулся Щедрин. — Если найдете какие-нибудь улики, привозите. Всего хорошего, Александр Васильевич! Елизавета Федоровна, был чрезвычайно рад повидаться!
— Не думаю, что тебе стоит идти с нами в министерство, — мягко сказал я Лизе. — Разговоры с чиновниками — это очень скучное и чрезвычайно утомительное занятие. Оно может затянуться надолго.
— Да я и сама не хочу, — призналась Лиза. — Лучше погуляю еще по саду, а потом поеду домой.Ты не против?
— Не против, — улыбнулся я. — Только не флиртуй с военными. Если будет что-нибудь интересное, я пришлю тебе зов.

— Отправимся в министерство? — спросил я Зотова, когда мы остались вдвоем.
Никита Михайлович задумчиво посмотрел на четырехэтажное здание Министерства иностранных дел и покачал головой:
— Не стоит раньше времени давать чиновникам пищу для сплетен. Слухи все равно пойдут, но пусть это случится как можно позже. Давайте-ка навестим жену Аладушкина. Может быть, она о чем-то мне не рассказала. В конце концов, чиновник пропал по дороге из дома на службу, а не наоборот.

Глава 3

— Ну что, едем домой к Аладушкину? — спросил сам себя Никита Михайлович, трогая мобиль с места. — Он живет тут неподалеку, в переулке Приезжих Баронов.
— Забавное название, — улыбнулся я.
— А вы знаете, откуда оно взялось? — поинтересовался Зотов, выруливая на проезжую часть.
— Откуда мне знать? — удивился я. — До этой минуты я даже не слышал о таком переулке.
— За время Смуты ряды столичной аристократии основательно в пределе, — объяснил Никита Михайлович, — Кто-то погиб, кто-то отправился в ссылку. После того, как император победил, и в Империи установился мир, оказалось, что многие государственные должности просто-напросто некому занимать. И тогда в столицу толпой хлынули аристократы из захолустья. Им порядком надоело сидеть в своих медвежьих углах, и все они захотели оказаться поближе к императорскому двору. Нетрудно догадаться, что своего жилья в Столице у них не было. Поэтому они селились на съемных квартирах.
Никита Михайлович притормозил, пропуская веселую компанию, которая переходила улицу, не глядя по сторонам.
— А в этом переулке — он тогда назывался Садовым — один предприимчивый купец как раз построил два новых доходных дома. Вот он и принялся сдавать квартиры приезжим дворянам. Среди горожан долго ходила байка о том, что у него на каждом этаже живут по три графа и пять баронов. Потом и сам переулок стали называть переулком Приезжих Баронов. И название прижилось.
— Чего только не бывает на свете, — улыбнулся я.
А затем, пользуясь свободной минутой, послал зов Юрию Горчакову.
Мы с Юрием познакомились при не самых приятных обстоятельствах. Он нарушил имперские законы, пытаясь лишить магического дара своего брата.
Но все закончилось сравнительно благополучно. Юрий признал свою вину. Он понес наказание, и сейчас служил магом-менталистом при управлении Тайной службы. Это позволяло Юрию развивать свои способности и не нарушать при этом закон.
— Добрый день, Александр Васильевич, — ответил Юрий на мой зов. — У вас ко мне какое-то дело?
— И очень важное, — признался я. — Помощник господина Зотова с минуты на минуту должен привести к вам свидетеля — дворника из Таврического сада. Мы только что с ним разговаривали, и дворник очень напуган предстоящей проверкой у менталиста. Юрий Николаевич, я прошу вас обойтись с ним как можно мягче. Вы ведь сможете его успокоить?
— Разумеется, — серьезно ответил Юрий. — Я же менталист. Не беспокойтесь, Александр Васильевич, с дворником все будет в порядке.
— И очень вас прошу: не внушайте ему, пожалуйста, никаких ментальных установок, даже если вам покажется, что это для его же блага. Все-таки, причинять добро нужно только с согласия пациента.
— Разумеется, — ответил Горчаков. — Обещаю вам, что не стану ничего внушать этому дворнику. Вы же помните, один раз я уже попробовал, и последствия мне не понравились.
— Спасибо, Юрий Николаевич, — улыбнулся я. — Заезжайте как-нибудь ко мне на Каменный остров на чай с пирогами. Прасковья Ивановна изумительно печет пироги.
Юрий поблагодарил меня за приглашение, а затем извинился и закончил разговор. Оказывается, дворника уже доставили в управление.
* * *
Никита Михайлович свернул в узкий переулок, стиснутый высокими домами, и остановил мобиль возле тротуара.
— Приехали, господин Тайновидец.
Здания в переулке Приезжих Баронов выглядели хоть и не величественно, но вполне солидно. Фасады домов украшали фальшивые колонны и скульптурные изображения мифических существ. А большие окна намекали на то, что в здешних квартирах просторные комнаты с высокими потолками.
— Наверное, снимать здесь жилье довольно дорого? — предположил я.
— Так и есть, — кивнул Зотов. — Но господин Аладушкин три года назад выкупил свою квартиру у домовладельца.
— У служащих Министерства иностранных дел такое хорошее жалование? — удивился я. — Или Аладушкин получил богатое наследство?
— Ни то, ни другое, — покачал головой Никита Михайлович. — Я узнавал. Но откуда-то он взял деньги. Нам сюда.
И Зотов кивком головы пригласил меня в подворотню.

Из внутреннего дворика до нас долетели рассерженные голоса. Похоже, там о чем-то спорили. Миновав низкую арку, мы увидели, как солидный господин в черном пальто, похожий на адвоката, наседает на перемазанного углем истопника.
— Это безобразие, — кипятился он. — Я в полицию буду жаловаться. Дерут с жильцов такие деньги, и спрашивается, за что? За то, чтобы мы боялись спать по ночам? Имейте в виду, я этого дела так не оставлю.
— Да что же я могу поделать, господин Полуянов? — оправдывался истопник. — Мы с Егоркой уже и отраву по всем углам разложили, а они все шмыгают, проклятые.
— Так стреляйте в них из ружья! — не унимался Полуянов. — Сделайте хоть что-нибудь!
— В чем дело, господа? — сухо поинтересовался Зотов, подходя к спорщикам.
Полуянов живо обернулся и тут же попытался привлечь Никиту Михайловича на свою сторону.
— Крысы у нас в доме расплодились, вот в чем дело. Бегают по комнатам прямо среди белого дня. Домовладелец, видите ли, в отъезде, а его работнички ничего не могут поделать. А между тем эти противные твари напугали мою супругу и наверняка разносят какую-нибудь заразу!
— Откуда крысы? — нахмурился Никита Михайлович, сурово глядя на истопника. — Мусор редко вывозите?
— Ничего не редко, — отбивался окружённый стопник. — Вывозим, как положено. А вы сами-то, господа хорошие, кто такие будете? И что вам здесь нужно?
— Тайная служба, полковник Зотов, — бросил Никита Михайлович. — Мы к госпоже Аладушкиной.
Услышав про Тайную службу, господин Полуянов побледнел и как будто стал меньше ростом.
— Прошу извинить меня за эту безобразную сцену, господа! — изменившимся голосом сказал он. — У меня срочные дела.
С этими словами Полуянов стремительно скрылся в подворотне.
— Знаем мы эти дела, — мстительно бросил ему в спину истопник. — Порядочные семьи разрушать да денежки из клиентов тянуть.
— О чем это вы? — хмуро поинтересовался Зотов.
— Я про адвоката этого Полуянова, — с огромной радостью сообщил истопник. — Все знают, что он грязными делишками занимается. Бракоразводные процессы устраивает. А уж какими способами работает, стыдно сказать. Да вы наших жильцов порасспросите.
— Тайную службу это не интересует, — оборвал истопника Никита Михайлович. — У нас нет времени.
— А к ведьме загляните, — торопливо закивал истопник, — да расспросите ее как следует. Точно вам говорю, не без ее помощи господин Аладушкин пропал.
— Про какую ведьму ты говоришь? — стремительно обернулся Никита Михайлович.
— Ну как же, — изумился истопник. — Теща господина Аладушкина, госпожа Гюнтер. Она ведьма и есть. А вы не знали? Ходит вся в чёрном, а смотрит так, будто душу из тебя вынимает. Вчера на лестнице с ней столкнулся, так у меня сердце в пятки ушло.
— Хватит болтать! — второй раз оборвал Зотов говорливого истопника. — Займись лучше крысами, а я попрошу полицию проверить.
Он открыл дверь в подъезд.
— Александр Васильевич, вы идёте?
— Вы считаете, что теща господина Ладушкина занимается темной магией? — с интересом спросил я истопника. — И у вас есть какие-нибудь доказательства?
— Сами увидите, господа хорошие, — мрачно ответил истопник. — А только я вас предупредил.
Больше я ничего от него не добился и поспешил вслед за Зотовым.

Мы поднялись на второй этаж, и Никита Михайлович Вдавил кнопку звонка. В глубине квартиры раздался резкий скрежещущий звук.
Нам открыла горничная, похожая на тихую, перепуганную мышь.
— Прошу за мной, — не глядя в глаза прошептала она. — Господа примут вас в гостиной.
Я прислушался к ее эмоциям. Кажется, эту девушку уже давно мучил какой-то страх.

В гостиной было темно из-за наглухо задернутых штор. Магическая лампа под потолком едва светила.
В кресле возле чайного стола сидела довольно молодая женщина в черном платье с кружевным воротником. Ее лицо выглядело заплаканным. Веки опухли, а светлые волосы были небрежно собраны в прическу.
Рядом с ней сидел мужчина с такими же светлыми волосами. На нем был строгий черный костюм. Тонкие губы мужчины признательно кривились.
— Добрый день, — поздоровался Зотов, входя в гостиную. — Только что выяснились новые обстоятельства пропажи господина Аладушкина, и я должен задать вам несколько вопросов.
— А кто это с вами? — всхлипнула женщина.
— Граф Александр Васильевич Воронцов, — представился я. — Помогаю господину Зотову в расследовании. А вы госпожа Аладушкина?
— Моя дочь носит фамилию Гюнтер, — раздался из угла гостиной жёсткий властный голос.
Я вздрогнул от неожиданности.
Тень в углу шевельнулась, и я понял, что там стоит женщина. Она тоже была одета в черное.
Наверняка ей было немало лет, но назвать ее старухой у меня не повернулся бы язык.
Ее подбородок гордо выступал вперед, а глаза глядели пристально и твердо.
Правильно сказал истопник — как будто душу вынимает.
— Позвольте представиться, — отчеканила женщина, подходя к столу. — Генриетта Абелардовна Гюнтер. Это моя дочь, Эльза Леопольдовна, и мой сын, Генрих Леопольдович Гюнтер. Вы что-то сказали про новые обстоятельства, господин полковник?
— Мужа вашей дочери видели в Таврическом саду, — объяснил Зотов. — Свидетели заметили, что он сел в большой серый мобиль, а мобилем управлял широкоплечий мужчина средних лет. Это описание вам о чем-нибудь говорит, Эльза Леопольдовна? Есть у вашего мужа такие знакомые? Может быть, кто-то заезжал к вам на похожем мобиле?
— Таких знакомых у Тимофея нет, — ответила вместо Эльзы Леопольдовны ее мать. — Мы бы знали. Хотите чаю, господа?
Она произнесла приглашение все тем же ледяным тоном, даже не пытаясь казаться гостеприимной.
Я подумал, что эта женщина просто разучилась говорить другим голосом.
Зотов покачал головой, собираясь отказаться, но я его опередил.
— Мы с удовольствием выпьем чаю, Генриетта Абелардовна, — с вежливой улыбкой сказал я. — На улице такой мороз.
Мне нужно было понять, какие эмоции движут этими странными замкнутыми людьми. Я решил добиться своего любым возможным способом.
— Анюта, — повысила голос госпожа Гюнтер, — принеси чай и печенье. Прошу вас, господа, садитесь.
Небрежно кивнув нам, она опустилась в кресло.
Мы тоже сели.
— Значит, вам так и не удалось найти моего мужа? — воскликнула Эльза Леопольдовна.
Ее голос трагически дрожал, но мне показалось, что она переигрывает.
— Пока мы его не нашли, — согласился Зотов. — У нас есть несколько версий, и мы их все проверяем.
Он посмотрел на меня.
— У вас есть вопросы, Александр Васильевич?
— Есть, — улыбнулся я. — Скажите, Эльза Леопольдовна, почему вы не взяли фамилию своего мужа?
— Потому что нельзя отказаться от фамилии Гюнтер ради того, чтобы стать Аладушкиной, — снова ответила вместо Эльзы ее мать. — Это немыслимо.
— Почему? — простодушно удивился я.
— Господин Воронцов, вы знаете, кто такие Гюнтеры? — старуха высокомерно вскинула подбородок. — Это древнейший баронский род Восточной Пруссии. Наша родословная насчитывает тридцать поколений.
— Понимаю, — кивнул я.
Генриетта Абелардовна смерила меня долгим подозрительным взглядом, а затем повернулась к Зотову.
— Вы сказали, что проверяете разные версии, господин полковник. И какие же?
— Мы подозреваем, что вашего зятя могли похитить.
— Вот как? — Генриетта Абилардовна насмешливо подняла брови. — Вы считаете, он мог кому-то понадобиться? Позвольте предложить вам другую версию, господин полковник. Я думаю, что Тимофей завел себе любовницу и сейчас отсиживается у нее.
— Что вы говорите, мама? — снова фальшиво всхлипнула Эльза.
Генриетта Абелардовна наградила ее коротким тяжелым взглядом.
— Я знаю, что говорю.
— И у вас есть доказательства? — поинтересовался Зотов.
Он хотел кинуться на спинку кресла, но передумал и остался сидеть прямо.
— А вам нужны доказательства? — невозмутимо парировала Генриетта Абелардовна. — Все мужчины склонны к разврату, это заложено в вашей природе.
Отбрив Зотова, она величественно повернула голову в сторону входной двери.
— Анюта, долго нам ждать чай?
— Несу, мадам, — ответил ей испуганный шепот, и в дверях появилась горничная с подносом.
Когда девушка ставила чашки на стол, я заметил, что ее руки дрожат.
— Не трясись, — бросила ей Генриетта Абелардовна.
Горничная испуганно вздрогнула, и молоко из молочника пролилось на тяжелую скатерть.
— Прошу прощения, мадам, — прошептала горничная. — Я все уберу.
— Пошла прочь! — не повышая голоса, распорядилась Генриетта Абилардовна. — Еще одна такая оплошность, и ты будешь уволена.
— И пожалуйста, — отворачиваясь, произнесла девушка одними губами.
Генриетта Абелардовна ничего не заметила, но я прекрасно расслышал слова горничной.
— Прошу вас, господа, пейте чай, — обратилась старуха к нам. — Берите печенье.
Ее гостеприимство было таким же фальшивым, как скорбь ее дочери. Но я сделал вид, что мне все нравится, и взял из вазочки печенья.
И тут же поймал на себе взгляд брата Эльзы. Он смотрел на меня с каким-то хищным интересом.
— А чем вы занимаетесь, Генрих Леопольдович? — спросил я.
— Мой сын — владелец похоронного бюро, — ответила Генриетта Абелардовна.
— Не очень веселая профессия, — посочувствовал я.
— Ну что вы, граф! — неожиданно возразил Генрих Леопольдович.
Голос у него был высоким и скрипучим. Он наклонился вперед и прищурился, словно стараясь разглядеть меня получше.
— У меня очень интересная работа. Знаете ли вы, сколько людей умирает каждую неделю, подавившись печеньем?
Никита Михайлович к этому времени тоже успел взять печенье из вазочки. Услышав слова Генриха, он раздраженно швырнул печенье на скатерть. Но промахнулся, и печенье упало на пол.
Зотов наклонился, чтобы поднять печенье, но Генриетта Белардовна остановила его.
— Оставьте, господин полковник. Горничная потом приберет. Давайте обсудим, как вы собираетесь искать Тимофея.
— Эльза Леопольдовна, я прошу вас ответить честно, — откашлявшись, обратился Зотов к жене Аладушкина. — Вы тоже считаете, что ваш муж может скрываться у другой женщины?
— Может быть, я не права, — снова вмешалась в разговор Генриетта Абелардовна. — Но такую возможность нельзя исключать. Тимофей — порядочный тюфяк, но даже в самом безобидном мужчине всегда таится дьявол.
— Я спрашивал не вас, а Эльзу Леопольдовну, — остановил ее Зотов, и в его голосе явно прозвучало раздражение.
— Эльза — дурочка, — ничуть не смутилась Генриетта Абелардовна. — Что она может знать? Я знаю все, что происходит в этом доме.
— Поэтому вас называют ведьмой? — как ни в чем не бывало спросил Зотов.
— Ведьмой? — удивилась Генриетта Абелардовна.
Впервые за время нашего разговора она улыбнулась. Эта улыбка была очень неприятной.
— Те, кто так говорит, просто боятся меня. Ну и пусть. Боятся — значит уважают.
Видно, терпение Зотова подошло к концу, и он решил сменить тему.
— Скажите, ваш муж приносил домой со службы какие-нибудь документы? — спросил он, упорно обращаясь к Эльзе.
Жена Аладушкина подняла голову и растерянно захлопала глазами.
— Документы? — переспросила она. — Может быть, я не знаю. Никогда не видела.
— А что скажете вы, Генриетта Абелардовна? — Зотов слегка повернул голову.
— Я тоже ничего подобного не замечала, — с явным сожалением ответила старуха. — Служебными вопросами Тимофей всегда занимается в своем кабинете, и никто, кроме него, туда не входит.
— Даже вы? — удивился Зотов.
Генриетта Абелардовна прикусила нижнюю губу и промолчала.
— Как вы думаете, мой муж мог погибнуть? — внезапно спросила Эльза. — Может быть, он свел счеты с жизнью? Как вы считаете, господа?
Она поочередно смотрела то на меня, то на Никиту Михайловича.
Я заметил, что Эльза упорно не называет своего мужа по имени. А еще мне показалось, что она спрашивает о гибели мужа с надеждой, и я не сразу поверил своим ушам.
— А у него были причины для такого поступка? — поинтересовался Зотов.
— Мужчинам не нужны причины для глупых поступков, — снова не сдержалась Генриетта Абелардовна. — Они совершают глупости при любой возможности.
— Я сомневаюсь, что господин Аладушкин покончил с собой, — покачал головой Зотов. — Не забывайте, пока мы считаем, что его похитили.
— Но тогда похитители могли его убить! — воскликнула Эльза.
Нет, я не ошибся, она и в самом деле спрашивала с надеждой. Конечно, Эльза Леопольдовна пыталась это скрыть, вот только получалось у нее плохо.
— Если вы хотите знать статистику… — скрипучим голосом начал Генрих Леопольдович.
— Не хочу, — оборвал его Зотов. — Мы теряем время. Вы говорите, господин Аладушкин всегда работал в своем кабинете? Я хочу осмотреть кабинет. У вас есть запасной ключ?
— Нет, — с сожалением ответила Генриетта Абелардовна.
— Значит, придется вскрыть дверь, — твердо сказал Никита Михайлович, поднимаясь на ноги.
Генриетта Абелардовна тоже встала и смирила Зотова взглядом.
— И у вас есть разрешение?
— Разумеется, — в тон ей ответил Зотов. — Я сам себе его выдал. Будьте любезны, покажите кабинет.
* * *
Разумеется, все остальные тоже отправились за нами.
Никита Михайлович приложил руку к замку. Замок жалобно скрипнул, и дверь открылась.
Я принюхался в комнате, едва заметно пахло жжёной бумагой.
— Ваш муж курит? — спросил я Эльзу Леопольдовну.
— Никогда, — снова ответила вместо нее Генриетта Абелардовна. — Это вредно для здоровья окружающих.
Мы с Никитой Михайловичем тщательно осмотрели кабинет Аладушкина, но не нашли ничего.
Вообще ничего.
Никаких документов, бумаг, писем или даже небрежных записей на клочке бумаги.
В ящиках письменного стола было пусто. Между страницами книг в книжном шкафу ничего не было выложено. Только немного пепла в пепельнице.
Совсем немного. Как будто Аладушкин сжег там небольшую записку.
— А чем вызван этот обыск? — холодным голосом поинтересовалась Генриетта Абилардовна. — Вы считаете, что Тимофей мог хранить у себя дома секретные документы?
Эльза Леопольдовна широко раскрытыми глазами посмотрела на нас.
— А что, если он украл документы и сбежал? Это же преступление? Если его поймают, то приговорят к казни?
Никита Михайлович недоверчиво посмотрел на нее.
— Эльза Леопольдовна, мне показалось, или вы рады этому обстоятельству? Впрочем, кое-какие причины для радости у вас есть. Если ваш муж преступник, вам не придется тратиться на похороны. Государственных преступников хоронят за счет казны.
Владелец похоронного бюро Генрих Леопольдович Гюнтер призывительно фыркнул. Было видно, что его задели слова Зотова.
— Что ж, если вы ничего не нашли, мы можем продолжить разговор в гостиной, — проронила Генриетта Абелардовну.
— Прошу вас, господа.

Мы вернулись в гостиную, но по пути произошло кое-что неожиданное.
Эльза Леопольдовна вдруг оказалась рядом со мной и попыталась взять меня за руку.
Я почувствовал, что ее пальцы холодны как лед.
— Господин Воронцов, вы можете что-нибудь сделать для нас? — надломленным голосом спросила она.
— Что именно? — изумленно поинтересовался я, убирая руку.
Эльза призывно посмотрела на меня.
— Вы же дворянин! Вы можете защитить слабую женщину от этих ужасов.
Такого напора я от нее не ожидал. Но все-таки не растерялся. Интересно, как далеко она зайдет?
— У меня уже есть женщина, которую я поклялся защищать, — ровным голосом ответил я. — А вот господин Зотов занят только службой. Попробуйте обратиться к нему.
— Правда? — спросила Эльза, хлопая ресницами.
Когда мы вернулись к столу, она села так, чтобы оказаться рядом с Зотовым. И тут же заговорила с ним.
— Я умоляю вас, господин полковник, защитите нас! Даже если мой муж в чем-то виновен, то мы здесь совершенно ни при чем. Прошу вас, помогите! Я буду так благодарна вам, так благодарна.
Теперь она попыталась взять за руку Зотова, но Никита Михайлович был начеку.
— Нам пора, — вставая, сказал он. — Если у меня появятся еще вопросы, я вызову вас в управление.
— Мышь! — вдруг пронзительно взвизгнула Эльза. — Мышь!
Она вскочила с ногами в кресло, а из-под стола испуганно метнулся маленький серый комочек.
Генриетта Абилардовна взмахнула левой рукой. Раздался громкий треск, и в воздухе запахла гроза.
Крошечная ослепительно яркая молния ударила в пол, но зверек вовремя увернулся и благополучно юркнул в угол.
— Проклятые крысы! — процедила Генриетта Абелардовна. — Так вы уже уходите, господа?
— Мы приложим все усилия, чтобы разыскать господина Аладушкина, — кивнул Зотов.
— И примерно наказать, если он виновен, — ледяным тоном добавила Генриетта Абелардовна. — Я почти не сомневаюсь в том, что он преступник.
Жена Аладушкина снова театрально всхлипнула.
— Бедное дитя! — бросила в ее сторону госпожа Гюнтер. — Анюта, проводи гостей!
* * *
Горничная все так же смотрела в пол. Но когда она подавала мне пальто, я заметил, что губы девушки крепко сжаты.
— Вы живете здесь? — спросил я ее.
Горничная молча покачала головой, затем выдавила:
— Нет. Я снимаю угол.
— Я хочу поговорить с вами о вашем пропавшем хозяине, — улыбнулся я, — но не сейчас и не здесь. Я живу на Каменном острове. Вы можете приехать ко мне в любое удобное для вас время. Сейчас я запишу вам адрес.
— Не нужно, — прошептала девушка. — Все знают, где живет господин Тайновидец. Я приду сегодня вечером, сразу же, как только освобожусь.
* * *
— Зачем вы натравили на меня эту истеричку? — возмущенно спросил Зотов, когда мы с ним вышли на лестницу. — В голове не укладывается! У этой госпожи Гюнтер только что пропал муж, а она пытается соблазнить меня.
— Сначала она попробовала со мной, — улыбнулся я. — И мне захотелось посмотреть, как далеко она зайдет. Это было нужно в интересах дела, Никита Михайлович.
— Ну, и семейка, — покачал головой Зотов.
— От такой родни кто угодно сбежал бы на край света, — добавил я. — Может быть, нам и не нужно искать господина Аладушкина?
— Нужно, — не согласился со мной Никита Михайлович. — Хотя бы для того, чтобы убедиться, что с ним все в порядке. К тому же мне в любом случае придется как-то объяснить императору его исчезновение. Не удивлюсь, если эта старуха отправила своего зятя на тот свет.

— Куда теперь? — спросил я, когда мы вышли на улицу.
— В Министерство иностранных дел, — ответил Зотов. — Наша работа только начинается, пора потревожить господ чиновников.
Голос его звучал жестко.
— Вы ведь тоже чиновник, Никита Михайлович, — рассмеялся я.
— Да, — неожиданно согласился Зотов. — И знаете, что я вам скажу? Мне это не очень нравится. Вы счастливый человек, Александр Васильевич, имейте это в виду. Если я буду звать вас к себе на службу, ни за что не соглашайтесь. Едем!

Глава 4

— Поделитесь своими соображениями, Александр Васильевич, — предложил Зотов, выруливая на Суворовский проспект. — Что вас больше всего заинтересовало в этом деле?
— Возраст господина Аладушкина, — честно ответил я. — У него, можно сказать, молодая жена. А самому Аладушкину должно быть уже пошел седьмой десяток.
— С чего вы это взяли? — удивился Никита Михайлович.
— Мой дед рассказал мне, что они с Аладушкиным познакомились во время учебы, — объяснил я. — В таком случае у них должна быть очень небольшая разница в возрасте.
— Не может быть, — недоверчиво нахмурился Зотов. — Сам я с Аладушкиным не знаком. Но никто из свидетелей не описывал Аладушкина как старика.
— Ну, Игорь Владимирович тоже далеко не старик, — возразил я.
— Разумеется, — кивнул Зотов. — У меня и в мыслях не было задеть вас.
— И все-таки с возрастом Аладушкина какая-то путаница, — продолжил я. — Может быть, это ничего не значит. Но лучше все прояснить.
Я откинулся на спинку кресла и послал зов Игорю Владимировичу.
— Вы упомянули, что учились вместе с господином Аладушкиным, — сказал я. — Но я только что познакомился с его супругой. Вряд ли ей намного больше тридцати. Ваш приятель так поздно женился?
— Да, Эльза Леопольдовна — вторая жена Тимофея, — ответил дед. — Лет восемь или десять назад он овдовел и женился второй раз.
— Тогда все сходится, — улыбнулся я. — И Тимофей Аладушкин ваш ровесник?
— Не совсем так, — к моему удивлению возразил Игорь Владимирович. — Тимофей на десять лет моложе меня.
— Как же вы могли вместе учиться? — изумился я.
— Это очень любопытная история, — ответил дед. — Я как раз перешел на выпускной курс, когда Аладушкин только-только поступил в Императорскую Магическую академию. Ему тогда было всего одиннадцать. Эта история наделала немало шума. Но у Тимофея выдающиеся, исключительные способности. Гимназию он окончил за три года. Да и в Академии многие предметы сдавал экстерном.
— Ничего себе, — поразился я. — Так господин Аладушкин не просто рядовой чиновник, а гений, можно сказать?
— Очень может быть, — согласился Игорь Владимирович.
— А как вы с ним познакомились? — с любопытством спросил я.
— Да очень просто. В академии Аладушкин, несмотря на возраст, быстро стал одним из лучших учеников. Как ты догадываешься, не всем его сокурсникам это нравилось. Они считали, что преподаватели ставят им в пример сопляка. Тимофей, к тому же, приехал откуда-то из провинции и жил не у себя дома, а в спальном корпусе. Ему не было покоя ни днем, ни ночью. Вот я и взял его под свою защиту.
— Вы уже тогда знали, что он далеко пойдет, — улыбнулся я.
— Ничего я не знал, — весело расхохотался дед. — Но пацан мне понравился. Я рад, что не ошибся в нем.
— Спасибо, теперь для меня все прояснилось, — поблагодарил я. — Этот вопрос не давал мне покоя.
— А как продвигаются ваши поиски? — поинтересовался Игорь Владимирович. — Догадываюсь, что Тимофея вы еще не нашли, иначе ты бы мне уже сообщил. Но хоть что-то вы обнаружили?
— Дворник из Таврического сада видел, как Аладушкин садился в мобиль с каким-то незнакомцем, — ответил я. — Кроме того, мне посчастливилось познакомиться с семьей Тимофея Григорьевича.
— Тягостное впечатление, да? — понятливо спросил дед. — Особенно хорош этот Генрих, братец его жены.
— Вы удивились, когда Аладушкин женился на Эльзе Леопольдовне? — спросил я.
— Удивился — не то слово, — ответил дед. — Я был изумлен. Попытался осторожно расспросить Тимофея о причинах такого странного решения. Но он все-таки обиделся. Сказал, что влюблен в Эльзу, и вообще это не мое дело. Но на свадьбу меня все же пригласили. Я до сих пор считаю, что это очень странный выбор и не менее странная свадьба. Гюнтеры приехали в столицу всего за два месяца до знакомства с Тимофеем.
— А откуда они приехали? — поинтересовался я.
— Из Восточной Пруссии, там есть городок Пиллау на побережье Балтики.
— Интересно, — задумчиво протянул я.
Видимо, я произнес это вслух. Никита Михайлович заинтересованно покосился на меня.
— Саша, ты уж сообщи мне, если будут какие-то новости, — попросил Игорь Владимирович.
— Непременно, — пообещал я. — Сейчас мы как раз едем в Министерство иностранных дел. Хотим побеседовать с коллегами господина Аладушкина.
— Удачи вам, — пожелал дед и попрощался.
— Что вам удалось узнать? — поинтересовался Зотов, когда я закончил разговор с дедом.
— Оказывается, господин Аладушкин в молодости был исключительно одарен, — ответил я. Ему было всего одиннадцать, когда он поступил в Императорскую магическую академию. При этом у паренька не было никаких связей в Столице. Он приехал откуда-то из провинции.
— Чудеса, — согласился Зотов. — Но и такое иногда случается.
— А чем конкретно занимается Тимофей Григорьевич в управлении в Министерстве иностранных дел? — спросил я.
— В его ведении находятся дипломатические отношения с Прусской империей, — ответил Зотов.
Я восхищенно покрутил головой.
— Любопытно, очень любопытно. И при этом семья его жены родом из Восточной Пруссии.
— Да, это наводит на определенные подозрения, — согласился Никита Михайлович. — Непростое дело нам досталось, господин Тайновидец. Чувствую, разбираться в нем придется долго и упорно.
Мы медленно ехали вдоль здания Министерства. Потом нашли свободное местечко, чтобы припарковаться. Зотов остановил мобиль.
— Приехали.
* * *
В огромном вестибюле Министерства иностранных дел дежурили два молчаливых гвардейца. Разумеется, они узнали Зотова и пропустили нас без лишних вопросов.
Но Никита Михайлович недовольно покачал головой.
— Лучше бы эти молодцы несли службу на проспекте. Тогда Аладушкина было бы не так-то легко похитить.
— Пожалейте солдат, Никита Михайлович, — улыбнулся я. — На улице мороз.
Зотов серьезно посмотрел на меня.
— В делах государственной важности нельзя поддаваться жалости, Александр Васильевич.
Из конца в конец вестибюля то и дело пробегали служащие Министерства иностранных дел. Все они держали в руках бумаги и имели чрезвычайно озабоченный вид.
Зотов попытался остановить кого-то из них — он хотел узнать, где находится канцелярия, в которой служит Аладушкин. Но толку не добился. Служащие просто отмахивались от него, как от назойливой мухи, ссылаясь на незнание и неотложные дела.
— Что за бардак здесь творится? — наконец вскипел Никита Михайлович. — Видно, придется обращаться за разъяснениями к самому министру.
Он тут же исполнил свою угрозу и закрыл глаза, посылая кому-то зов. Но и здесь Никиту Михайловича поджидала неудача.
— Министр на совещании у императора, — прорычал он. — А его секретарь ничего не знает. Но я им устрою!
— Погодите, — оглядываясь по сторонам, остановил я Зотова. — Видите?
С левой стороны огромного вестибюля располагался гардероб, а в нем скучал старенький гардеробщик. Он облокотился на высокую резную стойку и разглядывал нас с добродушной улыбкой.
— Давайте спросим у гардеробщика, — предложил я. — Может быть, он знает, куда нам нужно идти?

Моя догадка оказалась верной. Выслушав меня, гардеробщик оживился.
— Так вам в кондитерскую надо, — объяснил он. — Это на втором этаже, слева от лестницы, двести шестой кабинет.
— В кондитерскую? — удивился я.
— В кондитерскую? — кивком подтвердил гардеробщик. — Найдете там Евсея Пряникова. Он помощник господина Аладушкина. Евсей с утра на службе, я у него пальто принимал.
— Пряников и Аладушкин? — рассмеялся я. — И верно, кондитерская.
— Второй этаж, слева от лестницы, кабинет двести шесть, — недовольно повторил Никита Михайлович. — Идемте, господин Воронцов.
Мы поднялись на второй этаж и быстро отыскали нужную дверь. Я удивленно принюхался — из-за двери пахло чаем и корицей.
Никита Михайлович тоже уловил запах и насмешливо поднял брови.
— Кондитерское, значит?
— Постучим? — предложил я.
— Вот еще!
Зотов дернул плечом, взялся за ручку и потянул дверь.
Мы оказались в небольшом кабинете. Он, несмотря на казенный вид, выглядел очень уютно, как-то даже по-домашнему. Возможно, такое впечатление складывалось из-за пестрых ситцевых занавесок на окнах. А может быть, из-за пузатого медного самовара, который приветливо дымил на одном из столов.
Вокруг самовара хлопотал полный человек. Он был обут в меховые тапочки и сейчас как раз заваривал чай, наливая кипяток из носика самовара в фарфоровый чайник. Человек был настолько поглощен своим важным занятием, что даже не заметил, как мы вошли.
— Господин Пряников? — строго спросил Никита Михайлович.
Пряников вздрогнул от неожиданности и испуганно посмотрел на нас.
— Да, — кивнул он. — Евсей Митрофанович Пряников. Вы к Тимофею Григорьевичу? Его сейчас нет.
— Знаю, — коротко ответил Зотов. — Мы как раз занимаемся его поисками. Я начальник Тайной службы, а это граф Воронцов. Он помогает мне вести расследование. У нас к вам есть несколько вопросов, господин Пряников.
— Хотите чаю, господа? — справившись с собой, предложил Пряников. — Настоящий, цейлонский. Могу угостить вас пряниками, я беру их только у купца Солодова. Тимофей Григорьевич очень любит такие пряники. Хотите?
Я изо всех сил старался сдержать смех. Все-таки мы пришли по делу государственной важности.
— Спасибо, обойдемся без чая, — сухо ответил Никита Михайлович.
Но я с ним не согласился.
— А я выпью, с вашего позволения. Мне кажется, будет правильно получше изучить привычки господина Аладушкина. Вдруг это поможет в расследовании?
— Вы так думаете? — недоверчиво спросил Зотов.
Но затем подумал и кивнул.
— Хорошо, вы правы. В таком сложном деле может иметь значение каждая мелочь.

Чай и в самом деле оказался очень вкусным. Несмотря на крепость, он почти не горчил. Пряников любезно предложил нам сахар, но мы с Никитой Михайловичем дружно отказались.
— Перейдем к делу, — сказал Зотов, поставив чашку на стол. — Итак, вы уже знаете, что ваш начальник пропал. Поиски могут затянуться. В это время кто-то должен будет исполнять его обязанности. Я хочу знать, кто.
— Наверное, я, — опустив глаза, неуверенно ответил Пряников.
Лицо его стало скучным.
— Вы не рады? — удивился я. — Все-таки это повышение в должности.
— А чему тут радоваться, ваше сиятельство? — вздохнул Евсей Митрофанович. — Вся ответственность теперь на мне будет. Вся переписка с посольством в Пруссии. А если к его величеству послы приедут и меня вызовут во дворец? Я и язык-то прусский плохо знаю. Читаю хорошо, а вот говорю через пень-колоду.
Он смущенно покраснел.
— Почему же Аладушкин назначил вас своим помощником? — удивился Зотов.
— Я исполнительный, — простодушно объяснил Пряников. — Да и работа простая. Тимофей Григорьевич все бумаги сам просматривает. На письма сам отвечает. А мне остается только документы подшивать да в лавку за пряниками и чаем бегать.
— Вот на что уходит казенное жалование, — жестко усмехнулся Никита Михайлович.
Затем он впился в Пряникова хищным взглядом.
— И все-таки… Предположим, что господин Аладушкин пропал бесследно. Может так случиться, что вас назначат на его место.
Наверное, — испугался Пряников.
— Может, — удовлетворенно кивнул Никита Михайлович. — Я-то знаю, какой бардак творится в наших ведомствах. А что значит для вас новое назначение?
Он замолчал, глядя на Пряникова. Пряников втянул голову в плечи, боясь отвести взгляд от строгого лица Никиты Михайловича.
— Что?
— Новое жалование это означает, — объяснил Зотов. — Куда побольше вашего. И новый ранг, так ведь? Вы кто у нас в табеле о рангах?
— Коллежский секретарь, — прошептал Пряников.
— Ну вот, — довольно кивнул Зотов. — А поднимитесь до советника. Перспектива, не так ли?
Светлые глаза Пряникова радостно вспыхнули.
— Выходит так, ваше высокоблагородие. Что же получается, я сам себе смогу помощника нанять? И он теперь будет в лавку бегать?
— К этому я и клоню. Так может быть вы причастны к исчезновению вашего начальника?
Зотов продолжал давить на Пряникова, но я чувствовал, что Никита Михайлович разочарован. Вряд ли простодушный Пряников, мог организовать похищение Аладушкина.
— Я? — испугался Пряников. — Да вы что, ваше высокоблагородие?
— Не знаю, не знаю…
Никита Михайлович жестко усмехнулся. Эта усмешка повергла Пряникова в ужас.
— Допустим, вы здесь ни при чем, — неохотно кивнул Зотов. — Но вы можете что-нибудь знать. Вот вам вопрос. Приезжал ли когда-нибудь к Аладушкину широкоплечий мужчина на сером мобиле?
— Сюда, в министерство? — окончательно запутался Пряников.
— Ну не домой же, — поморщился Зотов. — Разумеется, сюда.
— Так посторонних в министерство не пускают, — с облегчением сообщил Пряников. — Гвардейцы внизу у всех документы проверяют.
— Значит, необычных посетителей не было?
— Не было. — Пряников решительно замотал лысеющей головой, стараясь выглядеть убедительным.
— Допустим, — не желал сдаваться Никита Михайлович. — Поговорим о другом. Есть у вас здесь секретные документы?
— Есть, ваше высокоблагородие, — сразу же выпалил Пряников. — Только вы уж простите, но рассказывать о них я не могу. Не имею права.
— Это и не нужно, — успокоил его Зотов. — Где они хранятся?
— В сейфе Тимофея Григорьевича. Вот.
Пряников указал в угол кабинета. Там возвышался массивный сейф, выкрашенный серой краской.
— Ключ от сейфа у вас есть? — поинтересовался Зотов.
— Нет. — Пряников снова замотал головой. — Ключ только у Тимофея Григорьевича. А дубликат в канцелярии министерства. Но мне его не выдадут, не положено.
— Хорошо, — разочарованно поморщился Зотов. — А остальные бумаги? Те, на которых нет грифа секретно? Где они хранятся?
— В архиве, вот здесь.
Пряников показал на неприметную дверь, которая находилась за его спиной.
— Откройте, — распорядился Зотов, поднимаясь из-за стола.
— Сию минуту!

Пряников растерянно похлопал себя по карманам. Наконец он отыскал ключ и открыл дверь. В архиве пахло пылью и мышами. На стеллажах беспорядочными грудами громоздились папки с документами.
— Это что за бардак? — изумился Зотов. — Как прикажете здесь разбираться?
— Так, Тимофей Григорьевич здесь каждую папочку знает, — объяснил Пряников. — Если что понадобится, он мне так и говорит: Принеси-ка, Евсей, синюю папку с третьего стеллажа, она на второй полке лежит.
— Допустим, — согласился Зотов. — Может быть, Аладушкин здесь и разбирается. А вы?
— А что я? — снова испугался Пряников. — Мое дело маленькое — приказы исполнять.
— В таком случае, слушайте приказ. Даю вам два дня на то, чтобы навести в архиве образцовый порядок. Каждая бумажка должна лежать на своем месте. Так чтобы и ребенок разобрался. Если заметите, что какие-то документы отсутствуют, сразу же присылайте зов лично мне.
В голосе Никиты Михайловича зазвучал металл. Пряников выпрямился и попытался втянуть живот.
— Слушаюсь, ваше высокоблагородие.
— Два дня, — строго повторил Зотов. — Лично проверю.
Он взглянул на меня.
— У вас есть еще вопросы, Александр Васильевич?
Я пожал плечами.
— Только один. Господин Пряников, вы знакомы с супругой Аладушкина?
— Нет, — удивился Пряников моему вопросу. — Тимофей Григорьевич никогда не приглашал меня к себе домой.
— Жаль, — улыбнулся я. — Всего вам хорошего и спасибо за чай. Постарайтесь разобраться с документами как можно быстрее. Этим вы очень поможете следствию.
— Слушаюсь, ваше сиятельство, — повторил Пряников.
Затем через открытую дверь тоскливо покосился на стол, где остывал его недопитый чай.
* * *
— Вряд ли этот Пряников причастен к пропаже Аладушкина, — сказал Зотов, когда мы вышли из министерства и сели в мобиль. — Слишком уж он простодушен.
— Думаю, вы правы, — согласился я.
— Мне нужно вернуться в управление. Разберусь с текущими делами, подумаю над тем, что мы сегодня узнали. А вы чем займетесь, Александр Васильевич?
— Поеду домой, — улыбнулся я. — Темнеет, и Лиза ждет меня к ужину. К тому же я надеюсь, что сегодня меня навестит горничная господ Гюнтер. Может быть, она расскажет что-то интересное о своих нанимателях?
— Да, горничная, — вспомнил Зотов. — Хотел бы я допросить ее вместе с вами.
— Так приезжайте, — предложил я. — Задержу ее под каким-нибудь подходящим предлогом.
— Может быть, и приеду, — кивнул Никита Михайлович. — В любом случае, Александр Васильевич, я прошу вас подробно записать ее показания. И сразу же сообщить мне, если узнаете что-нибудь интересное.
— Конечно, Никита Михайлович, — улыбнулся я.

В этот момент мне прислал зов лично Его Величество Император.
— Добрый вечер, Александр Васильевич, — вежливо поздоровался он. — Мне нужно с вами поговорить. Когда вы сможете прибыть во дворец?
— Прямо сейчас, — удивленно ответил я. — Мне нужно минут десять, чтобы добраться.
— Замечательно, — обрадовался император. — Вас встретят и проводят в мой кабинет.

— Что еще случилось? — проворчал Зотов, глядя на удивленное выражение моего лица.
— Меня вызывает к себе император, — ответил я. — Видимо, что-то срочное. Подвезете меня во дворец? Вам же все равно по пути.
* * *
Почетный караул у дворцовых ворот пропустил меня без лишних вопросов. Придворный, который поджидал на крыльце, встретил едва ли не дружески.
— Прошу за мной, Александр Васильевич, — радостно улыбаясь, предложил он.
Кажется, я стал своим человеком в императорском дворце. Ну, надо же!
— Как здоровье тетушки императора? — весело спросил я, когда мы поднимались по мраморной лестнице.
Придворный чуть не споткнулся от удивления.
— Великая княгиня чувствует себя прекрасно, — дипломатично ответил он. — Прошу за мной, Его Величество примет вас в своем кабинете.

Стол в кабинете императора был накрыт к чаю.
— Присоединяйтесь, Александр Васильевич, — поздоровавшись со мной, предложил Его Величество.
— Благодарю вас от всей души, но вынужден отказаться, — улыбнулся я. — Меня угощали чаем господа Гюнтер, а затем господин Пряников — это помощник господина Аладушкина. Так что еще одна чашка в меня просто-напросто не влезет.
— Какая разнообразная у вас работа, — рассмеялся император. — А я, как видите, работаю прямо на дому, то есть во дворце. Это очень удобно, но временами скучно.
— Думаю, многие подданные Империи позавидовали бы вам, — стараясь сохранить серьезное выражение лица, ответил я.
— Уверен, вы правы, — расхохотался император. — Что ж, вижу, вы включились в расследование. Это очень хорошо. Важно найти Аладушкина как можно быстрее. У нас на счету буквально каждый день.
— Могу я спросить, почему это так важно? — поинтересовался я.
— Мы собираемся подписать новый мирный договор с Пруссией, — ответил император. — И советник Аладушкин должен участвовать в этой процедуре.
Его Величество отвернулся и посмотрел в окно, заложив руки за спину. За окном сияла разноцветными магическими огнями Дворцовая площадь.
Я удивленно смотрел в спину императора. Кажется, Его Величество о чем-то недоговаривает. Да нет, не кажется. Так оно и есть.
Проверяет мои способности?
— Ваше Величество, я чувствую, что вы хотите о чем-то мне рассказать, — осторожно сказал я. — Можете быть уверены, я сохраню в тайне все, что услышу от вас. Любые сведения помогут нам найти господина Аладушкина.
— Да, — по-прежнему стоя ко мне спиной, кивнул император.
Затем он повернулся и посмотрел на меня.
— Я вам все расскажу, для этого я и попросил вас приехать. Вы что-нибудь знаете про магию удачи, Александр Васильевич?
— Никогда не слышал, — удивился я, — хотя подозреваю, что подобная магия просто обязана существовать. Туннеллонцы как-то сварили для меня зелье удачи. Но я подозреваю, что вы говорите о другом.
— Да, — кивнул император. — Я говорю о врожденной способности притягивать удачу. Такая магия действительно существует, Александр Васильевич, хоть и встречается очень редко.
— И господин Аладушкин обладает подобным даром, — догадался я.
— Верно, — улыбнулся Его Величество. — Поэтому я и позаботился о том, чтобы он служил в Министерстве иностранных дел. Там его дар приносит пользу всей Империи. Есть еще несколько человек с подобным даром. И все они так или иначе служат на благо нашего с вами государства.
— Это очень предусмотрительно, — кивнул я. — Значит, вы надеетесь, что удача господина Аладушкина принесет пользу в переговорах с Пруссией?
— Разумеется, — подтвердил мою догадку император. — Очень важно, чтобы Аладушкин присутствовал на переговорах.
— А что, если Аладушкина похитили для того, чтобы эти переговоры не состоялись? — предположил я. — Такое возможно?
— Разумеется, нет. Переговоры уже назначены и состоятся в любом случае. Вот только результат может быть очень разным.
— Так-так.
Я задумчиво постучал серебряной ложечкой по чашке. Чашка издала долгий певучий звон. Затем я спохватился, что веду себя невежливо, и отложил ложечку.
— Насколько я понимаю, магия удачи может работать в любую сторону. Если Аладушкина похитили, возможно, похитители хотят воспользоваться его удачей в своих целях. И очень может быть, что похитители являются врагами Империи.
— Этого я и опасаюсь, — кивнул Его Величество. — Постарайтесь как можно быстрее найти Аладушкина. И вернуть его живым, Александр Васильевич.

Время было позднее. Император не стал без необходимости затягивать разговор. Через несколько минут я уже спускался по дворцовой лестнице.
Теперь мне было понятно, как Аладушкин умудрился поступить в Императорскую Магическую академию, не имея связей в Столице.
Неясным оставалось другое — как чиновник с его везением мог так неудачно жениться?

Глава 5

— А где Игнат? — удивился я. — Ужинать пора, а его нет.
— А он ружьё покупать пошёл, — сердито ответила Прасковья Ивановна, расставляя тарелки. — Вбил себе в голову эту ерунду про заветную ёлочку. А вы, ваше сиятельство, лучше бы запретили ему о глупостях думать. А вы потакаете, — деньги на ружьё дали.
Она тут же покраснела и добавила:
— Простите, пожалуйста, ваше сиятельство, просто беспокоюсь я.
— Я понимаю, что вы тревожитесь за Игната, Прасковья Ивановна, — улыбнулся я. — Но поймите одну простую вещь: каждый мужчина время от времени должен совершать героические поступки, даже если эти поступки похожи на глупости. Иначе он перестаёт чувствовать себя мужчиной. Если у Игната появилось такое желание, тут уж ничего поделать нельзя.
— Так ведь он в лес собирается, Александр Васильевич. Да ещё и зимой! А если заблудится?
— А если заблудится, мы его найдём, — рассмеялся я. — У нас с вами есть кладовики, они замечательно умеют отыскивать потерянное. Да и леший не откажется помочь, я уверен.
— А если Игнат на волков набредёт? — не сдавалась Прасковья Ивановна. — Вы знаете, какие волки зимой? Голодные и злющие, да ещё и в стаи сбиваются. Наткнётся такая стая на Игната, и что он будет делать? Ружьём от них отбиваться?
— Может, ружьём, — задумался я. — Но вы правы, Прасковья Ивановна, волки — это дело серьёзное.
И тут мне пришла в голову отличная мысль.
— Придётся, пожалуй, поговорить с одной моей знакомой. Она даст Игнату отличного провожатого. С таким провожатым никакие волки не страшны. Кстати, а давно Игнат ушёл?
— Сразу после обеда, — ответила Прасковья Ивановна. — А на улице уже темно. И где только носит окаянного?
— Что-то он долго, — забеспокоился я.
И чтобы не тревожиться напрасно, тут же послал Игнату зов:
— Ты где?
— Тута я, ваше сиятельство, — ответил Игнат. — Выбрал отменное ружьё, теперь торгуюсь с хозяином. Он несусветную цену ломит и уступать не хочет. А ружьё отличное, как раз то, что надо. Сами увидите!
— Рад слышать, что с тобой всё в порядке, — улыбнулся я. — Ты когда вернёшься-то?
— Сейчас сторгуюсь, да и домой. Вы меня к ужину не ждите, если что, я потом поем.
— Хорошо, — ответил я.
И подмигнул Прасковье Ивановне:
— Видите, беспокоиться не о чем. Скоро Игнат будет дома, да ещё и с обновкой. А что у нас сегодня на ужин?
— Я рыбки нажарила, ваше сиятельство, — ответила Прасковья Ивановна. — Рыбаки на съестном рынке крупных налимов продавали, я и взяла. Рыба хорошая, вкусная, и мелких косточек в ней почти нет. А к рыбе пюре с зелёным луком и укропом.
— Объедение, — улыбнулся я. — Прасковья Ивановна, вы просто чудо. Думаю, к такому ужину хорошо открыть бутылочку белого вина. Посидим по-домашнему, не торопясь.

В эту минуту на ограде тревожно зазвенели бронзовые колокольчики. Звон был негромким, но мы отлично его расслышали.
Прасковья Ивановна выглянула в окно.
— Кто-то стоит у калитки, ваше сиятельство, — нахмурилась она. — А кто, не могу разобрать.
Дом как будто расслышал её и заботливо приглушил свет магических ламп, чтобы они не отражались в оконном стекле.
Впрочем, почему как будто? Дом и в самом деле отлично слышал наши разговоры.
Я тоже выглянул в окно. Возле калитки неподвижно стояла худенькая фигурка.
Я довольно кивнул. Значит, горничная Тимофея Аладушкина всё-таки решилась прийти поговорить со мной.

Лиза тоже услышала звон колокольчиков и вышла в кухню. Поверх домашнего платья она набросила на плечи тёплый пуховой платок.
— Это ко мне, — объяснил я. — Горничная Тимофея Аладушкина, Анюта. Пойду встречу её, пока девушка окончательно не замёрзла. А ты почему в платке? Холодно?
— Нет, — улыбнулась Лиза, — так просто уютнее.

Лиза вместе со мной вышла на улицу и осталась ждать на крыльце, а я открыл калитку и впустил горничную. Девушка бросила на меня испуганный взгляд и сразу же опустила глаза.
— Я опоздала, ваше сиятельство? — тихо спросила она. — Простите, но раньше я никак не могла прийти.
— Вы что-нибудь ели сегодня? — поинтересовался я.
— Не успела, — прошептала горничная. — Я только посуду вымыла после обеда, и сразу к вам.
— В таком случае вы пришли как раз вовремя. Мы собираемся ужинать, и я приглашаю вас присоединиться к нам. Идёмте.
Когда мы подошли к крыльцу, Анюта заметила Лизу и снова остановилась.
— Познакомьтесь, — сказал я. — Это Елизавета Фёдоровна, моя супруга. А это Анюта, горничная Тимофея Аладушкина.
— Очень приятно, — улыбнулась Лиза. — Не бойтесь, Анюта, Александр Васильевич вас не укусит.
— Я пригласил Анюту поужинать с нами.
— Конечно, — кивнула Лиза. — Я скажу Прасковье Ивановне, чтобы она поставила ещё одну тарелку.

В прихожей я помог Анюте снять пальто, и от этого она смутилась ещё больше. Пальто было старенькое, да к тому же осеннее. Холодный зимний ветер наверняка продувал его насквозь. Да и без того было видно, что девушка сильно замёрзла.
— Лиза, скажи Прасковье Ивановне, чтобы достала рябиновую наливку, — попросил я. — Уверен, одна рюмочка нашей гостье не повредит.
За ужином Анюта сильно нервничала. Она сидела на краешке табурета и смотрела только в свою тарелку. Но я всё-таки убедил девушку выпить рюмку наливки, и это подействовало. На щеки горничной вернулся румянец.
Я специально не торопился с расспросами и разговаривал с Лизой и Прасковьей Ивановной о домашних делах. А сам незаметно наблюдал за Анютой и заметил, что она бросала по сторонам быстрые любопытные взгляды.
— Не удивляйтесь тому, что мы ужинаем все вместе, — улыбнулся я. — У нас в доме так принято.
— Да, — подтвердил Фома, весело болтая ногами. — Ваше сиятельство, вы не знаете, как ворону прогнать?
— Какую ворону? — не понял я.
— Которая в кормушку лазит, — объяснил Фома. — Я сегодня в саду повесил кормушку для птиц, а туда ворона повадилась прилетать. Всех пичуг разогнала и давай корм таскать. Я её прогнал, а она на дерево уселась и начала каркать. Да чего вредная!
— А ты сделай кормушку поменьше, — предложил я, — такую, чтобы ворона туда не поместилась.
— Верно, — загорелся Фома, — это вы хорошо придумали, ваше сиятельство.
Анюта изумлённо смотрела на нас, удивляясь нашей непринуждённой болтовне.

— Что ж, время позднее, — кивнул я, наливая себе кофе, — поэтому поговорим о деле. Вам удобнее спуститься в кабинет или хотите остаться здесь?
— А можно здесь, ваше сиятельство? — спросила Анюта, осмелившись поднять на меня взгляд.
— Конечно, можно, — улыбнулся я. — Будем пить чай и разговаривать. Вы уже знаете, что мы ищем пропавшего господина Аладушкина. Пока мы не знаем, что могло с ним случиться, и нам пригодятся любые сведения. Вы можете что-нибудь рассказать?
— Тимофей Григорьевич очень хороший человек, — ответила Анюта, — и добрый, не то что остальные. Только я не знаю, что с ним могло случиться. А вы как думаете, он жив?
— Надеюсь, — серьёзно кивнул я. — Вы очень поможете Тимофею Григорьевичу, если ответите на все мои вопросы.
Тут я вспомнил просьбу Никиты Михайловича и попросил Лизу:
— Ты можешь записать наш разговор? Я потом передам эти записи Никите Михайловичу.

Лиза спустилась в кабинет за пером и бумагой. Когда она вернулась, Анюта с тревогой посмотрела на неё.
— Не беспокойтесь, — улыбнулся я, — ваши хозяева эти записи не увидят. Почему вы их так боитесь?
— Вы же были в этом доме, — ответила Анюта. — Значит, сами всё понимаете. Вы знаете, как другие жильцы называют Генриетту Абелардовну?
— Знаю, — улыбнулся я, — ведьмой.
— Вот-вот, — решительно кивнула девушка, — и не зря.
— Так Генриетта Абелардовна действительно занимается магией? — насторожился я.
— При мне она ничего такого не делала, — замотала головой Анюта. — Но однажды я зашла в её комнату, чтобы прибраться, а Генриетта Абелардовна была там, и она занималась таким…
Анюта замолчала и прикусила нижнюю губу.
— Не бойтесь и рассказывайте, — подбодрил я её. — Что именно делала Генриетта Абелардовна?
— Она разложила на кровати шерстяную шаль и резала её ножницами на маленькие квадратики, — понизив голос, сказала Анюта. — А когда я вошла, она так сердито на меня посмотрела и крикнула, чтобы я убиралась вон.
— Резала шерстяную шаль на квадратики? — изумился я. — Интересно, зачем?
— Этого я не знаю, — замотала головой Анюта. — Я сразу выскочила из комнаты и больше ничего не видела. Но мне было так страшно.
— На вашем месте кто угодно испугался бы, — согласился я. — Ну, хорошо. А что вы можете сказать о сыне Генриетты Абелардовны? Он тоже показался мне странным.
— У Генриха Леопольдовича похоронное бюро, — ответила Анюта. — И он сам там всем занимается. Ну, вы понимаете? У него даже помощника нет, только плотник и всё.
— Странное увлечение, — удивился я.
— А ещё он делает чучела, — добавила Анюта. — Ему привозят убитых зверей, а он набивает их ватой и вставляет стеклянные глаза. Они потом смотрят так страшно. И запах в его комнате отвратительный, кислый такой.
— Запах? — переспросил я. — Откуда?
— Это шкуры так пахнут, Александр Васильевич, — вмешалась Прасковья Ивановна, которая внимательно слушала наш разговор. — Мы с первым мужем-покойником раньше возле гавани жили, и в нашем доме была скорняжная мастерская, так оттуда вечно кислым пахло. Меховики шкуры кислотой мажут, чтобы не прели.
— Понятно, — сообразил я. — Анюта, а что вы можете сказать о супруге господина Аладушкина?
— Она его не любит, — быстро ответила Анюта. — Вышла за Тимофея Григорьевича только из-за денег и столичной квартиры. А Генриетта Абелардовна Тимофея Григорьевича терпеть не может, жизни ему не даёт.
Анюта старалась смотреть на меня, но её взгляд то и дело притягивало самопишущее перо, которое само собой бегало по бумаге, покрывая её ровными строчками.
Я улыбнулся. Даже самая простая магия всегда завораживает.
Лиза тоже заметила интерес Анюты и дружески кивнула ей.
— Не беспокойтесь, эти записи мы отдадим только начальнику Тайной службы и больше никому.
— Я не боюсь и расскажу всё, что знаю, — ответила Анюта. — Я очень хочу, чтобы вы нашли Тимофея Григорьевича.
— А как вы думаете, родственники господина Аладушкина могут быть причастны к его пропаже? — спросил я.
Горничная задумалась, затем покачала головой.
— Нет, это не они. Сегодня после вашего ухода они долго совещались в гостиной, и я кое-что слышала. Они не знают, куда делся Тимофей Григорьевич, но очень не хотят, но очень не хотят, чтобы он вернулся.
— Надеются получить наследство? — усмехнулся я.
— Ну, конечно, — кивнула Анюта. — Я же вам говорю, ваше сиятельство, им только деньги нужны. А я так хочу, чтобы Тимофей Григорьевич был жив. Пусть он не найдётся, так даже лучше! Но пусть будет жив и счастлив хоть где-нибудь.
— Генриетта Абелардовна уверяла нас, что у господина Аладушкина есть любовница, — сказал я. — А что вы об этом думаете?
Горничная замолчала и снова опустила глаза.
— Вы обещали нам помогать, — напомнил я.
— Есть, — тихо ответила Анюта, — только я её никогда не видела.
— Тогда откуда вы о ней знаете? — поинтересовался я.
— Однажды Тимофею Григорьевичу принесли записку, и я видела, как он её читал, — сказала Анюта. — У него было такое счастливое лицо.
— Может быть, записку прислали из Министерства? — предположил я.
— Что вы, ваше сиятельство, — возразила Анюта, — с таким лицом служебные записки не читают. Потом Тимофей Григорьевич заметил, что я на него смотрю, и сразу спрятал записку в карман, а мне показал вот так.
Горничная приложила палец к губам.
— Он сразу же ушёл в свой кабинет, и оттуда запахло дымом.
— Он сжёг записку, — кивнул я. — Это понятно, но странно. Зачем отправлять записку, если можно просто послать зов?
— А может быть, эта женщина не умеет посылать зов? — сказала Анюта. — Я вот не умею.
— Об этом я не подумал, — согласился я. — Вы можете рассказать что-нибудь ещё?
— Нет, — покачала головой девушка. — Больше я ничего не знаю.

— А согласитесь вы сделать кое-что ещё, чтобы помочь Тимофею Григорьевичу? — спросил я Анюту. — Я хочу, чтобы вы последили за госпожой Гюнтер и сообщили мне сразу же, если заметите что-то подозрительное.
— Нет, я не могу, ваше сиятельство, — Анюта вздрогнула всем телом. — Я её боюсь. И к тому же…
Она замялась и посмотрела на свои руки, которые теребили подол платья.
— В общем, я сегодня уволилась. Без Тимофея Григорьевича в этом доме невозможно оставаться. Мне очень страшно.
— Досадно, но я вас понимаю, — кивнул я. — И что же вы теперь будете делать?
— Завтра возьму выходной, — ответила девушка. — Я давно хотела, да всё никак не получалось.
Она устало улыбнулась.
— А потом начну искать новую работу. Я ведь всё умею — и убирать, и стирать, и готовить, даже шить могу.
— Саша, у меня есть идея, — вдруг сказала Лиза. — Если Анюта уволилась, значит, теперь господам Гюнтер нужна новая горничная. А что, если я устроюсь к ним?
— Ты? — изумился я.
— Ну да, — загорелась Лиза, — я ведь тоже всё умею. Пока я жила с мачехой, то была самой настоящей горничной.
— Идея хорошая, но мне она не очень нравится, — признался я. — Это может быть опасно.
— Даже не думайте, Елизавета Фёдоровна, — нахмурилась Прасковья Ивановна. — Александр Васильевич вас ни за что не пустит, да и я грудью встану, если понадобится. Незачем вам ходить в этот ужасный дом. Лучше я попробую. Завтра с утра и пойду.
— Давайте не будем торопиться, — остановил я Прасковью Ивановну. — Скорее всего, господа Гюнтер ничего не знают о том, куда пропал Тимофей Аладушкин, а нас интересует именно это. Поговорим завтра утром.

Я снова посмотрел на Анюту.
— Время позднее. Вам, наверное, нужно домой. Сейчас я вызову вам извозчика.
— Не нужно, ваше сиятельство, — запротестовала горничная, — я так добегу.
— И слушать ничего не хочу, — нахмурился я.
— Вас дома кто-нибудь ждёт? — спросила Лиза.
— Никто, ваше сиятельство, — ответила Анюта. — Я живу одна.
— Зовите меня Елизавета Фёдоровна, — улыбнулась Лиза, — и оставайтесь ночевать у нас. Свободная комната наверняка найдётся. Вдруг вы вспомните ещё что-нибудь важное? Тогда утром сразу сможете рассказать это Александру Васильевичу. Саша, ты же не возражаешь?
— Я-то не против, — удивился я. — Но сначала нужно посоветоваться с домом.
Я поднял взгляд к потолку и послал зов своему особняку.
— Что ты думаешь об этой девушке? Ничего, если она переночует у нас?
В ответ дом прислал мягкий импульс, похожий на порыв тёплого ветра. Он обошёлся без слов, но я и без того всё отлично понял.
— Что ж, если ты согласен, тогда приготовь для Анюты комнату, — улыбнулся я.
А вслух сказал:
— Дом не возражает и даже рад. Анюта, оставайтесь до утра, а утром мы с вами снова поговорим. Комната для вас готова, надеюсь, вы вместе с Елизаветой Фёдоровной сумеете её отыскать.
— Конечно, сумеем, — рассмеялась Лиза и протянула Анюте руку. — Идём.
* * *
Не успели они выйти из кухни, как на ограде за окном снова зазвенели колокольчики. Затем внизу хлопнула дверь, и с лестницы потянуло холодным воздухом.
— А вот и Игнат, — подмигнул я Прасковье Ивановне и крикнул в лестничный проём, — Игнат, поднимайся сюда!
— Иду, Александр Васильевич, — ответил снизу Игнат.
На лестнице послышались тяжёлые шаги.
— Вижу, ты с обновкой, — обрадовался я, заметив в руках Игната длинный свёрток, — ну, показывай.
Ружьё было тщательно завернуто в мешковину и перевязано бечевкой.
— Сейчас, ваше сиятельство, — кивнул Игнат и положил свёрток на стол.
— Подожди, я хоть скатерть уберу, — покачала головой Прасковья Ивановна, собирая со стола посуду.
Игнат неторопливо развязал многочисленные узлы, а затем торжественно размотал мешковину.
— Вот, ваше сиятельство.
Я изумлённо смотрел на его покупку. Это была охотничья одностволка, и находилась она в самом ужасном состоянии. На стволе рыжели крапины ржавчины. Когда-то лакированное дерево приклада было вытерто до белизны. К тому же часть приклада откололась и была посажена на клей, а для надёжности примотана проволокой.
Я осторожно взял ружьё в руки, переломил его и заглянул в ствол. Внутренние стенки ствола покрывал многолетний пороховой нагар.
— Кажется, это ружьё видело ещё Крымскую войну, — улыбнулся я. — Где ты его достал?
— На Стеклянном рынке, ваше сиятельство, — спокойно ответил Игнат. — Вы не сомневайтесь. Ружьишко хоть и старенькое, но ему цены нет. Мне знающие люди подсказали.
— И что же в нём особенного? — удивился я.
— Заговорённое это ружьё, ваше сиятельство, — важно ответил Игнат. — Против любой нечисти и против снежных упырей тоже.
— Так-так, — покачал я головой, — и это тебе тоже сказали на Стеклянном рынке?
— Да, — как ни в чём не бывало, кивнул Игнат. — Хозяин сперва цену заломил, но я сторговался, так что денег хватило.
— И почему я не удивлён? — пробормотал я, но так, чтобы Игнат не слышал.
А Игнат с ребячьим восторгом разглядывал ружьё.
— Надо бы его пристрелять, ваше сиятельство. У меня и патроны есть. Вот.
Он выложил на стол несколько патронов с позеленевшими от времени капсюлями.
— Пристрелять можно, — с сомнением кивнул я. — Но сначала твоё оружие хорошо бы почистить.
— Облапошили тебя, Игнат, — сердито покачала головой Прасковья Ивановна, посмотрев на ружьё. — Продали тебе развалину. На Стеклянном рынке одни проходимцы, не знаешь, что ли?
— Не может быть, — заспорил Игнат. — Я знающих людей спрашивал, они врать не станут.
— Не спорьте, — улыбнулся я, — было бы из-за чего. Прасковья Ивановна, у вас найдутся мягкие тряпки и бутылка масла?
— Вы собираетесь хорошее масло на эту железку переводить, Александр Васильевич? — удивилась Прасковья Ивановна.
— Придётся, — улыбнулся я. — Хорошо бы достать настоящую ружейную смазку, но это потом. А сейчас обойдёмся обычным кухонным маслом.
— Вы мне покажете, как его чистить, ваше сиятельство? — встревожился Игнат. — А то я не умею.
— Обязательно покажу, — рассмеялся я. — Но в другой раз. А сейчас почищу сам, чтобы не терять времени.
— А куда стрелять будем, Александр Васильевич? — деловито спросил Игнат.
— Хороший вопрос, — кивнул я. — Вот что, опробуем ружьё в саду. Иди-ка в сад и слепи снеговика. Поставь его у задней стенки обсерватории, там, где нет окон.
— А зачем, ваше сиятельство? — удивился Игнат.
— Чтобы пуля далеко не улетела, — объяснил я.

Игнат спустился в сад, а я взялся за работу. Намочил тряпочку маслом и принялся оттирать пятна ржавчины на стволе. Затем прошёлся маслом по старому дереву, и оно заблестело.
— Развалится у вас эта игрушка от первого выстрела, — покачала головой Прасковья Ивановна. — Или разорвёт её.
— Не развалится, — улыбнулся я, пробуя пошатать ствол.
К моему удивлению, он не шатался, а крепко сидел в ружейном замке.
— О чём теперь говорить, Прасковья Ивановна? Деньги уже потеряны, и продавца мы, скорее всего, не найдём. Так зачем расстраивать Игната? Пусть верит, что купил заговорённое ружьё, если ему так спокойнее.
Я снова разобрал грозное оружие. Теперь предстояла самая ответственная операция — вычистить ствол изнутри.
Хорошо, что неведомый сердобольный продавец вместе с ружьём завернул в мешковину шомпол. Я намотал на него тряпку, обильно пропитанную маслом, и принялся проталкивать её сквозь канал ствола. Повторил так раз, другой, третий, каждый раз меняя тряпку, которая мгновенно пачкалась в пороховом нагаре.
После десятого раза тряпка осталась почти чистой.
Я посмотрел сквозь ствол на магическую лампу и довольно кивнул. Вычищенный ствол ярко блестел изнутри. Кое-где чернели раковины, но, на мой взгляд, они были не слишком большими.
— Вот и всё, — весело сказал я, собирая ружьё, — теперь можно стрелять по мишени.
* * *
Пока я возился с ружьём, Игнат успел слепить снеговика высотой в человеческий рост. На снежной голове набекрень сидело старое дырявое ведро, а вместо носа задорно торчала морковка.
— Ты когда-нибудь стрелял из ружья? — спросил я Игната.
— Не доводилось, ваше сиятельство, — честно признался слуга.
— Тогда слушай, — сказал я. — Широко расставь ноги, крепко упри приклад в плечо и постарайся, чтобы мушка совпала вот с этой планкой. Наводи ружьё на снеговика, а потом плавно тяни спусковой крючок. Понял? Попробуй сначала без патрона.
Игнат что-то ворчал себе под нос и неуклюже топтался в снегу, пытаясь приноровиться к ружью. Сверху раздалось недовольное карканье. Я поднял голову и увидел на ветке старой берёзы взъерошенную ворону. Ворона, поворачивая голову, пристально наблюдала за нами.
— Ну что, готов? — спросил я Игната.
— Готов, ваше сиятельство.
Я вложил патрон в ствол, предварительно оттерев капсюль от зелени, и протянул ружьё Игнату.
— Целься, как я учил.
Игнат прицелился и нажал на спуск. Бахнуло так, что у меня зазвенело в ушах. Из ружейного ствола вырвался сноп огня и облако сизого вонючего дыма. Пуля со свистом ударила в каменную стену обсерватории и отлетела, выбив длинную искру, а с берёзы рухнула вниз контуженная выстрелом ворона. Она неуклюже возилась в снегу, широко разевая клюв, затем опомнилась, завертела головой и полетела куда-то в сторону Невы, не переставая пронзительно каркать.
— Попал, ваше сиятельство? — глядя на меня круглыми глазами, спросил Игнат.
На всякий случай я забрал у него ружьё и сдвинул назад ползунок предохранителя, а потом пошёл к снеговику.
Снеговик оказался цел, и это очень расстроило Игната.
— Ничего, — с улыбкой подбодрил я его, — в башню ты всё-таки попал. Для первого раза это уже хорошо. Научишься ещё.
— Ну и ладно, — махнул рукой Игнат, — не попаду, так хоть грохотом напугаю этих проклятых упырей.
— Вот-вот, — рассмеялся я. — Ладно, забирай своё оружие и иди ужинать. Прасковья Ивановна тебя заждалась.

Глава 6

На рассвете меня разбудил дробный стук. Кто-то негромко, но очень настойчиво стучал в оконное стекло.
Я вылез из постели, набросил на себя халат и подошел к окну.
За окном, в сером зимнем сумраке, стремительно метались какие-то маленькие тени.
Вот одна из них спикировала на деревянный откос окна, и я с удивлением увидел, что это синица. Совершенно не боясь меня, она боком подпрыгнула к стеклу и весело забарабанила в него клювом.
Похоже, птица требовала, чтобы мы подсыпали семечек в кормушку, которую смастерил для них Фома.
— Потерпите, завтрак скоро будет, — рассмеялся я, прикрывая рот ладонью, чтобы не разбудить Лизу.
Кажется, птица меня поняла. Она строго сверкнула крохотным глазом, взмахнула крыльями и уселась на ветку старой вишни.
А я тихо оделся и вышел из спальни.

На кухне Прасковья Ивановна кормила Уголька. Она вытряхивала из глиняного горшочка рыбный паштет в чисто вымытую миску, а Уголек терся о ее ноги и громко урчал, как будто был самым обыкновенным домашним котом.
— Доброе утро, ваше сиятельство, — поздоровалась Прасковья Ивановна, когда я вошел в кухню.
— Доброе утро! — улыбнулся я.
И тут же заметил, что кухарка озабоченно хмурится.
— У нас что-то случилось, Прасковья Ивановна?
— Случилось, — вздохнула кухарка. — Уж не знаю, как вам и сказать, Александр Васильевич.
— Говорите прямо, — предложил я. — Мне уже начинать беспокоиться?
— Серебряные ложки из дома пропали, — буркнула кухарка. — Две штуки.
— Ну, это небольшая беда, — рассмеялся я. — Может, просто завалились куда-нибудь на кухне?
— Не могли они никуда завалиться, — покачало головой Прасковья Ивановна. — Это Игната ложки. Он их в нашем домике хранит, в комоде. Вы разве про эти ложки не знаете, ваше сиятельство?
— Нет, — удивился я. — Расскажите, что это за особенная посуда и почему она так дорога Игнату?
— Ему покойные родители серебряный столовый набор подарили, когда он из деревни в город уезжал, — объяснила Прасковья Ивановна. — Больше-то у них ничего ценного не было, вот они и отдали сыну последнее. Дорогой набор, старинный. Там и серебряные ножи, и вилки, и ложки. Они хотели, чтобы Игнат этот набор в городе продал, а на вырученные деньги свое дело открыл, торговлей занялся. Но Игнат по другой дороге пошел, да вы знаете. Но родительский подарок сберег. И вот сегодня утром он пошел дорожки в саду чистить, а я решила серебро перед праздником в порядок привести. Открыла коробку, а двух ложек как не бывало. Не знаю, как теперь Игнату об этом сказать.
— Так, может быть, Игнат и взял ложки? — предположил я.
Но Прасковья Ивановна энергично замотала головой.
— Что вы, ваше сиятельство! Игнат их даже по праздникам из коробки не достает. Он их столько лет берег. И сберег все до единой.
— Так куда же они могли деться? — удивился я.
— Не знаю, — сердито вздохнула Прасковья Ивановна и отвела взгляд в сторону.
Магический дар чутко шевельнулся в моей груди. Я почувствовал, что кухарка что-то недоговаривает.
— Прасковья Ивановна, вы кого-то подозреваете? — нахмурился я. — Мы здесь одни, нас никто не слышит, так что давайте начистоту.
— Напраслину на своих не хочется возводить, — поворчала Прасковья Ивановна. — Но посудите сами, ваше сиятельство, кто мог их взять? Уж точно не вы и не Елизавета Федоровна. Игнат не брал, я тоже к ним не прикасалась. Так кто остается?
— Только Фома, — поразился я. — Прасковья Ивановна, вы думаете, что ложки взял Фома? А зачем они ему?
— Да кто же его знает? Он хоть и домовой, а молодой, несмышленый. Может быть, просто так стащил из озорства? Только я своими-то глазами этого не видела, так и наговаривать не хочу.
— Понимаю, — кивнул я. — Но у нас с вами есть отличный свидетель — это наш дом. Если ложки и в самом деле кто-то взял, то дом обязательно об этом знает.
— Так вы спросите его, Александр Васильевич, — обрадовалась кухарка. — Вдруг я зря на парнишку наговариваю?
— Сейчас спрошу, — кивнул я.
Прикрыл глаза и послал зов дому:
— Уверен, ты прекрасно слышал наш разговор. Может быть, подскажешь, куда могли подеваться две серебряные ложки?
В ответ дом прислал теплый, успокаивающий импульс.
Это было приятное ощущение, но оно совершенно ничего не проясняло.
— Мне бы все-таки хотелось точно знать, что произошло, — на всякий случай сказал я.
Но дом молчал. Он не умел разговаривать словами.
Впрочем, это было добродушное молчание, как будто дом советовал мне не беспокоиться по пустякам.
Я пожал плечами.
— Ну ладно.
А затем посмотрел на Уголька, который увлеченно лакомился паштетом.
— А ты, магический кот, случайно не знаешь, куда могли подеваться эти злосчастные ложки?
— Если ложки кто-то взял, значит, ему так было нужно, — мысленно объяснил мне Уголек.
— Прошу тебя, Тайновидец, не отвлекай меня от еды. Этот паштет обязательно нужно доесть, пока он свежий. Потом вкус будет совсем не тот.
— Дом не говорит ничего определенного, но советует нам не беспокоиться, — объяснил я кухарке. — Но я все-таки попробую поговорить с Фомой.
— Только вы уж поосторожнее, ваше сиятельство, — испугалась кухарка. — Если Фома подумает, что я его в воровстве подозреваю, так он ведь насмерть обидится. Я-то уверена, что он просто для забавы эти ложки взял и спрятал куда-нибудь. Я бы и махнула на это рукой, да только Игнат расстроится.
— А вот Игнату мы пока ничего не будем говорить, — решил я. — Я поговорю с Фомой с глазу на глаз в его комнате. Так будет лучше.
* * *
Сказать это было намного легче, чем сделать.
Мой дом представлял из себя самое настоящее магическое пространство. Даже я не знал точно, сколько в нем комнат.
Однажды полицейский следователь Прудников решил устроить в моем доме обыск. Дому это не понравилось, и дело кончилось тем, что Прудников заблудился. Дом водил его по своим таинственным закоулкам несколько часов и отпустил только после моей настойчивой просьбы.
Вот и сейчас я прекрасно знал, что домовой Фома живет в моем доме. Знал, что у него здесь есть своя комната. Но понятия не имел, где она находится.
Впрочем, эту проблему было несложно решить.
Я покосился на потолок и попросил дом:
— Покажи мне комнату Фомы. Обещаю, что поговорю с ним осторожно и не стану обижать домового подозрениями.
Вместо ответа за моей спиной раздался тихий скрип.
Я обернулся и увидел, что дверь в кладовую сама собой открылась, как будто приглашала меня войти.

Я много раз бывал в кладовой и точно знал, что там нет ничего, кроме банок с соленьями и маринадами, которые заготавливала Прасковья Ивановна. И вот, пожалуйста!
— Пойдешь со мной, магический кот? — весело спросил я Уголька, который к этому времени как раз закончил расправляться с паштетом. — Предпримем отчаянную вылазку по волшебным закоулкам нашего особняка?
— Умеешь ты красиво говорить, Тайновидец, — одобрительно мурлыкнул Уголек и лениво потянулся. — Идем, мне тоже любопытно.
* * *
Разумеется, никакой кладовой за дверью не оказалось. Вместо тесного и темного закутка мы с Угольком очутились в просторной светлой столовой.
Вдоль стен стояла дорогая дубовая мебель. Я обратил внимание, что стекла и бронзовые ручки шкафов тщательно начищены.
Посреди комнаты сверкал белоснежной скатертью обеденный стол. Столовые приборы на нём стояли в строгом порядке. К такому столу не стыдно было бы пригласить императора.
Стол был накрыт на троих.
Рядом с ним стояли два тяжелых дубовых стула с мягкими сиденьями и высокий детский стульчик.
— Ты не знаешь, что за семья с ребенком собралась здесь завтракать? — растерянно спросил я Уголька.
— Откуда мне знать? — ответил кот. — Это ведь твой дом, Тайновидец?
— Иногда я в этом сомневаюсь, — пробормотал я. — Ещё неизвестно, кто из нас чей.
Выглянул в окно и тут же удивился еще больше.
— А куда делась моя обсерватория?
Высокая каменная башня обсерватории бесследно исчезла. Вместе с ней пропал и пруд, в котором не так давно поселилась доисторическая рыба. Не было сосенок из Сосновского леса, которые на моих глазах посадил лесничий Брусницин. Вместо них тянулись ровные ряды высоких розовых кустов, заботливо прикрытых соломой от зимнего мороза.
Беседка, к счастью, осталась на своем месте. Ее густо оплетал засохший дикий виноград.
И старая вишня задумчиво качала голыми ветками.
— Что случилось с моим садом? — вслух спросил я.
Уголек вспрыгнул на широкий подоконник и задумчиво уставился сквозь стекло.
— Да, сад здорово изменился. У меня есть только одно объяснение, Тайновидец, и оно тебе вряд ли понравится.
— У меня вообще нет никаких объяснений, — покачал я головой. — Так что выкладывай.
— Я думаю, что мы с тобой переместились во времени, — мурлыкнул кот. — Только не знаю, назад или вперед.
— Ты прав, это объяснение мне не нравится, — согласился я. — Мое время меня полностью устраивает, и я всерьез надеюсь задержаться в нем подольше. Давай-ка выбираться отсюда!

Я обернулся и растерянно замер.
На том месте, где только что была дверь, теперь громоздился тяжелый дубовый сервант, в котором сверкала дорогая посуда. Насколько я мог видеть, никакой двери за ним не было.
— Это еще что за фокусы? — строго спросил я у серванта.
Сервант помолчал. Он старательно прикидывался самой обыкновенной мебелью.
Зато отозвался Уголек.
— В другом конце комнаты есть какая-то дверь, — мысленно сказал магический кот. — Она здесь одна. Думаю, нам нужно идти туда.
— Отсутствие выбора здорово упрощает жизнь, — усмехнулся я. — Идем, посмотрим, что за той дверью.
* * *
А за дверью, которую заметил Уголек, оказалась уютная гостиная. Она словно специально была создана для того, чтобы проводить в ней долгие, приятные вечера.
Именно такой вечер и синел за окнами, хотя только что в столовой был день.
Но я уже устал удивляться и просто принял эту резкую перемену к сведению. Был день, а стал вечер — ничего особенного.
Магические лампы не горели. Может быть, их здесь и не было.
Зато на низком журнальном столике, рядом с которым стояли два больших мягких кресла, я заметил высокий подсвечник на три свечи.
Рядом с подсвечником лежал коробок спичек и стояла шахматная доска с расставленными на ней фигурами.
Я чиркнул спичкой. Огонек вспыхнул, тихо потрескивая. Пламя дрожало на легком сквозняке. Прикрывая его ладонью, я зажег все три свечи.
Мягкий желтый свет прогнал темноту. Проступила из темноты старая картина на стене, на которой был изображен парусник в бушующем море. Весело заблестела медная решетка камина, рядом с которой аккуратной стопкой были сложены сухие дрова.

Эта комната была мне знакома.
Я не мог вспомнить, когда бывал здесь, но отдельные детали сами собой всплывали в памяти.
Блики света на каминной решетке.
Искусно вырезанные шахматные фигуры.
Кресла, обтянутые плотной тканью.
Почему-то я знал, что если разуться и встать на сиденье босиком, то ткань непременно окажется шершавой.
Я с трудом поборол искушение сбросить ботинки. Вместо этого уселся в кресло и рассеянно посмотрел на шахматную доску.
Знакомая партия. Кажется, мне предстояло сделать ход белыми.
Я двинул вперед слона и поймал себя на том, что жду ответный ход. Но фигуры на шахматной доске оставались неподвижными.
— Здесь есть еще двери Тайновидец, — заметил Уголек. — Одна из них закрыта.

Забытые воспоминания подступали.
Они уже были готовы ворваться в мою память, но что-то их сдерживало. Какая-то невидимая преграда, которая находилась прямо в моей голове.
Я энергично потер лоб ладонью, но это не помогло. Тогда я поднялся и подошел к двери, о которой говорил Уголек.
Дверь была не только закрыта, но и заперта на ключ.
Наверное, я мог бы открыть замок, но в этом не было необходимости. Я и так отлично знал, что находится за этой дверью.
Там стояла широкая кровать, застеленная тяжелым атласным покрывалом. А слева от нее, у стены — детская кроватка с высокими перилами. На перилах висел детский комбинезон, темно-синий. Он застегивался на крупные пуговицы.
Я отлично это помнил.
Я прижался носом к щелке между дверью и косяком и почувствовал знакомый запах — сладкий, но не слишком, с легкими нотками лимона.
Это был запах женских духов.
— Ты что-то знаешь об этом месте, Тайновидец? — требовательно спросил Уголек.
— Знаю, — вслух ответил я. — Кажется, я жил здесь, когда был совсем маленьким. Но я почти ничего не помню.
— Это нормально, — успокоил меня магический кот. — Со всеми людьми такое бывает.
— Знаю, — кивнул я. — Меня удивляет другое. Почему дом показал мне эти комнаты только сейчас?
— Наверное, потому что для этого пришло время, — глубокомысленно ответил кот.
— Удобное объяснение, — машинально усмехнулся я.
А затем вернулся к столику и снова сел в кресло. Мне хотелось привести мысли в порядок. Я не очень верил, что это у меня получится, но стоило хотя бы попытаться.
Уголек вспрыгнул на другое кресло и сел, глядя на меня пронзительными желтыми глазами.
— Что ты теперь будешь делать? — поинтересовался он.
— Думаю, нужно поговорить с отцом, — неожиданно для самого себя, ответил я. — Кажется, ему есть, что мне рассказать.
— Да я не об этом, — возразил кот. — Будем искать Фому, или хочешь еще посидеть здесь?
Точно, мы же искали домового!
А я совсем забыл об этом.
— Здесь есть еще одна дверь, — напомнил Уголек. — Посмотрим, что за ней?
— Давай, — кивнул я.
Вторая дверь была гостеприимно открыта. Я остановился на пороге и обернулся.
— Я ведь смогу еще прийти сюда? — беззвучно спросил я у дома. — Просто посидеть в кресле, может быть, растопить камин и посмотреть на огонь?
Ответ пришел мгновенно. Еще один теплый импульс накрыл меня с головы до ног, и я благодарно улыбнулся:
— Спасибо.
* * *
За дверью гостиной оказался самый обыкновенный коридор.
Я почувствовал это сразу. Здесь как будто специально приглушили магический фон, так что он стал почти незаметен. Только магические лампы ровно горели под потолком.
В конце коридора была еще одна дверь, тоже самая обыкновенная.
Кто-то синим мелом нарисовал на ней веселую рожицу. Я почти не сомневался в том, что знаю, кто это сделал.
— Кажется, мы все-таки добрались до цели нашего головокружительного путешествия, — сказал я Угольку, подходя к двери. — Если наш домовой живет не здесь, то я сдаюсь.
Я решительно постучал в дверь.
— Кто там? — раздался за дверью удивленный голос Фомы.
— Это я, то есть мы, — ответил я. — Александр Васильевич и Уголек.
— Входите, ваше сиятельство, — тут же отозвался Фома. — Не заперто.
Я потянул дверь на себя, и мы вошли.

Оказывается, наш домовой жил в небольшой, но очень уютной комнатке.
Кровати здесь не было, зато в углу громоздилась лежанка, сложенная из самых настоящих кирпичей. Я сразу почувствовал исходящее от нее тепло. Как будто где-то в доме топилась невидимая печь, и горячий дым из нее обогревал лежанку.
Лежанка была накрыта пестрым одеялом, сшитым из разноцветных лоскутов в ткани.
Я растерянно улыбнулся. Еще одно воспоминание.
В далеком детстве, когда я проводил лето в загородном поместье деда, меня укрывали на ночь точно таким одеялом.
Затем я заметил деревянный стол у окна, а на столе большой глобус на изогнутой подставке.
Уголек тут же вспрыгнул на лежанку и растянулся, довольно урча.
Фома, стараясь скрыть свою растерянность, придвинул мне стул.
— Присаживайтесь, ваше сиятельство.
— Спасибо, — улыбнулся я, опускаясь на стул. — А ты?
— А я здесь посижу.
Фома уселся на лежанку и погладил Уголька.
— Значит, здесь ты и живешь? — спросил я, обводя взглядом комнату. — Не тесно тебе?
— В самый раз, ваше сиятельство, — улыбнулся Фома. — Спасибо вам, что меня приютили.
— Пустяки! — кивнул я. — Что за дом без домового?
Честно говоря, я уже почти забыл, зачем искал Фому. Сейчас мне очень хотелось получить ответы совсем на другие вопросы.
— Когда мы искали твою комнату, то наткнулись на гостиную с камином и шахматным столиком, — сказал я. — А еще видели столовую, в которой накрыт стол. Ты видел эти комнаты?
— Видел, ваше сиятельство, — немедленно кивнул Фома. — Дом впускает меня туда, когда нужно навести порядок. Стекла там протереть или пыль смахнуть.
— А я удивлялся, почему в этих комнатах такая чистота, хотя там давным-давно никто не живет, — улыбнулся я. — Значит, это ты стараешься?
— Я же домовой, ваше сиятельство, — с гордостью отозвался Фома. — Такая уж у меня работа.
— Гляжу, ты интересуешься географией, — заметил я, разглядывая глобус.
Он как будто был скопирован со старинной карты. Неточные очертания материков и океанов покрывали сложные названия на давно забытом языке и рисунки мифических чудовищ.
Я разглядел двухголового дракона с широким рыбьим хвостом, и великана с песьей головой. Прямо посреди океана из воды выныривала неведомая рогатая рыба.
— Интересный глобус, — улыбнулся я. — Где ты его раздобыл?
— Нашел, — скромно ответил Фома и опустил взгляд.
— Где? — удивился я.
— В кладовой, — нехотя выдавил домовой.
Я покачал головой.
— Не знал, что в нашем доме хранятся такие удивительные вещи.
Я произнес это вопросительным тоном, приглашая Фому к дальнейшему разговору.
Домовой несколько секунд мучительно боролся с собой, но потом все-таки заговорил:
— Не в Доме я его нашел, ваше сиятельство. В лицее. Там такая каморка за кабинетом географии, в ней он и валялся.
— И ты его оттуда упер? — весело улыбнулся я.
— Унес, — хмуро поправил меня Фома. — Он же все равно никому не нужен, ваше сиятельство. Валялся под столом весь в пыли. Наш географ говорил, что на нем все неправильно нарисовано. А я его отчистил и теперь пользуюсь.
— Учитель географии отчасти прав, — сказал я. — Изображение на этом глобусе срисовано с очень старой карты. Так зачем он тебе?
— Ну, хорошая же вещь, — глядя в пол, пробубнил Фома. — Вы же знаете, ваше сиятельство, я из дома никуда. Мне и здесь хорошо. А только с глобусом веселее. Я иногда смотрю на него и воображаю, как путешествую по разным странам и встречаю там всяких чудищ.
— Вот оно что, — понял я.
— А то, что этих стран на самом деле нет, так даже интереснее, — убежденно продолжил Фома.
— Понимаю, — улыбнулся я.
— Вы теперь заберете глобус? — упавшим голосом спросил домовой.
Я пожал плечами.
— Не знаю. Поговорю с директором лицея. Если он согласится продать глобус, так и быть, оставим его тебе.
— Конечно, согласится, — вмиг повеселел домовой. — Можете ему мои карманные деньги отдать. Я обойдусь.
— Не жалко тебе? — пошутил я.
Фома замотал головой.
— Нисколечко. Хорошая же вещь. А хорошая вещь в хозяйстве всегда пригодится. Мы, домовые, очень хозяйственные.
— Вижу, — кивнул я. — Поэтому тебя и искал. Хочу посоветоваться.
Мне показалось, что это удобный момент для того, чтобы поговорить о пропавших ложках.
— Посоветоваться? — изумился Фома. — Со мной?
— Да, — серьезно ответил я. — Как я понял, домовые всякую вещь в дом несут, верно?
— Так и есть, — кивнул Фома.
— А если, скажем, какая-то вещь пропала из дома? — продолжил я. — Как это может получиться?
— А у нас что-то пропало? — насторожился Фома.
— Прасковья Ивановна сегодня недосчиталась двух серебряных ложек, — кивнул я. — И ложки эти непростые. Их Игнату его родители подарили. Игнат очень ими дорожит. Представляешь, как он расстроится, когда узнает, что ложки пропали?
Рассказывая о ложках, я внимательно прислушивался к эмоциям Фомы.
И не уловил ни смущения, ни растерянности, только чистосердечное участие.
— Беда-то какая, — покачал головой Фома. — Настоящая беда. Дом-то у нас волшебный, значит, воры залезть не могли. Тогда только одно и остается…
— Что? — заинтересовался я.
— Злыдень у нас завелся, — убежденно кивнул Фома. — Точно вам говорю.
— Злыдень? — изумился я. — Это еще кто?
— Нечисть проклятая, — объяснил домовой. — Невидимая, но жуть какая вредная. Это он ложки стащил, больше некому.
Фома вскочил с лежанки и сжал кулаки.
— Я его выгоню, ваше сиятельство, верьте мне. Только нужно подготовиться как следует. Вы уж потерпите денек-другой, а там я с ним расправлюсь.
— А ты сумеешь? — спросил я, стараясь не обидеть Фому недоверием.
— Конечно, — убежденно кивнул Фома. — Я же домовой. Работа у меня такая.
— Может быть, я смогу тебе помочь?
— Не нужно, ваше сиятельство, — отказался Фома. — Я сам должен, иначе можно все дело испортить.
Я не очень верил в невидимого злыдня. Зато в него верил Фома, а ложки и в самом деле пропали при очень загадочных обстоятельствах. И Фома тут точно ни при чем, в этом я убедился.
Так может и в самом деле, злыдень ложки спёр?
— Ну, сам так сам, — согласился я. — Но если тебе понадобится помощь, не стесняйся. А сейчас идем-ка завтракать. Прасковья Ивановна, наверное, уже на стол накрыла. Заодно и расскажешь про этого злыдня.
* * *
Найти дорогу обратно оказалось очень просто.
Я открыл дверь и мы с Фомой и Угольком оказались прямо в кухне.
Прасковья Ивановна накрывала на стол, Анюта ей помогала.
Лиза тоже была здесь. Она пила кофе и удивленно смотрела на нас.
— Где вы пропадали?
— Там, — неопределенно ответил я.
Этот туманный ответ вполне устроил Лизу.
— Саша, мы с Анютой обо всем договорились, — весело сообщила она. — У нее сейчас нет работы, так что пусть служит у нас. Ты же не против?
Анюта ловко расставляла тарелки, делая вид, что совсем не прислушивается к нашему разговору.
— Если ты этого хочешь, то я не возражаю, — улыбнулся я. — Но нужно спросить у дома. Ты же знаешь, у нас такой порядок.
— А я уже спрашивала, — радостно улыбнулась Лиза. — Дом сказал, что Анюта ему нравится.
— Анюта, вы согласны служить у нас? — спросил я горничную.
— Согласна, ваше сиятельство, — сразу же кивнула девушка. — Спасибо! Я буду стараться, обещаю!
— Значит, договорились. Будете помогать Прасковье Ивановне. Размер вашего жалования обсудите с Елизаветой Федоровной.
Лиза осторожно поставила чашку и бросилась мне на шею.
— Спасибо, Саша! Ты у меня замечательный! Тогда мы с Анютой сейчас поедем в город.
Ее нужно одеть. Представляешь, у нее только два платья!
— Поезжайте, — согласился я. — Но только после завтрака. Голодными Прасковья Ивановна вас не отпустит. Кстати, Прасковья Ивановна, а где Игнат? Вы его звали к столу?
— Снова в город умотал, — сокрушенно развела руками кухарка. — И мне ничего не сказал. Я вышла во двор — лопата в сугроб воткнута, а его окаянного и след простыл. Как бы он еще одно ружье не купил, Александр Васильевич.
— Тогда пристроим к дому еще одну комнату и сделаем в ней арсенал, — рассмеялся я.
— Совсем старик с ума сошел с этой заветной елочкой! — покачала головой Прасковья Ивановна. — Вы бы поговорили с ним, ваше сиятельство!
— Непременно поговорю, как только он вернется, — улыбнулся я. — А сейчас давайте завтракать.
* * *
Но стоило мне взяться за вилку, как в моем сознании зазвучал знакомый холодный голос. Мне прислал зов Никита Михайлович Зотов.
— Доброе утро, господин Тайновидец. Кажется, мы все-таки нашли Аладушкина, — сообщил он.
— Кажется? — удивился я. — То есть вы не уверены?
— Помните ювелирную лавку купца Жадова? — вместо ответа спросил Зотов.
— Ту, что на Главном проспекте? Приезжайте сюда как можно скорее, сами все увидите.

Глава 7

— Приехали, ваша милость, — сказал извозчик, останавливая мобиль возле ювелирной лавки купца Жадова. — Снегопад-то какой! Снег так и валит, все дороги замело.
Извозчик намекал на то, что его тяжкий труд должен быть достойно оплачен.
Я протянул ему серебряный рубль, выбрался из мобиля и дружески поздоровался с Мишей Кожемяко, который поджидал меня возле арки, ведущей во внутренний двор дома на Главном проспекте.
— Привет! Вас тоже подключили к поискам Аладушкина?
— Мы его и нашли, — с гордостью ответил Миша. — В смысле, наши городовые. Там, во дворе, в кустах. Идём.
Снег все сыпал. Холодный ветер с залива подхватывал снежинки и нёс их почти параллельно земле. Ветер бесцеремонно пробирался под одежду, поэтому мы с Мишей поспешили нырнуть в арку.
— Какие у вас планы на праздники? — спросил я Мишу.
Он пожал плечами.
— Не знаю. Скорее всего, будем сидеть дома.
— Приезжайте к нам, — предложил я. — В компании веселее.
— Приехал бы с удовольствием, — кивнул Миша, — но ты же знаешь Семёна, он жуткий домосед.
Семёном звали домового, который поселился в доме Миши Кожемяко. Это было ворчливое магическое создание, но Миша умудрился с ним поладить, и теперь домовой стал для моего друга практически частью семьи.
— Знаю, — улыбнулся я, — но уверен, что от моего приглашения он не откажется.

Мы прошли сквозь арку и оказались в квадратном внутреннем дворе. Ветер сюда не долетал, и пушистый снег медленно падал на землю.
Со всех сторон на нас с любопытством глядели заснеженные окна квартир. Посреди двора вместо цветочной клумбы густо росла черёмуха. Возле заснеженных кустов неторопливо прогуливался эксперт Тайной службы Леонид Францевич Щедрин. В руках он держал большой бумажный кулёк.
— Доброе утро, Александр Васильевич, — обрадовался Щедрин, увидев меня. — Угощайтесь.
Он с благодушной улыбкой протянул мне кулёк.
— Большая удача, что тело нашли именно здесь.
— Почему? — полюбопытствовал я, заглядывая в кулёк.
Он был доверху наполнен сушёными фруктовыми дольками, на которых блестели крупинки сахара.
— В двух шагах отсюда — кондитерская лавка купца Белёва, — объяснил Щедрин. — Он делает лучшую в столице грушевую пастилу. Попробуйте и убедитесь сами.
— Я ещё не настолько свыкся с вашей работой, чтобы лакомиться рядом с местом преступления, — отшутился я, — но к вашему совету прислушаюсь, и непременно загляну при случае в лавку купца Белева. А это кто?
Я с интересом посмотрел на двух плечистых городовых. Между ними безнадёжно сгорбился мужичонка с опухшим небритым лицом. Его худые запястья обхватывали тяжёлые кандалы.
— Убийца, надо полагать, — равнодушно пожал плечами Леонид Францевич. — Следствие разберётся.
— Кажется, я его знаю, — нахмурился я. — Точно. Леонид Францевич, помните тот день, когда кладовики ограбили лавку банкира Жадова? Они ещё улизнули через канализационный люк именно в этом дворе. А этот человек их заметил.
— И правда, — удивился Леонид Францевич, приглядевшись к задержанному. — Ну, у вас и память, Александр Васильевич.

Я хотел подойти к городовым, но тут ветки кустов закачались, роняя снег, и оттуда вылез Никита Михайлович Зотов. В руке он держал крепкую палку.
— Вы уже здесь, Александр Васильевич, — кивнул Зотов. Кажется, дело о похищении Аладушкина всё-таки сдвинулось с мёртвой точки. Идёмте, покажу, что мы нашли.
Я обернулся к эксперту.
— Вы с нами, Леонид Францевич?
— Я уже всё там осмотрел, — отмахнулся эксперт.

Оставив его наслаждаться грушевой пастилой, я вслед за Зотовым полез в кусты. Холодный снег осыпался мне за шиворот, а тонкая гибкая ветка больно хлестнула по щеке, так что я поморщился, машинально потирая ушибленное место.
— Вот, полюбуйтесь, — сказал Никита Михайлович, указывая палкой на большой тряпичный свёрток.
Меньше всего он был похож на человеческое тело, и я удивлённо посмотрел на Зотова.
— Что это?
— А вот смотрите. Мы, конечно, заглядывали внутрь, но я на всякий случай велел свернуть всё обратно. Вдруг это натолкнёт вас на какую-то мысль?
Никита Михайлович палкой развернул свёрток, и я увидел, что это мужская одежда хорошего качества, к тому же почти новая.
В одежду были завёрнуты человеческие кости.
Только кости, и больше ничего — никаких следов мышц или сухожилий. Безглазый череп весело скалился весьма изношенными зубами. Кости выглядели совсем свежими, и я изумлённо посмотрел на Никиту Михайловича.
— Вы думаете, это пропавший Аладушкин?
— Я пока не уверен, — поморщился Никита Михайлович, — но одежда похожа на ту, в которой Аладушкин, по словам его жены, вышел из дома. Кроме того, есть ещё улики.
— Что за улики? — с любопытством спросил я.
— Карманные часы с гравировкой, — ответил Зотов. — Видели пьянчугу, которого задержали городовые? Он попытался продать часы в лавке Жадова, а хозяин вызвал полицию.
— Ага, — сообразил я. — Значит, вы думаете, что он ограбил Аладушкина и убил его, а потом сделал с ним такое? Никита Михайлович, вы уверены, что этот пьяница способен сотворить такую магию?
Зотов пожал плечами точь-в-точь как Щедрин.
— Следствие разберётся, Александр Васильевич.
Я присел на корточки, с интересом разглядывая кости.
— Каким колдовством можно было превратить тело в скелет? Какая-то способность некромантии?
— Может быть, — дёрнул плечом Зотов. — Не исключено, что так действует какое-нибудь зелье. Господин Щедрин пока отказывается давать заключение. Требует, чтобы мы доставили кости в его лабораторию.
Я поднялся на ноги.
— Никита Михайлович, вы же помните этого задержанного? Он помог нам выследить кладовиков. Могу я с ним поговорить?
— Именно для этого я вас и вызвал, Александр Васильевич, — сухо усмехнулся Зотов. — Сам я от этого молодца ничего не добился и решил, что здесь пригодятся ваши способности.
Мы выбрались из кустов. Я вытряхнул снег из-за ворота и подошёл к арестанту.
— Здравствуйте. Вы меня помните?
Услышав мой голос, задержанный поднял нечёсаную голову, но в его мутных глазах не мелькнуло даже искорки интереса.
— Не припомню, ваша милость, — хрипло ответил он.
— Мы с вами встречались несколько месяцев назад, — напомнил я. — Тогда по соседству ограбили ювелирную лавку, и вы видели грабителей. Даже подобрали золотую цепочку, которую они обронили.
— Правда? — удивился пьянчуга. — Повезло, значит.
— Скажите, это вы убили человека, кости которого мы нашли в кустах? — спросил я, чутко прислушиваясь к его эмоциям.
— Да кабы я помнил, ваша милость! — равнодушно пробубнил арестант. — С памятью у меня совсем того. Как выпью, будто отшибает её начисто.
Он переступил с ноги на ногу, и кандалы на его запястье звонко звякнули.
— Он не врёт, — заметил я, обращаясь к Зотову. — Действительно не помнит, совершил он убийство или нет.
— Да какая разница? — нетерпеливо нахмурился Никита Михайлович. — Его задержали с часами. Да он и не отрицает, что вытащил их из кармана пальто.
— Ну, вытащил, — с вызовом ответил задержанный. — А покойнику-то они зачем? Я же не просто так. Я их для хорошего дела взял — друга помянуть.
— А что случилось с вашим другом? — полюбопытствовал я.
— Откуда мне знать, ваша милость? — удивился задержанный. — Три дня назад он пропал, как в воду канул. Не пришёл ночевать, и всё.
— Вы живёте где-то поблизости? — уточнил я.
— Да прямо здесь, в подвале, — пьянчуга кивнул на подвальное окошко, забитое листом толстой фанеры. — Дворник, изволите видеть, окошко заколотил, а я гвоздики отогнул и пробрался. А потом фанерку на место поставил, вроде как всё и в порядке.
— И этот друг тоже жил с вами в подвале? — понял я. — Как его звали?
— Назвался Николаем, — проворчал задержанный. — А как его там на самом деле, кто же это знает?
— Почему вы решили его помянуть? Думаете, он погиб?
— Третий день ночевать не приходит, — повторил задержанный. — Или четвёртый? Говорю же, памяти совсем нет, всё путаю. А на улице, изволите видеть, зима, ваша милость. Без тёплого угла враз пропадёшь. Вот он и пропал. С нашим братом такое часто случается.
— Может быть, он просто нашёл себе другой ночлег? — предположил я.
— А хоть и так, — неожиданно согласился пьяница, — а для меня всё равно пропал. Стало быть, надо помянуть. Вот я и взял часы. И денег-то просил немного. А купец-скряга мне зубы заговорил, а сам городовых вызвал.
— Вы помните, как взяли часы? — не сдавался я.
— А чего тут помнить? — удивился арестант. — Это уже утром было, когда я проспался. Полез в кусты, гляжу — пальто валяется свёрнутое. Я сразу увидел, что пальто хорошее. Решил, что его из какой-нибудь квартиры выбросили. Бывает, знаете, такое — уйдёт от какой-нибудь женщины муж, а она его вещи раз — и в окно. Вот я решил, что повезло мне. Хотел обновку примерить, а в неё кости завернуты. Такую одёжу испортили!
— Значит, вы не стали надевать пальто, но обыскали карманы? — кивнул я.
— Конечно, — ничуть не обиделся задержанный. — А там часики… серебряные, тяжёлые.
— И ты вместо того, чтобы вызвать полицию, отправился продавать часы, — бросил сквозь зубы Никита Михайлович.
— А что такого? — удивился пьяница. — Их бы всё равно сперли, что я не знаю, что ли. Я так и решил, продам часики, а уж потом городовых позову.
— Позвал бы ты, как же, — жёстко усмехнулся Никита Михайлович. — Ну что скажете, господин Тайновидец?
— Он ни разу нам не соврал, — ответил я. — Да в его состоянии он и не способен на ложь. Я могу взглянуть на часы, Никита Михайлович?
— Пожалуйста, — кивнул Зотов и протянул мне карманные часы на длинной толстой цепочке.
Я подцепил ногтем серебряную крышку, и она открылась с тихим щелчком.
— Остановились на половине четвёртого, — заметил я, а затем вгляделся в гравировку на внутренней стороне крышки. Там было написано по-немецки: «Тимофею от Эльзы с любовью».
— Значит, вы увидели эту надпись и решили, что кости и одежда принадлежат пропавшему Аладушкину? — спросил я Зотова. — Я тоже думаю, что это очень вероятно, но хорошо бы убедиться окончательно. Что вы собираетесь делать?
— Отправлю задержанного к менталисту, — ответил Никита Михайлович. — Пусть хорошенько покопается в его памяти. Если выяснится, что он никого не убивал, подержу до конца следствия в камере, а там отпущу.
— Как это отпустите? — неожиданно возмутился задержанный. — Я же часы украл? Украл. Хоть и у покойника, а всё равно преступление. Значит, должны меня судить и посадить в тюрьму.
— Вы хотите сесть в тюрьму? — удивился я.
— А вы бы не захотели, ваша милость? — вопросом на вопрос ответил задержанный. — В камере тепло и койка с матрасом. Кормят три раза в день, и с живыми людьми поговорить можно. А здесь что? За украденные часы мне полгода дадут. К лету как раз на волю выйду.
— Если хотите, я поговорю с менталистом, и он поможет вам бросить пить, — предложил я.
— Благодарю за участие, ваша милость, — заученно ответил задержанный. — Если надумаю, так сразу к вам обращусь.
Но по его тону я понял, что он говорит так только для того, чтобы я от него отстал.
— Уводите его, — кивнул Зотов городовым. — Доставьте в управление Тайной службы.

Затем он посмотрел на меня.
— У вас есть какие-нибудь предложения, Александр Васильевич?
— Есть, — кивнул я. — Будем пока считать, что вы нашли именно пропавшего Аладушкина. Вы ведь вызовете его жену, чтобы она опознала вещи мужа?
— Разумеется, — кивнул Никита Михайлович.
— Вряд ли Аладушкина убили прямо в этом дворе, — продолжил я. — Кто-то принёс или привёз сюда свёрток с костями. Здесь кругом окна. Жильцы дома могли что-нибудь видеть или слышать.
— Я тоже об этом подумал, — согласился со мной Зотов.
И повернулся к Мише Кожемяко:
— Господин следователь, извольте опросить жильцов всех квартир, окна которых выходят в этот двор. О результатах доложите мне лично.
— Слушаюсь, господин полковник, — кивнул Миша.
— Ещё одна мысль, — сказал я. — Для чего преступникам понадобилось превращать убитого в скелет? Если они хотели затруднить опознание, то почему оставили одежду и подбросили часы в карман? Что-то здесь не сходится.
— Это я могу вам объяснить, — кивнул Зотов. — Давайте-ка отойдём в сторонку.
Мы с ним отошли, и Никита Михайлович понизил голос:
— Вы же разговаривали с его величеством, Александр Васильевич? Император объяснил вам, чем Аладушкин занимался в Министерстве иностранных дел?
— Да, — кивнул я.
— Кто-то очень хочет сорвать переговоры с Пруссией, — хмуро продолжил Никита Михайлович. — Этот скелет подкинули не просто так. Преступники хотели, чтобы мы его нашли и опознали. Это угроза, господин Тайновидец.
— Вам виднее, насколько эта версия похожа на правду, — не стал спорить я. — Давайте заглянем в ювелирную лавку Жадова.
— Зачем? — изумился Никита Михайлович. — Сын владельца уже всё рассказал полицейскому следователю.
— Задняя дверь лавки выходит в этот двор, — улыбнулся я. — Кроме того, я просто хочу поздороваться.
* * *
В ювелирной лавке оказались сразу оба владельца — банкир Григорий Павлович Жадов и его сын Сергей. Не успели мы войти, как Григорий Павлович набросился на Зотова:
— Я так и знал, что вы вернётесь, чтобы донимать моего сына расспросами! Имейте в виду, он ни в чём не виноват.
Тут он заметил меня и немного смягчился.
— Доброе утро, Александр Васильевич.
— Доброе утро, — улыбнулся я. — Это я предложил Никите Михайловичу снова заглянуть к вам. Хочу сам услышать рассказ о том, как бродяга пытался продать часы.
— Он вошёл, когда других посетителей не было, — пожал плечами Сергей Жадов. — Видно, специально слонялся возле двери, выжидая подходящий момент. Сразу достал часы и предложил мне их купить за бесценок. С первого взгляда было понятно, что часы он где-то украл. Так что покупать их я, конечно, не собирался.
— Жадовы не торгуют крадеными вещами, — вмешался Григорий Павлович.
— Не мешайте, — хмуро сказал Зотов.
Банкир не остался в долгу и метнул в Никиту Михайловича испепеляющий взгляд.
— Я сразу же послал зов городовым, — продолжал Сергей. — И не сомневался, что они появятся через несколько минут. Всё-таки наша лавка находится в центре Столицы, в двух шагах отсюда Императорский дворец. А сам тем временем сделал вид, что разглядываю часы. Открыл крышку и увидел гравировку.
— Сейчас часы стоят, — вспомнил я. — Вы не пытались их завести?
— Я только сделал вид, что завожу часы, — улыбнулся Сергей Жадов. — А сам решил оставить всё как есть. Я подумал, что время на часах может оказаться важным для следствия. Мало ли, где бродяга взял эти часы?
— Мы всегда сотрудничаем с полицией! — снова вмешался Григорий Павлович. — И, несмотря на это, порой приходится терпеть от представителей закона такое!
Он выразительно посмотрел на Зотова.
— Что вам приходится терпеть? — не выдержал Никита Михайлович.
— А вы не помните? — тут же набросился на него Жадов. — Вы несколько дней держали моего сына в камере, хотя он сразу сказал, что ни в чём не виноват! И если бы Александр Васильевич не выяснил, что мою лавку ограбили кладовики, возможно, вы бы попытались упечь моего сына на каторгу!

Они сцепились не на шутку, и я уже приготовился их разнимать. Но Сергей Жадов вдруг перегнулся через прилавок.
— Александр Васильевич, у меня есть для вас очень важная новость, — шепнул он, — но я не хочу, чтобы об этом знал кто-нибудь ещё.
— Понимаю, — кивнул я. — Когда будем уходить, я задержусь.
Я заметил в витрине золотые серьги с вставками из тёмного янтаря и громко попросил:
— Сергей Григорьевич, покажите мне, пожалуйста, эти серьги.
— Конечно, — улыбнулся младший Жадов.
Он открыл витрину и достал серьги. Я положил украшение на ладонь и посмотрел на свет. В тёмном янтаре при свете магических ламп играли золотистые искорки.
Пожалуй, эти серьги отлично подойдут Лизе.
— Я возьму их, — кивнул я. — Сергей Григорьевич, подберите к ним подходящий футляр. Имейте в виду, это подарок.
— Александр Васильевич, нам пора ехать в управление, — позвал меня Зотов.
Он наконец-то закончил ссориться с банкиром, но в голосе Никиты Михайловича ещё слышалось раздражение.
— Поезжайте один, Никита Михайлович, — улыбнулся я. — У меня внезапно появилось важное дело. Я присоединюсь к вам позже.
— Как знаете, — резко пожал плечами Зотов и стремительно выбежал из лавки.
— Солдафон! — проворчал ему вслед Григорий Павлович Жадов.
Затем банкир тяжело повернулся к нам:
— Я, пожалуй, поеду, дела не ждут. Если этот полковник Зотов снова появится здесь, сразу же сообщи мне. Александр Васильевич, прошу прощения за эту безобразную сцену. У меня не выдержали нервы, это уже похоже на какое-то преследование!
От возмущения банкир не мог подобрать слов.
— Пустяки, Григорий Павлович, — улыбнулся я. — Рад был повидаться. Всего хорошего.

Когда банкир вышел из лавки, я повернулся к Сергею Жадову.
— Так о чём вы хотели со мной поговорить, Сергей Григорьевич?
— Дело очень деликатное, Александр Васильевич, — ответил Жадов. — Можете быть уверены, что больше о нём никто не узнает.
— Что случилось? — ещё больше заинтересовался я.
— Час назад ко мне заходил ваш слуга Игнат, — объяснил Сергей. — Разумеется, он не назвался, но я запомнил его, когда был у вас в гостях. Вы, наверное, не знаете, но мы здесь не только продаём украшения, но и мастерим их. В задних комнатах у нас небольшая мастерская, там работают три ювелира.
Жадов кивком указал на дверь, которая находилась позади него.
— Так вот, ваш слуга принёс две старинные серебряные ложки и спросил, не можем ли мы отлить из них пули для охотничьего ружья.
— Вот как! — изумился я. — И что вы ему ответили?
— Я попытался узнать, зачем ему это нужно. Понимаете, я ведь не знал, пришёл ли он сам, или это вы послали его ко мне. Но он не захотел ничего объяснять, просто настаивал на том, что ему нужны пули. Я подумал, что если откажусь, то он пойдёт в какую-нибудь другую мастерскую, и согласился. Оставил ложки у себя, а ему велел прийти завтра. Я хотел послать вам зов и всё рассказать, но тут явилась полиция, а затем и вы подъехали.
— Я правильно понимаю, что полиции вы про Игната ничего не сказали? — на всякий случай уточнил я.
— Ну что вы, Александр Васильевич! — обиделся Жадов. — Разумеется, я не сказал им ни слова. Значит, это вы прислали ко мне слугу? Могу я спросить, для чего вам серебряные пули?
— Чтобы отстреливаться от снежных упырей, — рассмеялся я. — Для чего же ещё? Да нет, Сергей Григорьевич, это идея Игната. И ложки тоже его, фамильная ценность. Хорошо, что он не успел их переплавить. Где они?
— Вот, — ответил Жадов, доставая из-под прилавка две серебряные ложки. Серебро выглядело старым, затейливые узоры на тонких ручках слегка почернели. Прасковья Ивановна ещё не успела их почистить.
— Верну их Игнату, — сказал я, пряча ложки в карман. — А к вам, Сергей Григорьевич, у меня будет небольшая просьба. Вы уже успели взвесить ложки?
— Конечно, — кивнул Жадов. — Я же ювелир.
— В таком случае я попрошу вас отлить несколько серебряных пуль такого же веса. Найдётся у вас подходящее серебро?
— Я могу расплавить серебряный свиток, — подумав, предложил Жадов. — Это будет дешевле, чем отправлять в переплавку драгоценности или столовое серебро, но всё-таки обойдётся вам в изрядную сумму.
— Ничего, — улыбнулся я. — Понимаете, Сергей Григорьевич, Игнат очень много делает для меня, и я с пониманием отношусь к его причудам. Не хочу расстраивать старика.
— Я могу достать стальные шарики подходящего размера, — предложил ювелир, — и посеребрить их. Даже денег с вас за это не возьму. Уверяю вас, что Игнат не заметит подмены.
— Спасибо за предложение, Сергей Григорьевич, но не нужно, — с улыбкой отказался я. — Отлейте, пожалуйста, настоящие серебряные пули, и завтра отдайте их Игнату.
— А что делать с серьгами? — напомнил Жадов. — Отправить их к вам домой?
— Не нужно. Я заберу их с собой, — ответил я. — Только заверните футляр в бумагу, чтобы он случайно не испачкался.
Я рассовал драгоценности по карманам, поднял воротник и отправился в управление Тайной службы.

Глава 8

На пороге управления Тайной службы меня встретил помощник Зотова.
— Никита Михайлович занят, — виноватым тоном сообщил он. — Допрашивает подозреваемого. Просил вас подождать.
— А моя помощь ему уже не требуется? — удивился я.
Артём Сергеевич развёл руками, показывая, что он очень сожалеет.
— Вы же понимаете, Александр Васильевич, это государственное дело. Мало ли, какие тайны выплывут наружу в ходе допроса? Никита Михайлович старается сохранить абсолютную секретность, он обязан делать это по долгу службы. Уверен, что после допроса он поделится с вами всем, что вам нужно знать. А пока прошу вас подождать. Может быть, вы хотите чаю? Тогда приглашаю вас в мой кабинет.
— Благодарю, не нужно, — отказался я. — Артём Сергеевич, вчера вы доставили в управление дворника из Таврического сада. Ему предстоял допрос у менталиста. Скажите, с ним всё в порядке?
Я спросил это не из любопытства, а потому что чувствовал ответственность за незнакомого дворника. Я лично пообещал ему, что с ним всё будет хорошо, а графское обещание — не пустой звук.
— Зачем вы напомнили мне про этого дворника, Александр Васильевич? — с упрёком спросил помощник Зотова. — Он вчера мне все нервы истрепал!
— Ничего себе! — изумился я. — Мне-то казалось, что у сотрудников Тайной службы железная выдержка. Что он натворил?
— Вышел от менталиста и свалился кулём в коридоре, — с досадой ответил Артём Сергеевич. — Стал стонать, что ему плохо, голова кружится, ноги не слушаются.
Понятное дело, в управлении сразу же поднялся переполох. Шутка ли? Важный свидетель умирает.
Я тут же вызвал дворнику целителя, а сам бегом к менталисту, чтобы узнать, что он такого сделал. Юрий Николаевич заверил меня, что провёл допрос очень бережно. Никаких посторонних мыслей дворнику не внушал, тем более, что вы за него просили.
Тут, к счастью, и целитель сообщил, что никакой опасности нет. У дворника просто небольшая слабость — перенервничал он перед допросом.
Подняли мы его на ноги, отвели к дежурному, горячим чаем напоили. А он всё не уходит и не уходит. Сидит у дежурного и стонет жалобно, подлец. Не поверите, чаю выпил чашек восемь, не меньше. Весь сахар в управлении слопал.
А потом стал просить бумагу для начальства, что он болен и не в силах работать. Мне, говорит, после такого допроса неделю надо лежать в кровати, не меньше. И чтобы жалование не платили, как здоровому.
— Вот хитрюга, — рассмеялся я. — И что же вы сделали? Выставили его?
— Я бы выставил, но не положено, — с сожалением сказал Артём Сергеевич. — Он ведь жаловаться пойдёт, я эту породу знаю. Хорошо, что Юрий Николаевич подсказал выход. Он договорился со своим братом, и отправили мы дворника на служебном мобиле в Воронцовский госпиталь лечиться. Полежит в одной палате с бродягами, клизму ему пропишут — мигом выздоровеет.
— Почему с бродягами? — не понял я.
— А вы не знаете? — удивился Артём Сергеевич. — Ваш дед приказал выделить несколько палат для бездомных и бродяг без документов. Не помирать же им зимой на улице.
— И то верно, — с теплой улыбкой согласился я.
Это было в характере моего деда — даже при его огромной занятости не забывать о других людях, которым порой приходится трудно.
— Может быть, всё-таки выпьете чаю? — ещё раз предложил Артём Сергеевич. — Допрос может затянуться.
— Раз уж Никита Михайлович занят, я бы хотел пока поговорить с Леонидом Францевичем, — решил я. — Вдруг эксперту удалось установить что-нибудь важное? Вы можете подсказать мне, где находится его лаборатория?
— В этом же здании, с другой стороны, — ответил Артём Сергеевич. — Как выйдете из управления, поверните налево. Там будет небольшой дворик, а в нём дверь за оградой. Только заранее предупредите Леонида Францевича, чтобы он открыл вам калитку.
Артём Сергеевич снова с сожалением развёл руками.
— Мы хотели прорубить дверь прямо из управления в лабораторию, но тогда пришлось бы переносить камеры для арестантов. Лаборатория находится прямо за ними, так что решили оставить всё как есть.
— Ничего, я не заблужусь, — улыбнулся я. — Благодарю вас, Артём Сергеевич.
* * *
Я вышел из управления и повернул налево.
Рассказ помощника Зотова о надоедливом дворнике не выходил у меня из головы. Выходит, в нашем госпитале есть палата для бродяг и бездомных? Может быть, и пропавшего приятеля пьянчуги доставили туда?
Я решил поговорить об этом с Иваном Горчаковым, но посылать ему зов не стал. Лучше сам поеду в госпиталь. В конце концов, дело не слишком срочное, зато у меня появился отличный повод повидаться со старым другом.
Я повернул за угол здания и увидел ограду, о которой говорил Артём Сергеевич. А возле ограды — трёх мальчишек в меховых шапках, полушубках и валенках. Рядом с ними валялись на боку санки с деревянными полозьями. Привязанная к санкам толстая верёвка уже успела обледенеть. Видно, ребята убежали на улицу с самого утра.
Забыв про санки, мальчишки что-то разглядывали через ограду. Когда под моими подошвами захрустел снег, они разом обернулись и настороженно замерли, готовые бежать.
— Добрый день, господа, — улыбнулся я. — Увидели что-то интересное?
Мой мирный вид и вежливый тон успокоили мальчишек. Они переглянулись.
Затем самый старший из них махнул вязаной рукавицей в сторону лаборатории Леонида Францевича и сказал:
— Там мертвецкая для преступников.
— Мертвецкая? — удивился я.
— Ну да, — мальчишка шмыгнул носом и убедительно вытаращил глаза. — Там преступников замораживают в лёд. Так и увозят в крепость, чтобы не сбежали. Это же Тайная служба! Они колдунов ловят. А колдуны хитрые. Прочитает колдун заклинание — раз! — и ищи его! Никакие кандалы не удержат.
— Поэтому колдунов замораживают в лёд? — сдерживая улыбку, уточнил я. — Чтобы не могли прочитать заклинание?
— Ну да, — серьёзно кивнул мальчишка, — мне батя рассказывал. Он с работы шёл и видел, как из этой двери глыбу льда вытаскивали, а в ней — голый колдун.
— Совсем голый? — не поверил я.
— Конечно, — снисходительно ответил мальчишка, — а вдруг у него в одежде артефакт припрятан?
— Надеюсь, меня там не заморозят, — пошутил я.
Мальчишки дружно сделали шаг назад.
В их глазах страх мешался с восторгом.
— А вы идёте туда? Вас вызвали?
— Вызвали, — кивнул я и одновременно послал зов Леониду Францевичу: — Добрый день. Это Александр Воронцов. Я собираюсь навестить вас в вашей лаборатории.
— Если вам не трудно, откройте, пожалуйста, калитку.
— Проходите, Александр Васильевич, — радостно отозвался Щедрин. — Сейчас.
Магический замок негромко щёлкнул, и калитка приоткрылась. Услышав этот щелчок, мальчишки вздрогнули.
Я прошёл за ограду и аккуратно закрыл за собой калитку. Сзади до меня долетел свистящий шёпот.
— Колдун!
Теперь я не сомневался, что ребята будут дежурить у ограды до самого моего возвращения.
* * *
Леонид Францевич встретил меня у порога. На нём был белый халат. В этом халате эксперт Тайной службы напомнил мне добродушного домашнего доктора, который выписывает детям сладкие микстуры от кашля.
— Придётся вам разуться, Александр Васильевич, — улыбнулся эксперт. — У меня здесь чистота. И накиньте, пожалуйста, халат.
Посреди просторного помещения, выложенного белым кафелем, стоял тяжёлый металлический стол. На нём были аккуратно разложены кости, которые мы нашли во дворе дома на Главном проспекте.
Эта картина очень напоминала морг, и я улыбнулся своей недогадливости. Ну конечно, мог бы и сообразить, что Леонид Францевич исследует здесь не только улики.
— Хотите кофе, Александр Васильевич? — предложил Щедрин. — Кофейник только что согрелся.
Сам эксперт держал в одной руке большую кружку, а в другой — надкушенный бутерброд с колбасой.
— С удовольствием выпил бы кофе, но не в этой обстановке, — отказался я, косясь на череп покойника. — Лучше расскажите, удалось вам что-нибудь узнать по этим останкам?
— Конечно, — усмехнулся Леонид Францевич. — Например, я узнал, что городская полиция работает из рук вон плохо.
— Неожиданный вывод, — удивился я. — Почему вы так решили?
— Потому что они умудрились потерять большую берцовую кость, — ответил Леонид Францевич. — Сами посмотрите.
Он взмахнул бутербродом, приглашая меня к столу. Я подошёл ближе.
Действительно, в левой ноге скелета не хватало одной кости.
— Вы думаете, полицейские не заметили её на месте преступления? — удивился я.
— Скорее всего, — кивнул Леонид Францевич, — вряд ли преступник оставил её себе в качестве сувенира. Слишком громоздкая штуковина.
— А что-нибудь ещё вы узнали? — спросил я.
— Довольно много, — кивнул Леонид Францевич. — Прежде всего, это мужчина. Судя по состоянию зубов и позвонков, ему от пятидесяти до шестидесяти лет. При этом он старательно избегал зубных лекарей.
— Это может оказаться важным, — согласился я. — Нужно расспросить Гюнтеров, как Аладушкин относился к зубным лекарям.
— Ну, и самое главное, — довольно улыбнулся Щедрин. — Я установил, при помощи какого средства кости были так тщательно очищены от тканей. Преступники применили зелье чистоты. Его часто используют таксидермисты.
— Таксидермисты — это люди, которые делают чучела? — уточнил я.
— Вот именно, — кивнул Леонид Францевич.
— А Генрих Гюнтер, брат жены Аладушкина, как раз увлекается изготовлением чучел. Поздравляю вас, Леонид Францевич, кажется, вы нашли важную ниточку. Вы уже рассказали об этом Никите Михайловичу?
— Я решил не отвлекать его от допроса, — пожал плечами Щедрин. — Вот освободится и сам заглянет ко мне, тогда и поделюсь с ним новостью.
Эксперт сделал глоток кофе и весело улыбнулся.
— Идёмте со мной, Александр Васильевич. У меня при лаборатории есть уютная комнатка, без покойников, скелетов и прочего. Там вы сможете спокойно выпить кофе.
Обычно я никого туда не приглашаю, иначе не отделаться от нахлебников. Но для вас, так и быть, сделаю исключение.
— Вот это другое дело, — с облегчением согласился я. — Идёмте. А молоко у вас есть?
* * *
Мы с Леонидом Францевичем успели выпить по чашке кофе, когда Зотов, наконец, закончил допрос и явился в лабораторию. Начальник Тайной службы выглядел усталым, под его глазами залегли тёмные круги.
— Кругом бардак, — проворчал он, поздоровавшись с нами. — Господин эксперт, вы знаете, что вашу ограду облепили какие-то нахальные мальчишки? Глазеют, как в театре.
— Они ждут, когда меня вынесут отсюда голого и замороженного в ледяную глыбу, — весело рассмеявшись, объяснил я.
Зотов удивлённо уставился на меня:
— О чём это вы?
— По городу ходят слухи, что вы в этой лаборатории замораживаете колдунов. Ерунда, конечно, но людям нравится думать, что Тайная служба способна на любые ужасы.
— Это было всего один раз, — недовольно поморщился Зотов. — К тому же нас вынудили обстоятельства.
— Вот, значит, как? — удивился я.
— У нас тут не приют для благородных девиц, — покачал головой Зотов. — Ладно, давайте к делу. Менталист хорошенько покопался в памяти вашего знакомого. Оказывается, ночью он слышал звук мобиля, когда спал в своём подвале. Мобиль въехал во двор, простоял там несколько минут, а затем уехал.
— Бродяга не заметил, как выглядела машина? — поинтересовался я. — Может быть, он запомнил водителя?
— Да он даже не проснулся, — проворчал Зотов. — Просто слышал сквозь сон шум мотора, вот и всё. Но вы оказались правы, господин Тайновидец. Аладушкина убили где-то в другом месте, а скелет привезли туда, где мы его нашли.
— Это нам почти ничего не даёт, — кивнул я. — А что с бродягой? Вы его отпустили?
— Нет, заморозил и отправил в музей! — огрызнулся Зотов. — Посадил под замок, как он и просил. Да ещё и заказал ему еду из трактира за казённый счёт. Распоряжение императора к вашему сведению! По его приказу всех арестованных, чья вина пока не доказана, полагается кормить едой из трактиров.
— Это гуманно, — оценил я. — Буду знать свои права на случай возможного ареста.
— Вижу, у вас хорошее настроение, — строго сказал Зотов. — Что-нибудь узнали? Может, и со мной поделитесь?
— У Леонида Францевича есть важные сведения, — улыбнулся я.
— Излагайте, господин эксперт, — кивнул Зотов.
Леонид Францевич повторил ему всё, что рассказал мне. Никита Михайлович внимательно выслушал эксперта, но всё равно остался недоволен.
— Говорю же, кругом бардак, — сухо заметил он. — Подождите минуту.
Никита Михайлович прикрыл глаза, и я догадался, что он с кем-то разговаривает.
Через несколько секунд Зотов снова посмотрел на нас.
— Вернул полицейских на Главный проспект, — сказал он. — Приказал им перерыть весь двор, но разыскать эту проклятую кость и доставить её сюда. Так что вы говорили по поводу зубов?
— Судя по зубам, мужчине было от пятидесяти до шестидесяти лет, — терпеливо повторил Леонид Францевич. — И он недолюбливал зубных лекарей.
— Не густо, — упрекнул эксперта Зотов, — могли бы узнать и побольше.
— Мог бы, — сухо парировал Леонид Францевич. — Я ещё пять лет назад предлагал вам сделать слепки зубов у всех жителей Столицы и завести картотеку. Вот сейчас сравнили бы зубы покойника с карточкой, и не пришлось бы гадать, кто он.
— А как вы представляете себе эту процедуру? — изумился Зотов. — Нам пришлось бы подключить всех целителей и всю полицию к этому делу.
Леонид Францевич гордо поднял подбородок.
— Ничего не знаю, моё дело — предложить, а технические подробности — это по вашей части.
— Не забывайте про зелье чистоты, — напомнил я. — Леонид Францевич уверен, что кости очищал человек, знакомый с обработкой скелетов. А вы же помните, что Генрих Гюнтер работает в похоронном бюро и увлекается изготовлением чучел?
— Да, это хорошая версия, — согласился Зотов. — Извините, Леонид Францевич, вы и в самом деле отлично поработали. Я уже вызвал жену Аладушкина для опознания вещей. Сейчас прикажу своим ребятам доставить сюда и Генриха Гюнтера. Александр Васильевич, я очень рассчитываю, что вы будете присутствовать при его допросе. Я должен точно знать, врёт Гюнтер или нет.
— С удовольствием помогу вам, — улыбнулся я.

Никита Михайлович снова прикрыл глаза.
— Ну, хоть в чём-то нам повезло, — сказал он через несколько секунд. — Гюнтеры уже здесь, и приехали они все вместе, включая эту старую ведьму — тёщу Аладушкина. Сейчас их приведут сюда.
Леонид Францевич отправился открывать дверь. Я услышал голоса, и в лаборатории появилось семейство Гюнтеров. Их сопровождал помощник Зотова.
Генрих Гюнтер держался уверенно. Было видно, что обстановка морга ему не в новинку. Он с профессиональным интересом осмотрел медицинские инструменты в лаборатории и подошёл к столу, на котором лежали кости.
Генриетта Абелардовна смерила нас ледяным взглядом. По этому взгляду было понятно, что такими пустяками, как человеческий скелет, тёщу несчастного господина Аладушкина не проймёшь.
Эльза Гюнтер зябко куталась в меховую шубу. Её побелевшие пальцы нервно теребили длинный чёрный мех.
Увидев скелет, она тихо ахнула, закатила глаза и мягко осела на пол. К счастью, Артём Сергеевич успел подхватить её, и Эльза бессильно повисла на его руках.
— Леонид Францевич, воды! — резко сказал Зотов.
Затем он кивнул помощнику:
— Уведите её отсюда и дайте ей какую-нибудь нюхательную соль.
Леонид Францевич и помощник Зотова увели Эльзу Гюнтер в ту комнатку, где мы с экспертом пили кофе.
— Надеюсь, она в состоянии опознать хотя бы вещи, — покачал головой Зотов.
— Одежду Тимофея могу опознать я, — холодным голосом сказала Генриетта Абелардовна. — Я прекрасно помню, в чём он вышел из дома. Покажите.
Она спокойно подошла к столу. Не обращая никакого внимания на скелет, неторопливо осмотрела брюки, пиджак и пальто, затем уверенно кивнула:
— Да, это одежда моего зятя. Вы нашли что-нибудь ещё?
Она вела себя так, будто руководила следствием.
— Вот эта вещь была в кармане пальто, — сказал Зотов, протягивая ей часы. — Узнаете?
Генриетта Абелардовна щёлкнула крышкой и прочитала дарственную надпись.
— Да, — кивнула она. — Эти часы подарила Тимофею моя дочь. Они должны остаться в семье.
Она сделала движение, как будто собиралась убрать часы в сумочку, но Никита Михайлович успел придержать её за запястье.
— Эти часы являются важной уликой, госпожа Гюнтер, — процедил он. — До окончания следствия они останутся у меня.
— Что ж, забирайте, — фыркнула Генриетта Абелардовна, с неохотой отпуская цепочку. — Имейте в виду, если часы пропадут, я подам на вас в суд. Когда мы сможем получить заключение о смерти Тимофея?
— У меня есть ещё вопросы, — теряя терпение, напомнил Зотов.
— Так задавайте их, — величаво кивнула Генриетта Абелардовна.
— Скажите, ваш зять регулярно посещал зубных лекарей?
— Тимофей боялся их хуже ребёнка, — презрительно ответила госпожа Гюнтер.
Отвечая на вопрос Зотова, она усмехнулась. Я заметил, что у самой Генриетты Абелардовны зубы белые и крепкие, как у хищника.

Пока они разговаривали, я внимательно наблюдал за Генрихом Гюнтером. Он не обращал никакого внимания на перепалку своей матери с Зотовым и с каким-то болезненным интересом разглядывал лежавшие на столе кости.
Перехватив мой взгляд, Генрих не смутился, а напротив — радостно улыбнулся.
— Замечательное устройство, — скрипучим голосом сказал он, кивая на скелет. — Очень прочное и подвижное. Ни одному магу не придумать такого.
— Вы делаете не только чучела, но и скелеты? — пользуясь случаем, спросил я.
— Конечно, — спокойно кивнул Генрих.
Зотов повернулся к нам.
— У меня и к вам есть несколько вопросов, господин Гюнтер, — сказал он. — Во-первых, почему вы приехали все вместе? Я вызывал на опознание только вашу сестру.
— Мы семья, и во всём поддерживаем друг друга, — ответила вместо сына Генриетта Абелардовна. Такое объяснение вам понятно? Я ещё раз спрашиваю, когда будет готово заключение о смерти Тимофея?
— Когда мы убедимся, что перед нами именно господин Аладушкин, — ответил Зотов.
— Мы опознали его вещи. Что ещё вам нужно?
— Полная уверенность, вот и всё. А почему вы так торопитесь с заключением?
— Это не ваше дело, — отрезала Генриетта Абелардовна. — Имейте в виду, меня знают при дворе. Я буду жаловаться на вас императору.
— Это ваше право, — равнодушно кивнул Зотов.
Затем отвернулся от раздосадованной госпожи Гюнтер и повысил голос:
— Артём Сергеевич!
Его помощник тут же появился в дверях.
— Уведите отсюда женщин и запишите их показания, — распорядился Зотов.

Генриетта Абелардовна с недовольным видом направилась к выходу. Генрих Гюнтер шагнул вслед за ней, но Зотов остановил его.
— К вам у меня ещё есть вопросы, господин Гюнтер. Меня интересует ваше мнение специалиста. Скажите, что вы думаете об этом скелете?
Зотов говорил вкрадчиво, и внимательно следил за реакцией Генриха Гюнтера.
— В этом скелете не хватает большой берцовой кости, — спокойно ответил Гюнтер. — Вряд ли она могла исчезнуть при жизни.
— А что вы можете сказать о состоянии костей?
— Насколько я вижу, кости обработали зельем чистоты. Им пользуются все таксидермисты.
— И вы тоже? — уточнил Зотов.
— Конечно, — снисходительно улыбнулся Гюнтер.
Я внимательно прислушался к его эмоциям. Генрих был напряжён и пытался скрыть это напряжение под маской спокойствия.
Никита Михайлович едва заметно наклонился к нему:
— Вижу, вы хорошо разбираетесь в очистке костей от мяса. Скажите, этого человека случайно убили не вы?
— Вот к чему вы клоните, — усмехнулся Гюнтер. — Нет, не я.
— Где вы храните ваши зелья? — не сдавался Зотов. — Кто-то мог получить к ним доступ?
Я почувствовал, что напряжение Гюнтера спадает.
— Для того чтобы получить зелье чистоты, необязательно быть алхимиком, — ответил он. — Его может изготовить любой меховщик. Кроме того, оно свободно продаётся в специальных лавках. Я, например, покупаю это зелье на Стеклянном рынке. Записать для вас адрес?
— Запишите, — разочарованно сказал Зотов.
Он покосился на меня, и я едва заметно покачал головой, подавая ему знак.
Генрих Гюнтер не врал. Он никого не убивал.
— Что ж, господин Гюнтер, пока вы свободны, — резко кивнул Зотов. — Прошу вас не уезжать из столицы, пока идёт следствие. Вы можете мне понадобиться.
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— Неспроста Гюнтеры требуют выдать им заключение о смерти Аладушкина, — поморщившись, сказал мне Никита Михайлович. — Торопятся оформить наследство. Жуткая семейка. Я удивлен, что они не причастны к убийству. А ведь был уверен, что мне удастся припереть к стенке этого мастера похоронных дел.
Никита Михайлович посмотрел на Щедрина и недовольно нахмурился.
— Вы тоже хороши, господин эксперт. Почему вы не сказали мне, что это дьявольское зелье можно купить в любой лавке?
— Так вы не спрашивали, — удивился Щедрин. — Бац-бац! Опознание! Допрос! Куда вы так спешите, Никита Михайлович?
— Куда? — вскипел Зотов. — Между прочим, это не от вас император каждый вечер требует доклада о том, как продвигаются поиски Аладушкина. Вам-то что? Сидите в своей лаборатории, ковыряетесь в чужих костях, и больше никаких забот.
Леонид Францевич тоже поджал губы, но, видно, решил не ссориться по пустякам.
— Хотите успокоительных капель, Никита Михайлович? — доброжелательным тоном предложил он. — У меня есть, могу вам накапать граммов пятьдесят или сто.
Предложение не помогло — Зотову позарез было нужно выпустить пар.
— Обойдусь, — фыркнул он. — Идемте, Александр Васильевич, нужно решить, как мы с вами будем действовать дальше.

Мы вышли из лаборатории на улицу, и я с удовольствием вдохнул свежий воздух. Вот уж не думал, что он может быть таким вкусным. Любопытные мальчишки все еще маячили возле ограды. Увидев меня живым, здоровым и незамурованным в ледяную глыбу, они разочарованно переглянулись. Никита Михайлович бросил на них недовольный взгляд, и ребята исчезли, как будто никогда и не появлялись во дворе.
Мы обошли здание, как раз вовремя, чтобы увидеть, как семья Гюнтеров садится в свой мобиль. В своих траурных нарядах они были похожи на черных зловещих птиц.

Стоило Гюнтерам уехать, как на освободившееся место припарковался полицейский мобиль, а из него вылез Миша Кожемяко.
— Господин полковник, — окликнул он Зотова.
Никита Михайлович молча повернулся к нему.
— Пропавшую кость пока не нашли, — виновато доложил Миша. — Весь двор осмотрели, даже снег просеяли. Нет ее там.
— Значит, ищите в соседних дворах, — сухо отрезал Зотов. — Ищите, пока не найдете.
Он повернулся и пошёл в управление.
Миша с тревогой посмотрел на меня.
— Что это с ним?
— Трудный день, — объяснил я. — Вижу, у тебя тоже?
— Как обычно, — вздохнул Миша. — Ладно, поеду обратно. Нужно распорядиться, чтобы привезли служебных собак и фонари.
Увидев, что Никита Михайлович остановился на крыльце управления и смотрит на нас, Миша торопливо кивнул мне и побежал к мобилю.
* * *
— Не откажетесь от обеда, Александр Васильевич? — неожиданно спросил Зотов, когда Миша уехал. — У меня с самого утра куска во рту не было. Здесь неподалеку открылся отличный трактир без всяких выкрутасов, которые вы с Леонидом Францевичем так любите.
— Мне нравятся разные кухни, — улыбнулся я, — в том числе и самая простая. Вы правы, пообедать не мешает. На голодный желудок хуже думается.
— Дайте мне десять минут, — попросил Зотов. — Нужно уладить текущие дела.
— Улаживайте, — согласился я, — а я пока загляну к вашему менталисту.

Юрий Горчаков отдыхал в своем кабинете. Он сидел за столом и задумчиво водил кончиком карандаша по листу бумаги. Когда я вошел, он поднялся и протянул мне руку.
— Рад вас видеть, Александр Васильевич. Заглянули поболтать или по делу?
— И то, и другое, — честно ответил я. — Как идет ваша служба? Не устали еще копаться в чужой памяти?
— От вас ничего не скроешь, — усмехнулся Юрий. — Устал, и не стыжусь в этом признаться. Я ведь не только мысли пациентов узнаю, мне приходится иметь дело с их привычками, желаниями и пристрастиями. А это не всегда бывает легко.
— Вы хотите сказать, что привычки ваших пациентов отчасти передаются и вам? — изумился я.
— Вот именно, — кивнул Юрий. — Сегодня я все утро бился с этим человеком, который нашел кости. И что вы думаете? Когда его увели, мне вдруг нестерпимо захотелось выпить. Можете поверить, я едва сдержался! И ведь отлично понимал, что это желание не мое.
— Но вы все-таки устояли? — Я уважительно покачал головой. — Может быть, не стоит так усердствовать на службе, Юрий Николаевич? Возьмите отпуск, отдохните. В общем, будьте осторожнее.
— Да, я помню, — кивнул Юрий. — Вы правы, Александр Васильевич, так я и сделаю. Но вы сказали, что у вас есть ко мне какое-то дело.
— Да. Бродяга, которого вы допрашивали, рассказывал мне о своем пропавшем приятеле. Я собираюсь его разыскать, но не знаю, как он выглядит. Вы можете мне помочь?
— Нет ничего легче, — устало ответил Юрий. — Этот бродяга только о нем и говорил. Видно, других друзей у него нет. Так что я совершенно точно знаю, как выглядит его приятель.
— И вы можете его описать? — обрадовался я.
— Даже лучше, — усмехнулся Юрий. — Я могу его нарисовать.
Он взялся за карандаш и через несколько минут придвинул ко мне лист бумаги. Я вгляделся в рисунок и уважительно покачал головой.
— Вы отлично рисуете, Юрий Николаевич.
Человек на портрете смотрел на меня тяжелым взглядом. Волосы его были всклокочены, под глазами набрякли тяжелые мешки. Нижнюю часть лица скрывала густая борода, но даже под ней угадывался твердый подбородок, выдававший упрямую натуру.
Юрий постарался передать в рисунке не только внешность, но и характер, и, на мой взгляд, получилось у него просто замечательно.
— Если когда-нибудь вам надоест быть менталистом, становитесь художником, — улыбнулся я. — Ваши работы непременно сделают вас знаменитым. Не возражаете, если я заберу этот рисунок с собой?
— Конечно, Александр Васильевич, — удивился Юрий. — Берите на здоровье. А где вы собираетесь его искать?
— Вы же сами говорили помощнику Зотова, что в Воронцовском госпитале организовали несколько палат для бродяг. Оттуда я и начну. На улице холод и гололёд, так что палаты явно не пустуют.
— Удачи в поисках, — пожелал Юрий, когда я выходил из кабинета.
* * *
Трактир, о котором говорил Никита Михайлович, сразу мне понравился. Пусть он не радовал глаз дорогой посудой и изящной сервировкой, зато пахло в нём по-настоящему вкусно.
Посетителей было много, а это верный признак того, что кормят здесь отлично. Но нам повезло. В углу нашелся свободный столик.
— Горячих щей со сметаной, блинов и крепкого чаю, — устало кивнул Никита Михайлович подошедшему официанту.
Я заказал то же самое.
Сначала мы молча ели. Затем Никита Михайлович отложил в сторону вилку и заговорил:
— Неприятно в этом признаваться, но пока что мы в тупике. Я впервые сталкиваюсь с таким делом. Есть жертва, есть улики и свидетели, и при этом совершенно непонятно, что произошло и где искать преступника. Остается только тыкать пальцем наугад.
— Не все так плохо, Никита Михайлович, — улыбнулся я, макая в густую сметану тонкий кружевной блин. — Я надеюсь, что полицейские все-таки разыщут пропавшую кость. Что-то подсказывает мне, что она исчезла неспроста.
— Поэтому я и позвал вас сюда, — кивнул Зотов, — чтобы поговорить спокойно. Я хочу узнать, что еще подсказывает вам ваш магический дар. В прошлом он частенько нас выручал.
— Я думаю, что нужно найти пропавшего бродягу, — честно ответил я. — Это кажется мне важным, но я сам не знаю, почему.
— Дался вам этот бродяга, — покачал головой Зотов. — Что он может знать? Когда он пропал, Аладушкин еще был жив-здоров.
Я пожал плечами.
— Я же предупреждал вас, что у меня нет никаких аргументов.
— Ну, хорошо, — нехотя согласился Зотов, — допустим, я прикажу разыскать его, но сколько времени это займет? Придется перевернуть все притоны, все ночлежки, и при этом никаких гарантий. А убийц нужно отыскать как можно скорее. Есть у вас предположения, кто мог убить чиновника и за что? Любые, даже самые невероятные. Выкладывайте.
— Тут я ничем не могу вас порадовать, — признался я. — Никаких предположений у меня нет.
— Так я и думал, — сдаваясь, пробурчал Зотов. — Ну, хоть поели нормально.
И тут же подобрался и сделал мне предостерегающий знак рукой, а затем прикрыл глаза, словно к чему-то прислушивался. Глядя на него, я догадался, что кто-то прислал Никите Михайловичу зов.
— Есть зацепка, — весело сказал Зотов, открывая глаза. — Есть зацепка, Александр Васильевич! Да еще какая! Мне только что прислал зов Пряников, помните его? Он разбирал бумаги в архиве и обнаружил, что пропал какой-то секретный документ. Едем в Министерство внутренних дел. Сейчас же!
Зотов швырнул на стол несколько монет и стремительно поднялся.
* * *
Пряников уже поджидал нас в коридоре Министерства иностранных дел. Он сильно нервничал, то и дело хмурил белесые брови и пританцовывал, как будто не мог стоять на месте.
— Это правда, что Тимофей Григорьевич погиб? — спросил он трагическим шепотом.
— Правда, — ответил я, на секунду опередив Зотова.
Сам не знаю, почему я так сказал. Наверное, нервозность Пряникова меня насторожила.
Никита Михайлович удивленно посмотрел на меня, а я незаметно кивнул ему, прося подыграть.
— Кхм! — откашлялся Зотов. — Да, ваш начальник погиб. От него остался только скелет и одежда.
— Какой ужас! — простонал Пряников.
Казалось, он раздавлен горем. Но я внимательно следил за ним и заметил, что в глубине его души осторожно шевельнулась пугливая радость.
— Теряем время, — сухо заметил Зотов. — Что там с пропавшим документом?
Пряников суетливо дернул дверь кабинета и пропустил нас вперед.
— Прошу сюда, я покажу.
На этот раз он не стал угощать нас чаем, а сразу поспешил в архив.
— Я по вашему приказу всю ночь разбирал бумаги, — торопливо говорил Пряников, пытаясь попасть ключом в замочную скважину, — и обнаружил, что один документ пропал.
— Ничего удивительного, — нахмурился Никита Михайлович. — С вашим-то беспорядком! Долго вы еще будете возиться?
— Сейчас, сейчас, — закивал Пряников и наконец справился с замком. — Прошу.
Мы вошли в архив, и Никита Михайлович одобрительно кивнул.
— А вы неплохо поработали, господин Пряников.
Действительно, в архиве теперь царил полный порядок. Папки с документами не громоздились пыльными грудами, а стояли каждая на своем месте.
— Вот, посмотрите, — Пряников схватил одну из папок и сунул ее Зотову.
Никита Михайлович развязал тесемки, открыл папку и недоуменно нахмурился.
— Что это?
— Это ведомости о снабжении нашего посольства в Берлине за прошедший год, — заглядывая ему в лицо, объяснил Пряников. — Извольте видеть, ведомость за октябрь месяц бесследно исчезла.
Зотов сосредоточенно зашуршал бумагами.
— Действительно, сентябрь есть, ноябрь тоже… А октября нет.
— Вот я и говорю, — закивал Пряников. — Октябрьская ведомость пропала.
— И что в ней секретного? — удивился Зотов, пробегая глазами строчки документов. — Так… Масло сливочное, колбаса польская… Два мешка крупы, дубовый стул. Это же обычный список закупок. Кому он мог понадобиться?
Никита Михайлович уставился на Пряникова тяжелым взглядом.
— Вы уверены, что хорошо обыскали все помещения? Может быть, эта ведомость просто куда-то завалилась?
Пряников испуганно округлил глаза.
— Все осмотрел, ваше высокоблагородие, нет ее!
Он оглянулся через плечо, как будто кто-то мог нас подслушать, а затем потянулся губами к уху Зотова и зашептал.
— Эта ведомость очень важная. В ней, изволите видеть, циферки. Сколько колбасы поставлено, сколько масла, а по этим циферкам можно понять, сколько людей в посольстве работают.
— Ну и что? — не понял Зотов.
Пряников страдальчески закатил глаза.
— Так ведь не все эти люди в штате посольства числятся. Есть и другие, как бы вам это сказать…
— Тайные агенты? — нахмурился Зотов.
— Вот-вот, — закивал Пряников. — Довольствие на них тоже идет.
— Понятно.
Зотов повернулся ко мне, держа папку в руках.
— Александр Васильевич, как вам версия?
Я ответил не сразу, потому что внимательно следил за эмоциями Пряникова. Внутри у него всё сжалось от ужаса и предвкушения, я очень хорошо это чувствовал. Чиновник врал по-крупному, и при этом очень боялся, что его вранье вылезет наружу.
— Что скажете, Александр Васильевич? — повторил Зотов.
Я медленно кивнул.
— Да, версия хорошая. Аладушкин вполне мог украсть эту ведомость, чтобы передать ее сообщникам. Может быть, он хотел получить с них деньги, а они его убили.
— Вот ужас-то, — снова прошептал Пряников.
— Возможно, Аладушкин не успел передать документ, — возразил Никита Михайлович. — В любом случае, нужно срочно доложить о пропаже ведомости императору и устроить обыск в доме чиновника. Сомневаюсь, что мы там что-нибудь найдем, но хотя бы порадуем госпожу Гюнтер.
Никита Михайлович мрачно усмехнулся.
— А что будет со мной? — осторожно спросил Пряников.
Зотов покосился на него.
— Орден вам будет за бдительность, господин чиновник, и повышение по службе. Можете заказывать себе новый мундир.
— Правда?
Пряников выпучил глаза и задохнулся от радости. Затем открыл рот, передумал и закрыл его, потом снова открыл.
— Ну, если так, то я вам все расскажу, ваше высокоблагородие. Тимофею Григорьевичу теперь уже все равно.
— О чем это вы? — удивился Зотов.
— Я честный человек, — Пряников прижал руки к сердцу. — Поэтому в прошлый раз я промолчал. Дело в том, что у Тимофея Григорьевича есть женщина. То есть, была женщина…
— Нехорошо утаивать от следствия такие важные факты, господин Пряников, — строго сказал Зотов. — Кто она? Ваш начальник рассказывал вам о ней?
— Имею удовольствие быть знакомым, — мелко закивал Пряников. — Видите ли, я по поручению Тимофея Григорьевича носил ей подарки и билеты в театр. Очень красивая женщина, благородная.
— Назовите имя, — перебил его Никита Михайлович.
— Миланка Николич, она год назад приехала из Сербии, — объяснил Пряников.
— Адрес, — нетерпеливо прорычал Зотов.
— Госпожа Николич живет на Васильевском острове. Я вам запишу.
Пряников опрометью бросился к своему столу и торопливо набросал несколько строк на первом попавшемся листе, затем протянул листок Зотову.
— Вот.
— Едем, Александр Васильевич, — кивнул мне Зотов и первым направился к выходу из кабинета.
Я пошел за ним. Закрывая за собой дверь, я обернулся.
Лицо Пряникова светилось счастьем.
* * *
— Пряников нас обманул, — сказал я Зотову, когда мы ехали на Васильевский остров.
— В чем именно? — поинтересовался Никита Михайлович, не отрывая взгляд от дороги.
— Не знаю, — усмехнулся я, — но он врал, это совершенно точно.
— Разберемся, — решительно кивнул Никита Михайлович. — Никуда этот Пряников от нас не денется. Я уверен, что про любовницу Аладушкина он не соврал, и мы в любом случае должны ее допросить. Надо же, чиновник Министерства иностранных дел крутит романы с иностранной гражданкой!
— Ну и что? — удивился я. — Аладушкин занимался связями с Пруссией, а Миланка Николич приехала из Сербии. Какая тут связь?
Зотов снисходительно покосился на меня.
— В политике вы совершенно не разбираетесь, господин Тайновидец. Вы хоть представляете себе, что такое Балканы? Это самая настоящая каша. Там переплетаются наши интересы, немцев, османов и еще десятка государств. И все мечтают подгадить друг другу. А теперь прибавьте к этому отсутствие сильной власти. Если вы не знали, там в каждой долине свой князь, и никто никому не подчиняется. Да что я вам рассказываю? Расспросите лучше Леонида Францевича, он вам многое расскажет про Балканы.
Никита Михайлович покачал головой и снова уставился на дорогу.
* * *
Миланка Николич жила в доходном доме на Седьмой линии. Дворник, лениво шаркавший метлой по утоптанному снегу, кинулся было к нам, грозно выставив бороду, но наткнулся на суровый взгляд Зотова и отступил.
— Третий этаж, — сказал Никита Михайлович, задирая голову. — Вот ее окна.
Мы поднялись на третий этаж и позвонили в дверь. Почти сразу в глубине квартиры раздались легкие шаги, а затем дверь открылась.
Хозяйка квартиры вопросительно смотрела на нас, как будто ожидала увидеть кого-то другого. Её русые волосы были распущены и подвязаны белой шелковой лентой, а в зеленых глазах светилось удивление.
— Что вам угодно, господа? — спросила она.
Госпожа Николич хорошо говорила по-русски, ее акцент совсем не резал слух. Голос у нее был глубокий, но не грубый.
— Вы Миланка Николич? — спросил Никита Михайлович, сурово глядя на женщину. — Я начальник Имперской Тайной службы полковник Зотов. А это граф Воронцов. Вы разрешите нам войти?
Его просьба прозвучала как приказ, и Миланка Николич испуганно шагнула назад.
— В чем дело?
— Мы разыскиваем Тимофея Аладушкина, — объяснил я. — Вы знаете, что он пропал?
Я вежливо улыбнулся, и это как будто успокоило женщину. Она открыла дверь и кивнула.
— Входите.
Мы вошли, и в маленькой прихожей сразу стало тесно. Судя по всему, Миланка Николич жила скромно, квартира была совсем небольшой. На вешалке висело женское пальто с меховым воротником и белый шерстяной шарф. Рядом с вешалкой стоял узкий комод с выдвижными ящиками. Над комодом висело овальное зеркало.
На крышке комода я увидел зеленый лист какого-то растения — кажется, розы. Хозяйка тоже заметила его, подобрала и сунула в карман домашнего платья.
— Вы не станете отрицать, что знакомы с Тимофеем Аладушкиным? — спросил Никита Михайлович.
Секунду помедлив, женщина кивнула.
— Если вы здесь, значит, вам все известно. Да, мы с Тимофеем близки.
— Когда вы видели его в последний раз?
— Мы встречались четыре дня тому назад. Погуляли в парке, потом зашли в кафе выпить чая. После этого вернулись ко мне…
Миланка замолчала.
— Понимаю, — кивнул Зотов. — Во сколько Аладушкин ушел от вас?
— Около десяти часов вечера, точнее я не помню.
— И куда он отправился?
— Домой, конечно, — ответила Миланка. — Вы же знаете, что Тимофей женат. Он никогда не оставался у меня на ночь.
Ее спокойствие меня удивило. Миланка Николич наверняка знала, что Тимофей Аладушкин пропал. Но, кажется, нисколько не беспокоилась о нем. Этому могло быть только одно объяснение — женщина знала, куда исчез чиновник. Видимо, Никита Михайлович тоже подумал об этом.
— Вы знаете, где сейчас Тимофей Аладушкин? — прямо спросил он.
— Нет, — покачала головой Миланка Николич. — Я надеялась, что он придет сегодня.
Она лгала. Я был в этом уверен, и решил, что пора вмешаться в разговор.
— Госпожа Николич нас обманывает, — вслух сказал я Зотову. — Думаю, она знает больше, чем говорит.
Миланка Николич удивленно посмотрела на меня.
— Теперь я вас вспомнила, — сказала она. — Граф Воронцов, ну конечно! Вы — господин Тайновидец?
— Да, — просто ответил я, слегка наклонив голову.
— Мы с Тимофеем как-то были в Старом Театре и смотрели пьесу о вас. Мне даже удалось познакомиться с вашей женой.
Миланка весело улыбнулась.
— Вам повезло друг с другом, ваше сиятельство.
Никита Михайлович нетерпеливо откашлялся.
— Вернемся к нашему разговору, — сухо сказал он. — Вы можете сказать, где сейчас Тимофей Аладушкин?
— Нет, — сразу же ответила Миланка.
— Напрасно, — равнодушно заметил Зотов. — Ложью вы осложняете своё положение. Еще один вопрос — передавал ли вам Тимофей Аладушкин какие-нибудь служебные документы?
На этот раз Миланка Николич удивилась по-настоящему.
— Нет, — ответила она. — Никогда!
— И если мы обыщем вашу квартиру, то ничего не найдем?
— У вас есть право устраивать здесь обыск?
— Разумеется, — кивнул Никита Михайлович.
Миланка Николич гордо выпрямилась.
— Что ж, ищите! Здесь ничего нет.
— Я вызову своих ребят, — сказал мне Зотов. — А пока они едут, осмотримся сами.
Он выдвинул верхний ящик комода, бесцеремонно достал из него пачку бумаг и принялся их просматривать.
— Счета за квартиру и покупки, — сказал он мне. — А это что?
В руках Зотова оказался узкий белый конверт. Он не был подписан, и почтового штемпеля на нём не было.
— Госпожа Николич, что в этом конверте? — спросил Зотов.
— Я впервые вижу его, — удивленно ответила женщина.
— Отлично, — кивнул Никита Михайлович. — Значит, посмотрим вместе.
Он надорвал конверт и достал из него сложенный вдвое документ.
— А вот и пропавшая ведомость, — усмехнулся он. — Очень неразумно хранить такие бумаги в ящике комода, госпожа Николич.
Миланка Николич побледнела.
— Я не знаю, откуда взялся этот конверт! — воскликнула она. — И понятия не имею, что в нём.
— Разберемся, — кивнул Зотов. — Обязательно разберемся.
Он положил конверт и ведомость на крышку комода и тяжело посмотрел на Миланку.
— Я же говорил вам, что вы сами осложняете свое положение. Тимофей Аладушкин мёртв, и я думаю, что его убили из-за этого документа.
Миланка Николич отшатнулась, как будто увидела призрака.
— Тимофей мёртв? — осипшим голосом переспросила она. — Но цветы… Кто тогда их прислал?
— Какие цветы? — насторожился Зотов.
Миланка Николич не ответила. Она медленно обвела взглядом прихожую, будто перестала понимать, где находится.
— Вижу, вы ничего не знали о смерти Аладушкина, — усмехнулся Зотов. — Сегодня утром мы нашли его останки. Думаю, его убил ваш сообщник — тот самый, который увез Аладушкина на сером мобиле от Министерства иностранных дел. Кстати, кто он?
Но Миланка Николич его не слушала. Она прислонилась к стене и схватилась рукой за горло, тяжело дыша.
— Вызову целителя, — сказал я Зотову.

Глава 10

Сотрудники Тайной службы и целители прибыли почти одновременно. Я услышал на лестнице торопливый топот и открыл дверь.
Пока пожилой целитель оказывал Миланке Николич первую помощь, ребята Зотова методично обыскивали ее уютную квартирку. Они работали очень аккуратно, стараясь не оставлять после себя беспорядка. И всё же этот бесцеремонный обыск показался мне неприятным и ненужным.
Ну, не была похожа Миланка Николич на преступницу! Известие о гибели Аладушкина по-настоящему потрясло ее. А еще я мог поклясться, что она впервые в жизни видит конверт, который Зотов нашел в ящике ее комода.
Миланка Николич словно и не заметила, что её квартиру обыскивают. Она сгорбилась на стуле и смотрела перед собой, сжимая в кулаке флакон нюхательной соли, которую ей дал целитель.
— О каких цветах вы говорили? — тихо спросил я её.
— Красные розы, — ровным голосом ответила Миланка Николич. — Я думала, что их прислал Тимофей. Они там.
Она едва заметно качнула головой в сторону крохотной кухни. Там, на подоконнике, в хрустальной вазе стоял букет.
— Розы принёс посыльный? — спросил я.
— Да, — кивнула женщина. — Такой весёлый, всё время улыбался. Сказал, что это сюрприз.
— Вы оставляли его одного в квартире? — нахмурился я.
Миланка наконец-то взглянула на меня и наморщила лоб, как будто ей было трудно собраться с мыслями.
— Да, я ходила за деньгами, чтобы дать посыльному чаевые, — наконец сказала она. — Скажите, мне позволят увидеть Тимофея?
— Позволят, — кивнул я, чтобы успокоить её.
И тут же поймал на себе недовольный взгляд Зотова. Но Никита Михайлович промолчал.
— Мы закончили, — тихо сказал ему Артём Сергеевич. — Здесь больше нет ничего интересного.
— Украденной ведомости вполне достаточно для ареста, — ничуть не расстроился Зотов. — Госпожа Николич, вы арестованы за кражу секретных документов. Кроме того я подозреваю, что вы причастны к гибели чиновника Аладушкина.
Он кивнул помощнику:
— Артём Сергеевич, помогите даме одеться и доставьте ее в управление.
Пожилой целитель неприязненно взглянул на Зотова.
— Пациентка только что перенесла сильнейшее потрясение, — сказал он. — Если вы запрёте её в камере и начнёте мучить допросами, она может не дожить до утра. Её нужно отвезти в лечебницу.
Никита Михайлович сердито поморщился.
— Можно отвезти госпожу Николич в Воронцовский госпиталь, — пришел я на помощь целителю. — Я договорюсь, чтобы вам разрешили поставить охрану возле её палаты.
— Хорошо, — недовольно согласился Зотов. — Но в госпиталь её отвезут на нашем мобиле.

Когда мы вышли на улицу, Никита Михайлович вдруг остановился и спросил у меня:
— Что вы обо всём этом думаете, Александр Васильевич?
— Я думаю, что Миланка Николич ничего не знала об украденной ведомости, — честно ответил я.
— Считаете, что Аладушкин ей ничего не сказал?
— Я сомневаюсь, что ведомость украл Аладушкин.
— Вот это интересно, — изумился Зотов. — А кто, если не он?
— Я думаю, что конверт в ящик комода подкинул посыльный, который принёс розы. Хорошо бы найти этого посыльного и спросить, кто его нанял. Хотя, я уверен, что это сделал Пряников.
— А Пряникову это зачем?
— Вы же сами пообещали ему орден и повышение по службе, — напомнил я. — Вот он и старается очернить бывшего начальника, а себя выставить в выгодном свете.
Тонкие ноздри Зотова гневно дрогнули.
— Если вы правы, будет ему повышение! — сердито пообещал он. — Я из него душу вытряхну! Но мне нужны доказательства. Тут даже допроса у менталиста будет недостаточно, император потребует улики. Кроме того, теперь совершенно непонятно, кто и за что убил Аладушкина. Ну, не Пряников же?
Зотов сердито стукнул кулаком по стене дома, как будто она в чем-то перед ним провинилась.
— Конечно, нет, — усмехнулся я. — Пряников просто воспользовался ситуацией. Если вам нужны улики против него, постарайтесь разыскать посыльного. А самого Пряникова пока не трогайте, пусть думает, что его обман удался.
— Я готов поклясться, что к смерти Аладушкина приложила руку семейка Гюнтеров, — неожиданно сказал Никита Михайлович. — Вот только и против них у нас ничего нет. В тот момент, когда Аладушкина усаживали в мобиль, они все находились дома. Под их алиби нам не подкопаться. А что вы думаете об этом?
— Я думаю, что нужно найти пропавшего бродягу, — невпопад ответил я.
Зотов хмуро посмотрел на меня.
— Этот бродяга не дает вам покоя. Отправляйтесь-ка домой, господин Тайновидец, и хорошенько отдохните. Может быть, на свежую голову вам придёт какая-нибудь хорошая идея. И позаботьтесь о том, чтобы утром меня впустили в госпиталь. Я должен допросить Миланку Николич.
— Я бы тоже хотел послушать, что она скажет, — заметил я.
— Значит, встретимся утром в госпитале, — кивнул Никита Михайлович.
Он пошел к своему мобилю, а я вызвал извозчика. Мне нужно было подумать, а лучше всего мне думается, когда я сижу на заднем сиденье мобиля и смотрю на проплывающие мимо улицы Столицы.
* * *
Короткий зимний день давно перешел в сумерки. К ночи заметно подморозило, над замерзшей Невой висела ослепительно-белая луна. Она заливала заснеженный город призрачным светом, и это освещение удивительно подходило загадочному делу, которое мы расследовали.
Мне подумалось, что мы с Зотовым как будто идем по следу мертвеца. Ищем улики, распутываем мотивы… И все это только для того, чтобы в конце пути нам приветливо улыбнулся заметённый снегом череп.
Магический дар чутко шевельнулся в груди. Я устало потер ладонью лоб.
Проклятые Гюнтеры!
Я чувствовал, что они как-то причастны к пропаже Аладушкина, но никак не мог сообразить, что именно они с ним сделали.
Заворожили, довели до отчаяния? Заставили использовать малейший шанс, чтобы оказаться подальше от этой семейки?
Или просто убили, а теперь изо всех сил морочат нам голову?
Мысли путались. Я слишком устал за этот короткий день, мне хотелось только одного — спокойно поужинать, а потом залезть под тёплое одеяло, и чтобы рядом была Лиза.
Я снова бросил рассеянный взгляд в окно мобиля и вздрогнул от неожиданности. На фоне огромной зловещей луны я увидел силуэт женщины, летящей на метле. Крепко держась обеими руками за ручку метлы, женщина пригнулась и смотрела вперед. На ней была высокая остроконечная шляпа.
Силуэт промелькнул и исчез в чёрном зимнем небе.
* * *
Игнат расчищал дорожки в саду. Он неторопливо орудовал широкой деревянной лопатой. Край лопаты был укреплен узкой жестяной полоской, жесть скрежетала по жёсткому снегу, и от этого скрежета неприятно сводило зубы.
Почувствовав моё приближение, на ограде приветливо зазвенели бронзовые колокольчики. Игнат перестал скрести снег, опёрся на лопату и вгляделся в темноту.
— Это вы, ваше сиятельство? — обрадовался он, разглядев меня. — Наконец-то, вернулись домой к ужину. Вот Елизавета Фёдоровна обрадуется!
— Она дома? — спросил я.
За весь день Лиза ни разу не прислала мне зов — будто чувствовала, что меня не стоит отвлекать.
— Дома, — кивнул Игнат. — Только недавно вернулись с Анютой, целый день по магазинам ездили. Платьев накупили! Вы же знаете этих барышень!
— Знаю, — улыбнулся я.
Привычное ворчание Игната вдруг успокоило меня. Я почувствовал, что история пропавшего чиновника закончится хорошо. И одновременно возникло предчувствие чего-то невероятного. Это невероятное было от меня буквально в двух шагах — стоило только протянуть руку, и я мог бы его коснуться.
— Ты же утром чистил дорожки, — вспомнил я. — Снова замело?
Игнат смущенно почесал в затылке.
— Да нет, — наконец ответил он. — Это я от Прасковьи Ивановны сбежал. Не знаю, что за вожжа ей под хвост попала — сердится целый день. Может, после ужина отойдёт?
Игнат вопросительно посмотрел на меня, как будто я мог предсказать настроение Прасковьи Ивановны.
Тут в моём кармане тихо звякнули серебряные ложки.
— Кажется, я догадываюсь, почему Прасковья Ивановна не в духе, — сказал я. — Она заметила, что из твоего имущества пропали две серебряные ложки.
— Да не может быть, — неуверенно протянул Игнат. — Она же никогда их не трогала.
— А вот сегодня решила почистить серебро к празднику, — ехидно сказал я. — А тут пропажа!
— Вот беда, — окончательно сник Игнат. — Что же я ей теперь скажу?
— Это ещё не всё, — рассмеялся я. — Сегодня утром я заглянул в ювелирную лавку банкира Жадова, и его сын рассказал мне любопытную историю про одного смелого охотника на снежных упырей, который решил переплавить ложки в серебряные пули.
— Так вы всё знаете, ваше сиятельство? — изумился Игнат.
— Ага, — весело ответил я. — Как тебе только в голову пришло пожертвовать фамильными ценностями?
— Так ведь снежных упырей только серебряные пули берут, — упавшим голосом сказал Игнат. — А Заветную ёлочку мне позарез надо раздобыть.
— Зачем она тебе понадобилась? — полюбопытствовал я.
— Она желания исполняет, — вздохнул Игнат. — А у меня желания появились. Всю жизнь жил, и ничего особо не хотел. А тут вот…
Он не договорил и отвернулся.
Я почувствовал, что не стоит расспрашивать Игната о его желаниях. Наверняка это что-то очень личное. Захочет — сам скажет.
— Я забрал из ювелирной лавки твои ложки, — сказал я. — Вот они. А банкиру заказал серебряные пули. Завтра утром поезжай и забери их.
— Так ведь дорого, — испугался Игнат. — Вам-то к чему такие расходы?
— Потому что я тоже хочу, чтобы ты вернулся из леса целым и невредимым, — рассмеялся я. — На это никаких денег не жалко. А ложки ты на место положи.
— А Прасковье Ивановне я что скажу? — приуныл Игнат. — Она меня расспросами изведёт.
— Верно, — согласился я с его опасениями. — Ладно, пусть ложки пока побудут у меня. Я что-нибудь придумаю.
Тут я вспомнил кое-что ещё.
— Ты мне вот что скажи — как ты собираешься добраться до леса? На окраинах Столицы леса не растут, до них ехать надо.
— Так я с нашим лавочником договорюсь, он меня на своём мобиле утром отвезёт, — ответил Игнат. — А вечером заберёт.
Я покачал головой.
— В таком важном деле нельзя полагаться на удачу. Тебе нужен свой мобиль. Он и в хозяйстве пригодится.
— Вы хотите мобиль купить, ваше сиятельство? — изумился Игнат.
— Давно пора было это сделать, — кивнул я. — А сейчас самый подходящий случай.
Я мельком взглянул на тёмное небо, решил, что ещё не слишком поздно, и послал зов Игорю Владимировичу.
Дед отозвался сразу, как будто ждал разговора:
— У тебя что-то случилось, Саша?
— Всё в порядке, — ответил я. — Всё еще ищем вашего пропавшего друга. Дело в другом — мне срочно понадобился в хозяйстве ещё один мобиль. Желательно, надёжный и неприхотливый. И простой, чтобы Игнат мог уверенно им управлять. А ещё в него обязательно должна поместиться ёлка. Я решил, что лучше вас в мобилях никто не разбирается.
— Так и есть, — подтвердил дед. — Утром мобиль будет у тебя.
Он на секунду замолчал, а потом добавил совершенно другим тоном:
— Я слышал, что Тимофей погиб… Это правда?
— Мы нашли скелет, — честно ответил я. — Жена Аладушкина опознала его одежду и часы. Но я не уверен, что это он.
— Вот как? — задумчиво отозвался Игорь Владимирович. — Значит, есть надежда, что Тимофей найдётся?
— Мне бы хотелось подробно расспросить вас о его привычках и характере, — сказал я. — Это может оказаться важным.
— Хорошо, — просто ответил дед. — К завтраку я буду у тебя, тогда и поговорим.
Мы попрощались, и я обрадовал Игната:
— Завтра у тебя будет свой собственный мобиль. А теперь идём ужинать.
* * *
За всеми событиями сегодняшнего дня я как-то забыл, что наш домовой Фома грозился изгнать злыдня. Поэтому когда домовой вышел к общему ужину, я был изумлён не меньше остальных.
Вместо нормальной одежды домовой натянул на себя длинную цветастую рубаху с косым воротом и широкие холщовые штаны. Фома подпоясался веревкой, а на ногах у него были самые настоящие лапти.
Но и этого домовому показалось мало. Он тщательно вымазал лицо самой настоящей печной сажей — и где только раздобыл? — так что белки глаз устрашающе сверкали на угольно-черном фоне.
В руках Фома держал старый, давно растрепавшийся веник.
— Это что за маскарад? — спросил я, когда ко мне вернулась возможность говорить.
А Прасковья Ивановна угрожающе сдвинула брови:
— Куда ты за стол в таком виде?
И тут домовой поразил нас ещё больше.
Не обращая внимания на гнев Прасковьи Ивановны, он взмахнул веником и взвыл низким голосом:
— Чую тебя, проклятый злыдень!
Мы замерли и даже забыли, как дышать.
А Фома не унимался. Он махал веником, словно мечом, и завывал нечеловеческим голосом:
— Этот дом под моей защитой! Здесь ты не будешь творить тёмное колдовство! Покажись в своём настоящем облике!
Я почувствовал, что воздух в комнате сгустился, словно сахарный сироп. Он загудел, и мой магический дар чутко отозвался на этот гул.
Я запоздало понял, что на моих глазах творится невероятная древняя магия. Домовой стал на защиту своего дома. Он прогонял зло, как делали до этого бесчисленные поколения его магических предков.
А бывают ли предки у домового? Или магическое существо появляется на свет каким-то другим способом?
Эта неожиданная мысль помогла мне прийти в себя, но не разрушила связь с происходящей магией. Наоборот — моё восприятие обострилось до предела. Сейчас я видел тонкие, ослепительно-яркие магические нити, которые сплетались в воздухе в замысловатый узор, похожий на паутину.
Я понимал, как устроен этот узор. И знал, что смогу сам создать его, когда понадобится.
Я отчасти стал домовым. Перенял его умение.
Узор древнего заклинания вспыхнул так, что под потолком померкли магические лампы.
Мягкое сияние стекло на пол и разлилось по половицам.
— Явись, злыдень! — выкрикнул Фома.
Что-то зашевелилось в моём кармане. И вдруг из него, испуганно пища, выскочила самая настоящая крыса!
Серая, с горящими бусинами глаз, злобно оскаленными зубами и противным голым хвостом!
Крыса шлёпнулась на пол, но магическое сияние подбросило ее обратно в воздух. Она заверещала, словно от ожога.
Фома взмахнул веником. Крыса отлетела к стене, упала на пол, дёрнулась в последний раз и сдохла.
Магические нити горели еще несколько секунд, а потом медленно погасли. Лампы под потолком снова разгорелись. Комната приняла свой обычный вид.
Держа веник подмышкой, Фома подошёл к крысе и двумя пальцами поднял её за хвост.
— Дрянь какая, — своим обычным голосом сказал он. — Ну, теперь-то пропавшие ложки непременно найдутся.
— А они уже нашлись, — хрипло выдавил я. — Вот.
И выложил серебряные ложки на стол.
* * *
Разошлись мы поздно.
Отмытый и сияющий Фома за обе щеки уплетал вкусности, которые то и дело подкладывала ему в тарелку Прасковья Ивановна. Анюта и Лиза смотрели на него как на героя. Мы восхищались подвигом домового так бурно, что его уши стали пунцовыми от смущения.
— Злыдню против домового ни за что не устоять, — наконец небрежно сказал он. — Тут и думать нечего. Прасковья Ивановна, а клубничный компот есть?
А я никак не мог сообразить — откуда в моём кармане взялась эта проклятая крыса? Как она туда забралась, и почему я раньше её не заметил?
Я думал об этом весь вечер и машинально отвечал Игнату, который всё допытывался — какой именно мобиль мы купим для него.
Думал, пока не разболелась голова.
И только в постели, укрывшись одеялом и обняв Лизу, вдруг догадался.
Ну, конечно!
Сегодня днём, в лаборатории Щедрина Генриетта Абелардовна в какой-то момент оказалась рядом со мной. Точно, она шла к двери, а я посторонился, чтобы её пропустить.
Всего секунда, но этой секунды хватило, чтобы подбросить мне в карман…
Что?
Крысу, или лоскут серой шерстяной шали?

Глава 11

На следующее утро Игорь Владимирович приехал к нам на новеньком мобиле. Дед восседал за рулём серого красавца. Мобиль был хорош — высокие колёса, мощный бампер, четырёхместная кабина и вместительный кузов.
— Это мне, ваше сиятельство? — враз охрипнув, спросил Игнат, который вместе со мной вышел встречать Игоря Владимировича.
То есть деда встречал я, а Игнату, конечно, не терпелось увидеть мобиль.
— Тебе, — улыбнулся я. — Что скажешь? Поместится в этот кузов заветная ёлочка?
— Ещё как поместится, ваше сиятельство, — заверил меня Игнат. — Да на этаком мобиле я прямо в лес заеду и всех снежных упырей распугаю. Это же зверь, а не мобиль. Только где мы его хранить будем, Александр Васильевич?
— Это проблема, — задумался я.
В гараж новое приобретение явно не помещалось, тем более, что там стоял мой спортивный кабриолет.
— Оставим пока на улице, а там что-нибудь придумаем, — решил я.
— Тогда я его брезентом накрою, — засуетился Игнат. — Чтобы снегом не запорошило.
— Где ты столько брезента возьмёшь? — удивился я.
— Выпрошу у капитана Кораблёва старый парус, — сообразил Игнат. — А Прасковья Ивановна из него чехол для мобиля сошьёт.
— Делай как знаешь, — кивнул я, радуясь хозяйственной хватке Игната.

Игорь Владимирович тем временем заглушил двигатель, легко спрыгнул с подножки в снег и протянул Игнату ключи.
— Принимай мобиль.
— Наше производство? — улыбнулся я, поздоровавшись с дедом.
— А чьё же ещё? — гордо ответил Игорь Владимирович.
— Дворник в Таврическом саду видел, как точно на таком же мобиле увезли Аладушкина, — вспомнил я.
— Знаю, — кивнул дед. — Полиция уже была в мастерских. Проверила все документы, а что толку? Мы таких мобилей не одну сотню штук в год продаём.
Дед окинул взглядом парк, и на его морщинистом лице появилась радостная улыбка.
— Хорошо здесь. Тихо и дышится легко. Как же я рад тебя видеть, Саша.
И глава рода Воронцовых крепко обнял меня, совершенно не стесняясь любопытных синиц, которые расселись на макушках окрестных лип.
— Я тоже рад, что вы приехали, — улыбнулся я. — Идём в дом. Прасковья Ивановна как раз накрывает завтрак.
* * *
Завтракали мы, как обычно, все вместе. С аппетитом уплетая горячие сырники с мёдом, я предложил Игорю Владимировичу:
— Расскажите мне про Аладушкина. Что он за человек? Какой у него характер? Какие привычки? Мне пригодятся любые подробности.
— Хорошо, — подумав, кивнул Игорь Владимирович. — Кажется, я понял, что тебя интересует. Ну, слушай. Помнишь, я рассказывал тебе, что Тимофеев поступил в Императорскую магическую академию в тринадцать лет? Он был намного моложе других студентов, к тому же выглядел замкнутым, держался особняком. Поначалу ему крепко доставалось, многие завидовали его способностям. Кажется, он ни с кем, кроме меня, так и не подружился по-настоящему.
— А как он любил проводить свободное время? — поинтересовался я.
— К этому я и клоню, — кивнул дед. — Ты же знаешь, что в парке Магической академии есть пруд? Тимофей любил часами сидеть на берегу. Даже завёл себе удочку и прятал её в камышах. Рыбачил он отлично — таких карасей таскал, что все вокруг только удивлялись. Весь улов отдавал поварам на кухню академии. Я говорил, что Тимофеев приехал откуда-то из провинции?
— Говорили, — кивнул я.
— Так вот, когда наступили каникулы, оказалось, что ему и поехать-то некуда. Я пригласил его провести лето в нашем загородном имении. Так он и там с утра до вечера пропадал на речке. Была у него такая особенность — мог часами сидеть и молчать, просто слушать чужие разговоры. Потом скажет одно-два слова и снова молчит. Но при этом рядом с ним было удивительно легко и тепло. Да и сейчас ничего не поменялось. Только после женитьбы на Эльзе Гюнтер он как будто начал терять силы, перестал радоваться. Но говорить о своей семейной жизни отказывался наотрез.
— Да, вы мне об этом рассказывали, — кивнул я. — Значит, ваш приятель любит рыбалку?
— Ещё он часто ходил за грибами, — вспомнил дед. — И почти всегда один. И каждый раз возвращался с полной корзиной, даже если грибов в лесу совсем не было.
— Вы же знаете про особенность его магического дара? — осторожно спросил я.
Вдруг магия удачи — это государственная тайна, и её нельзя обсуждать?
— Узнал только через два года после знакомства, — кивнул дед. — Тимофей сам мне рассказал. Ты бы знал, как я тогда уговаривал его присоединиться к нашему роду. Чего только не обещал! Но Тимофею предложили государственную службу, и отказаться он не мог.
— Вы знаете, что у Аладушкина есть любовница? — спросил я.
— Правда? — изумился дед. — Нет, Тимофей мне ничего не рассказывал. И неудивительно. Эльза и Генриетта Гюнтер всегда смотрели на него, как стервятники на свою добычу. Думаю, он боялся не за себя, а за своего близкого человека. Я не стану спрашивать тебя, кто она. Но можешь мне поверить, я очень рад за Тимофея. Всё-таки ему улыбнулось счастье.
Дед помолчал, а затем сменил тему.
— Скажи, Саша, ты знаешь, как погиб Тимофей? Мне сказали, что полиция нашла его скелет. Но как это произошло?
— Верно, мы нашли скелет, — кивнул я. — Он был в одежде Аладушкина, а в кармане пальто лежали его часы. Но, честно говоря, я пока не уверен, что это ваш друг.
— Как это? — изумился Игорь Владимирович. — Император ничего не сказал мне о твоих сомнениях.
— Наверное, потому что он ничего не знает, — улыбнулся я. — Мы обсуждали это с начальником Тайной службы, но Никита Михайлович не слишком доверяет моей интуиции.
— Тогда кого же вы нашли? — насторожился дед. — И куда исчез Тимофей?
— Это долгая история, — поморщился я. — И мне ещё нужно многое проверить. Я просто хотел сказать вам, чтобы вы пока не теряли надежды.
— Спасибо, Саша, — благодарно улыбнулся Игорь Владимирович. — Только ради этого стоило ехать к тебе через полгорода. Ну и, конечно, ради такого замечательного завтрака. Знаете что, друзья мои? Я давно не завтракал в такой хорошей компании, как сегодня.
Он обвёл весёлым взглядом всех присутствующих.
— У вас замечательная традиция.
— Мы и ужинать стараемся все вместе, — кивнул я. — Конечно, это не всегда получается. Но вы заезжайте к нам как-нибудь вечером. Мы вам всегда рады.
Я посмотрел на Лизу, которая улыбалась каким-то своим мыслям.
— Тебе пока не нужен рабочий кабинет? Я хочу поговорить с Игорем Владимировичем с глазу на глаз.
— Я как раз собиралась съездить в свою мастерскую, — быстро ответила Лиза. — Новый рассказ не идёт, и я чувствую, что мне нужно отвлечься, поработать руками. Кстати, предупреждаю тебя, что сегодня я не приеду домой ночевать.
— Это ещё с какой стати? — шутливо изумился я. — Куда ты собралась?
— Мы с Анютой поедем в гости к Насте Кожемяко. Устроим небольшой девичник, будем гадать на свечах. У Миши сегодня ночное дежурство, так что нам никто не помешает.
— А у Мишиного домового Семёна тоже ночное дежурство? — поинтересовался я. — Присматривает за какой-нибудь редкой нечистью?
— Домовой в гадании первый помощник, — важно заметил Фома.
Слушая наши разговоры, он увлечённо болтал ногами, и это совсем не вязалось с серьёзным выражением его лица.
— И на что вы собираетесь гадать? — полюбопытствовал я. — Надеюсь, не на суженого-ряженого?
— Нет, конечно, — рассмеялась Лиза. — Своего суженого я уже нашла, и другого мне не нужно. Мы будем гадать на удачу в Новом году. Хотя Анюте суженый не помешал бы.
Горничная при этих словах покраснела и опустила глаза.
— Спасибо, что предупредили, — улыбнулся я.
— Поскучай одну ночь без меня, — подмигнула Лиза. — Только не очень сильно.
— Если я соскучусь слишком сильно, то просто приеду к вам, — пригрозил я. — Буду бродить под окнами и тоскливо завывать.
— И Семён набросится на тебя со своей знаменитой сковородой, — весело подхватила Лиза.
Игорь Владимирович внимательно слушал нас и добродушно улыбался.
— Давайте спустимся в кабинет, — предложил я ему. — Игнат, принеси нам, пожалуйста, кофе.
* * *
Мы с дедом спустились в кабинет, и я плотно прикрыл дверь.
Удобно устроившись в мягком кресле, Игорь Владимирович внимательно посмотрел на меня.
— О чём ты хочешь поговорить, Саша?
— О моей матери, — прямо ответил я. — Почему вы так мало рассказывали мне о ней?
Дед грустно улыбнулся.
— Твоя мама была замечательным человеком и очень талантливым магом. А почему ты спросил меня о ней именно сейчас? Что-то произошло?
— Да, — кивнул я. — Недавно мой дом показал мне комнаты, в которых прошло моё детство. Мне всё там знакомо — мебель, запахи, ощущения. Но когда я попытался вспомнить что-то ещё, то почувствовал, что в моём сознании стоит барьер. Я уверен, что это не случайно.
Игорь Владимирович опустил глаза и потёр пальцем переносицу. Я хорошо знал своего деда, он делал так всегда, когда сталкивался с какой-нибудь трудной задачей. Затем дед снова поднял взгляд и посмотрел прямо на меня.
— Ты всё правильно понял, — просто сказал он. — Когда тебе было четыре года, я отвёл тебя к менталисту. Он-то и поставил этот барьер, который отсёк болезненные воспоминания, приглушил их, но не погасил полностью.
— Зачем? — изумился я.
— Твоя мама сама попросила меня об этом, — грустно усмехнулся Игорь Владимирович. — Она хотела, чтобы у тебя было счастливое детство. Барьер в твоём сознании должен был исчезнуть со временем, когда ты станешь взрослым. Видимо, это сейчас и происходит.
— Поэтому вы так мало рассказывали мне о маме? — спросил я.
— Да, — кивнул Игорь Владимирович. — Это одна из причин.
— Есть и другие? — поинтересовался я.
— Есть. Твой отец очень болезненно воспринял потерю. Я и сейчас не могу рассказать тебе всё откровенно. Мне пришлось балансировать между ним и тобой, ведь я глава рода и обязан заботиться обо всех.
— Вы же понимаете, что я всё равно всё узнаю? — прямо спросил я.
— Понимаю, — грустно усмехнулся Игорь Владимирович. — Поверь, Саша, я не собираюсь тебе мешать. Но на мне лежит ответственность. Ты примешь мой совет?
— Я внимательно выслушаю вас, — учтиво ответил я, — но поступлю по-своему.
— Совсем взрослый, — дед снова усмехнулся. — Попробуй поговорить со своим отцом, Саш. Пригласи его в гости, он это оценит. Только не дави слишком сильно.
— Ладно, — подумав, кивнул я. — Эта идея мне нравится. Спасибо.
— Ты можешь показать мне эти комнаты? — с любопытством спросил Игорь Владимирович.
Я пожал плечами.
— Давайте попробуем.

Я приоткрыл дверь кабинета и улыбнулся. Теперь эта дверь вела не в прихожую моего дома, а в ту самую гостиную с погасшим камином и креслами, обтянутыми плотной тканью. Серый зимний свет наискось падал из окон, и в нём тускло блестели полированные шахматные фигуры.
Игорь Владимирович подошёл к шахматному столику.
— Да. Мы с ней так и не доиграли эту партию, — кивнул он. — Но я вижу, кто-то сходил за меня слоном?
Пришлось признаться:
— Это я передвинул фигуру. А вы можете сказать мне, почему в этой комнате нет магических ламп? Только свечи и камин.
— Твоя мама очень любила живой огонь, — улыбнулся дед.
Заложив руки за спину, он прошёлся по комнате. Затем опустился в кресло, которое стояло ближе к камину. Достал из кармана изящный золотой портсигар и взглянул на меня.
— Ты позволишь?
— Вы же не курите? — удивился я.
— Очень редко, — согласился Игорь Владимирович. — Только по особым случаям. Твоя мама всегда разрешала мне курить, когда мы с ней играли в шахматы.
— Курите, — улыбнулся я.
Дед взял со стола коробок и чиркнул спичкой.
Крохотный огонёк осветил комнату. Ароматный сизый дым от сигареты медленно поплыл к камину.
— Поговори со своим отцом, — повторил дед. — Если получится, приведи его сюда.
— А что если нам всем вместе собраться у меня на Новый год? — предложил я. — Как вам эта идея?
— Сожалею, но меня уже пригласил на ёлку император, — покачал головой Игорь Владимирович. — Неудобно отказывать его величеству.
— Так приезжайте вместе, — улыбнулся я. — Пусть даже и под утро. Мы будем гулять всю ночь. А теперь давайте вернёмся в кабинет. Кроме нас с вами об этих комнатах никто не знает, и мои домашние могут подумать, что мы с вами потерялись. Не хочется их пугать.
— Давай, — согласился Игорь Владимирович, легко поднимаясь из кресла.
* * *
Мы вернулись в кабинет вовремя. Буквально через минуту в дверь постучали, и вошёл Игнат, держа в руках поднос с кофейными чашками.
— Кофе, ваши сиятельства! — торжественно доложил он.
— Поставь на стол, — улыбнулся я. — Спасибо.
Игнат умоляюще посмотрел на меня.
— Ваше сиятельство, можно мне на новом мобиле в город съездить?
Я понял, что неугомонный старик собирается к Жадову, чтобы забрать у него серебряные пули. Но вслух об этом говорить не стал, только спросил:
— Не терпится опробовать новое приобретение? Конечно, поезжай.
— Благодарю вас, ваше сиятельство, — обрадовался Игнат.
И почти выбежал из кабинета.
А мои мысли как-то сами собой переключились на его затею с заветной ёлочкой.
— Игнат собирается в лес, чтобы раздобыть к празднику заветную ёлочку, — объяснил я Игорю Владимировичу, когда за слугой закрылась дверь. — Представляете?
К моему удивлению, Игорь Владимирович не рассмеялся, а одобрительно кивнул.
— Замечательная идея. Это ты ему подсказал?
— Нет, — признался я. — Он сам додумался. А вы тоже верите в то, что заветная ёлочка существует?
— Конечно, — уверенно ответил дед. — А ты сомневаешься? Вот что я тебе скажу, Саша… Если ты надумаешь пригласить императора на праздник, я с удовольствием передам ему твоё приглашение.
— Даже так? — изумился я. — Может быть, и снежные упыри существуют?
— Вот этого я точно не знаю, — усмехнулся дед. — Я слышал о них, но сам никогда не видел.
Он взял со стола чашку и стал пить кофе, расхаживая по кабинету. Рассеянно выглянул в окно, затем повернулся ко мне.
— Саша, а как твой дом принял Елизавету Фёдоровну?
— Замечательно принял, — удивлённо ответил я. — По-другому и быть не могло. А почему вы спрашиваете?
— Да так, — улыбнулся дед. В его улыбке мне почудилась какая-то затаённая хитринка.
Затем Игорь Владимирович вздохнул и поставил пустую чашку на стол.
— Это было замечательное утро. Но теперь мне пора ехать. Мне вечно не хватает времени. Да и у тебя, как я понимаю, много важных дел. Спасибо, Саша. Благодаря тебе, я снова надеюсь, что Тимофей всё ещё жив. Как думаешь, Елизавета Фёдоровна ещё не уехала?
— Вряд ли, — улыбнулся я. — Уверен, что она ещё собирается.
— Поднимусь наверх, — решил дед. — Попрощаюсь с твоими домашними.
* * *
Я пошёл вместе с ним. Дед ещё раз поблагодарил Прасковью Ивановну за завтрак, и кухарка покраснела от удовольствия.
Затем Игорь Владимирович заговорил с Лизой.
— Елизавета Фёдоровна, я очень рад, что у моего внука такая замечательная жена, — улыбнулся он. — Этому дому всегда везло с хозяйками.
Лиза благодарно наклонила голову.
— Спасибо, ваше сиятельство.
Глядя на них, я понял, что это не просто вежливый разговор. Мой дед только что признал, что Лиза теперь является частью семьи Воронцовых. И Лиза приняла это признание.
— Нужно вызвать извозчика, — спохватился Игорь Владимирович. — Я обещал Володе Гораздову заглянуть к нему в мастерскую и, кажется, уже опаздываю.
— Давайте я проведу вас короткой дорогой, — предложил я. — Надевайте пальто.
Мне хотелось удивить деда и одновременно сделать для него что-то приятное. Когда мы спустились вниз, я скомандовал:
— Закройте глаза и держите меня за руку.
Игорь Владимирович послушно взял меня за рукав. Я тоже зажмурился и представил себе рабочий кабинет Владимира Гораздова. Затем толкнул входную дверь, и мы оказались в мастерской артефактора.
* * *
За нашими спинами деловито гудел огромный цех. Слышались звонкие удары железа по меди — в мастерских Гораздова делали медную обшивку для кораблей нашей флотилии.
Когда мы оказались на пороге, Владимир Гораздов повернулся к нам. Его глаза удивлённо заморгали за стёклами очков.
— Доброе утро, Владимир Кириллович, — весело улыбнулся я. — Не беспокойтесь, я заглянул к вам только на минуту. Доставил Игоря Владимировича и уже прощаюсь.
— Что это было, Саша? — ошарашенно спросил дед.
— Небольшое магическое путешествие, — рассмеялся я.
Затем снова зажмурился, вышел из кабинета и оказался на крыльце Воронцовского госпиталя.

Глава 12

Возле Воронцовского госпиталя я появился даже раньше назначенного времени. Тем не менее, Никита Михайлович Зотов уже был здесь. Он нетерпеливо прохаживался вдоль крыльца, заложив руки за спину. Подмёрзший за ночь снег громко хрустел под его ногами.
— Бардак, господин Тайновидец, — с ходу пожаловался мне Никита Михайлович. — Начальника Тайной службы не пускают к подозреваемому. У них, видите ли, часы приёма. Расписание процедур!
— Подождать осталось совсем немного, Никита Михайлович, — улыбнулся я.
— Надеюсь, обойдётся без господина Макарова, — прорычал Зотов.
Антон Макаров был главным целителем Воронцовского госпиталя, и они с Зотовым с первой встречи невзлюбили друг друга.
— Думаю, у Макарова хватает своих забот, — успокоил я Никиту Михайловича. — Нас должен встретить Иван Горчаков. Ну, вот и он!
Ровно в назначенную минуту двери госпиталя открылись.
— Входите, — пригласил нас Ваня Горчаков. — Не забудьте снять обувь.
Такой порядок был заведён в Воронцовском госпитале. Все посетители без исключения разувались у входа.
Иван спокойно подождал, пока Никита Михайлович скинет тяжёлые сапоги, а затем повёл нас длинным коридором госпиталя.
Мягкая ковровая дорожка совершенно приглушала шаги. Мне показалось, что откуда-то издалека доносится спокойная музыка. Я прислушался и с удивлением понял, что ошибся. Музыка звучала вокруг нас, просто очень тихо.
— Что это? — спросил я Ивана, имея в виду музыку. — Какое-то нововведение?
— Да, мы совсем недавно стали использовать звуки для лечения больных, — объяснил Иван. — Последние исследования доказали, что спокойная музыка повышает настроение. И больные выздоравливают быстрее.
— А ещё музыка наверняка улучшает сон и пищеварение, — ехидным тоном вставил Никита Михайлович. — Бесценно для тех, у кого находится время подолгу спать и вкусно кушать.
— Так и есть, — с добродушной улыбкой согласился Иван. — Я вам больше скажу, спокойная музыка снижает тревожность и раздражительность. Мы хотим порекомендовать Императорскому совету, чтобы такую музыку включали в государственных учреждениях. Например, в управлении Тайной службы.
— Тайная служба должна внушать страх и уважение, а не успокаивать, — не остался в долгу Зотов. — Долго нам ещё идти?
— Вы же сами настаивали на том, чтобы исключить любую возможность побега, — заметил Иван Горчаков. — Поэтому мы поместили пациентку Николич в палату на третьем этаже.
И он свернул к лестнице.

Возле палаты, в которой лежала Миланка Николич, стояли в карауле двое городовых. Зотов неодобрительно зыркнул на их босые ноги, но промолчал.
Иван остановился.
— Я не знаю, в чём вы подозреваете эту женщину, — сказал он. — Но сейчас она пациентка. У неё тяжёлое нервное расстройство, и это не пустые слова. Человек в таком состоянии может сорваться или наоборот, замкнуться. Если вы хотите добиться результата, я советую вам разговаривать с ней не как с подозреваемым, а как с человеком, который попал в беду.
Я ожидал, что Никита Михайлович снова станет возражать. Последние дни он всё больше нервничал.
Но, к моему удивлению, начальник Тайной службы неохотно кивнул.
— Я прекрасно это понимаю, господин целитель, — проворчал он. — Можете поверить, у меня за плечами не один допрос.
— Вот и хорошо, — вежливо улыбнулся Иван.
Прежде чем открыть дверь, он постучал и громко произнёс:
— Госпожа Николич, к вам Тайная служба.
* * *
По просьбе Зотова Миланку Николич поместили в одноместную палату. Точно в такой же палате когда-то лежала Лиза, и я сразу узнал обстановку.
Наверное, она везде была одинаковой. Стол у стены, возле него два стула, большой шкаф в углу возле окна и удобная кровать.
Миланка Николич полулежала в кровати. На ней была больничная пижама, кроме того, женщина укрылась одеялом. Госпожа Николич смотрела на нас твёрдо и спокойно, но я почувствовал, что это спокойствие напускное. В душе она была глубоко встревожена и всё-таки старалась держать себя в руках.
— Доброе утро, госпожа Николич, — официальным тоном сказал Зотов. — Вы в состоянии ответить на мои вопросы?
Миланка Николич бросила быстрый взгляд на меня. Я решил, что не помешает сгладить официальный тон Никиты Михайловича небольшой любезностью.
— Как вы себя чувствуете? — улыбнулся я.
— Благодарю вас, хорошо, — ответила Миланка.
Кажется, мой дружелюбный тон помог ей решиться. Она снова посмотрела на Зотова.
— Я ведь не обязана давать показания?
— Пока не обязаны, — неохотно подтвердил Никита Михайлович. — Но из вашего отказа я сделаю соответствующие выводы.
— Я не отказываюсь отвечать на ваши вопросы. — Женщина на мгновение смешалась и опустила взгляд. — Я ни в чём не виновата, и мне нечего скрывать. Но я бы хотела всё рассказать господину Тайновидцу. Ведь он пришёл вместе с вами, значит, он тоже ищет Тимофея. Можно, я поговорю с ним? Мне так будет легче.
Никита Михайлович и в самом деле был очень опытным следователем. К тому же Миланка Николич выбрала правильный тон. Она не требовала, а просила.
Зотову хватило одной секунды, чтобы принять верное решение.
— Хорошо, — спокойно кивнул он. — Я подожду за дверью.

Мы с Миланкой Николич остались вдвоём.
— Вы позволите? — спросил я, кивком указывая на стул.
— Прошу вас, присаживайтесь, Александр Васильевич, — слабо улыбнулась Миланка.
Я сел и задумчиво посмотрел на неё.
— Надеюсь, вы понимаете, что я в любом случае передам Никите Михайловичу весь наш разговор и не стану ничего утаивать, даже если вы попросите?
— Я понимаю, — ответила Миланка Николич.
— Тогда почему вы не захотели поговорить с Зотовым? — поинтересовался я.
— Он такой строгий, — растерянно улыбнулась женщина. — Как будто заранее решил, что мы с Тимофеем преступники.
Я покачал головой.
— Вряд ли Никита Михайлович уверен в вашей виновности. Просто он тщательно проверяет все версии.
— Я не верю, что Тимофей мёртв, — неожиданно сказала Миланка Николич. — И тем более не верю, что он украл этот документ. Это чудовищная ошибка.
Она посмотрела на меня, как будто искала поддержки.
— Почему вы думаете, что господин Аладушкин всё ещё жив? — спросил я.
— Потому что он ни разу не прислал мне зов, — ответила Миланка. — А он обязательно нашёл бы такую возможность, если бы…
Она замолчала.
— И на ваш зов он тоже не отвечает? — уточнил я.
Женщина медленно покачала головой.
— Нет. Но мне всё равно кажется, что он жив.
— Вы знаете, почему он исчез? — спросил я.
И снова Миланка Николич ответила не сразу. Она как будто сомневалась и тщательно подбирала слова. Но не потому, что собиралась меня обмануть. Скорее, она очень хотела, чтобы я правильно понял то, что она скажет.
— Да, я знаю. Мы с Тимофеем собирались сбежать. Но не потому, что он украл какой-то документ. Просто он очень устал от службы и от семьи. Вы же видели родственников его жены?
— Да, я имел счастье познакомиться с господами Гюнтер, — усмехнулся я.
— Тогда вы нас поймёте. От таких людей можно только сбежать. Другого выхода нет.
— И куда вы собирались бежать? — полюбопытствовал я. — За границу?
Миланка Николич покачала головой.
— Нет, что вы! Мы просто хотели пожить в тихом месте вдвоём. Тимофею нужно было прийти в себя. А потом он обязательно послал бы зов и объяснил своё исчезновение.
— Пожить в тихом месте, — повторил я. — А где именно?
Миланка Николич испытывающе посмотрела на меня.
— Скажите, а Тимофею точно ничего не будет за этот побег? Всё-таки он государственный чиновник.
— Устать от службы — не преступление, — улыбнулся я. — Думаю, это честный поступок, хоть и неожиданный. Что же касается его побега от семьи, тут я отлично понимаю господина Аладушкина. И Никита Михайлович тоже его поймёт. Так куда вы собирались поехать?
— Совсем недалеко, — объяснила Миланка Николич. — У Тимофея есть домик в лесу на побережье Финского залива. Это совсем рядом с Сосновским лесом. Знаете?
— Знаю, — удивлённо ответил я.
Ещё бы мне не знать! Я много раз бывал в Сосновском лесу и был прекрасно знаком со всеми его магическими обитателями.
Интересно, это совпадение, что Тимофей Аладушкин собирался поселиться неподалёку от Сосновского леса? Или он тоже что-то знал о магии этого места?
— Вы бывали в этом домике? — Спросил я Миланку Николич.
— Да, — без колебаний кивнула она. — Мы с Тимофеем провели там замечательные выходные. Это очень уютный дом, хоть и небольшой. Представляете, там всё работает на магии. Тимофей так замечательно всё устроил.
— Значит, он давно планировал побег? — улыбнулся я. — Подыскал подходящее место, построил дом…
— Тимофей не строил его, — покачала головой Миланка Николич. — Просто нашёл.
— Как это «нашёл»? — изумился я. — Мне всегда казалось, что у каждого дома должен быть хозяин.
— Вот так нашёл, и всё, — упрямо повторила Миланка. — Тимофей сам мне об этом рассказывал, и я ему верю. Он гулял по лесу, случайно наткнулся на дом и сразу понял, что этот дом для него и для меня. Я не могу вам это объяснить, господин Тайновидец. Это нужно почувствовать.
Я удивлённо покачал головой.
— Всё интереснее и интереснее. Так какой у вас был план?
— Мы договорились, что Тимофей утром, как обычно, пойдёт на службу и исчезнет по дороге, — объяснила Миланка Николич. — У него есть хороший приятель — лесник. Он должен был отвезти Тимофея на своём мобиле в домик, а потом приехать за мной. Я даже собрала вещи, но никто так и не приехал.
— Ага, — кивнул я. — Лесник на мобиле. Вы когда-нибудь видели этого лесника? Сможете его описать?
— Мы с Тимофеем заходили к нему в сторожку, — ответила Миланка Николич. — Такой крупный, плечистый мужчина с густой рыжей бородой и добрым взглядом.
— И его мобиль вы тоже видели? — уточнил я.
— Да, он стоял возле сторожки. Большая серая машина с кузовом.
Картинка начинала складываться. По всему выходило, что лесник увёз Тимофея Аладушкина в его домик. Но потом что-то пошло не так.
— Вы сможете указать нужное место на карте? — спросил я. — Хотя бы приблизительно.
— Я постараюсь, — кивнула Миланка Николич.
— Вот и хорошо, — улыбнулся я, вставая со стула. — Скажу вам по секрету, я тоже думаю, что Тимофей Аладушкин жив. Мы постараемся разыскать его с вашей помощью.
— Господин Тайновидец, я рассказала вам всё, — быстро заговорила Миланка Николич. — Скажите, если вы сможете найти Тимофея, его не обвинят в краже этой ведомости? Только скажите правду, иначе я ни за что не покажу вам нужное место.
— Думаю, эту тайну можно раскрыть, — улыбнулся я. — Вы знакомы с господином Пряниковым? Это подчинённый Тимофея Аладушкина.
— Конечно, я знаю Пряникова, — кивнула Миланка Николич. — Он несколько раз приходил ко мне, приносил записки от Тимофея. Мы с Тимофеем часто общались записками вместо того, чтобы посылать друг другу зов. Нам обоим это нравилось.
— Господин Пряников показался вам хорошим человеком? — спросил я.
— Он всегда был очень вежлив и улыбался, — задумчиво ответила Миланка. — Но однажды я заметила, как он смотрит на меня. Знаете, это был очень неприятный взгляд, такой сальный, оценивающий. А почему вы спрашиваете?
— Украденная ведомость хранилась в архиве, к которому имели доступ только два человека, — объяснил я. — Тимофей Аладушкин и Пряников. Я думаю, это Пряников прислал вам цветы с посыльным и попросил посыльного тайком подбросить конверт.
— Ну, это же подлость! — возмутилась Миланка Николич. — Зачем он это сделал?
— Мы обязательно спросим господина Пряникова об этом, когда придёт время, — улыбнулся я. — А вам не нужно беспокоиться. Я прекрасно знаю Никиту Михайловича, он никогда не обвинит невиновного человека. Всё будет хорошо. Отдыхайте, мы постараемся не беспокоить вас без веского повода.
* * *
Никита Михайлович спокойно дожидался меня в коридоре госпиталя, о чём-то разговаривая с Иваном Горчаковым. Тон разговора был вполне дружелюбный. Похоже, им с Иваном удалось поладить.
— Что вам удалось узнать, Александр Васильевич? — спросил Зотов, прервав разговор.
— Госпожа Николич уверена, что Тимофей Аладушкин жив и сейчас скрывается в домике где-то в лесу, — ответил я. — В этот домик его отвёз знакомый лесник на большом сером мобиле. А ещё она готова показать это место на карте. У госпожи Николич только одно условие — вы не станете обвинять её или Тимофея Аладушкина в краже секретной ведомости, предварительно не разобравшись в деле.
— Ничего себе! — удивлённо присвистнул Никита Михайлович. — Снимаю шляпу, господин Тайновидец. Искусством допроса вы овладели не хуже меня.
— Если госпожа Николич права, и Тимофей Аладушкин жив, то нам ещё предстоит выяснить, чей скелет мы нашли на заднем дворе ювелирной лавки, — напомнил я.
— Выясним, — нетерпеливо кивнул Зотов. — Сейчас важнее отыскать Аладушкина. Я вызову сюда человека с картой.

Он прикрыл глаза, видимо, посылал к кому-то зов. А я пока отозвал Ивана Горчакова в сторону.
— Я слышал, что в госпитале открыли палаты для бродяг.
— Не замерзать же им на улице, — пожал плечами Иван. — Лечим по мере возможности. Кто-то потом соглашается попробовать новую жизнь в императорском приюте. Кто-то просто уходит.
— В любом случае, это хорошее дело, — кивнул я. — Скажи, не было ли среди ваших пациентов вот этого человека?
Я достал из кармана рисунок, который сделал для меня Юрий Горчаков, и протянул его Ивану.
— Это Николай Соколов, — без колебаний сказал Иван, едва взглянув на рисунок. — Его подобрали недалеко от Главного проспекта с переломом левой ноги.
— Перелом ноги? — удивился я.
— Да, большая берцовая кость, — кивнул Иван. — Наши целители старались как могли, но нам так и не удалось его вылечить. Он умер.
— Умер от перелома ноги? — изумился я.
— Нет, конечно, — поморщился Иван. — Саша, ты представляешь себе, что такое жизнь на улице? Эти люди нередко недоедают, зато почти всегда умудряются где-то раздобыть дешёвый алкоголь сомнительного качества. Его организм был полностью разрушен. Тут никакая магия не справилась бы.
— Жаль человека, — согласился я. — Но тут уж ничего не поделать. А что случилось с телом?
— Отправили в похоронное бюро, — пожал плечами Иван.
Я почувствовал, что во мне просыпается охотничий азарт.
— В какой именно?
— Кажется, в похоронное бюро Гюнтера. Но я могу уточнить.
— Обязательно уточни, — усмехнулся я. — Хотя чутьё подсказывает мне, что ты не ошибся. Вот и ещё один узелок распутался.
Никита Михайлович тем временем закончил разговор и подошёл к нам.
— Карту уже везут, — сообщил он. — А мой помощник собирает поисковую бригаду. Если Аладушкин и в самом деле прячется где-то в лесу, его обязательно найдут.
— У нас есть ещё новости, Никита Михайлович, — улыбнулся я. — Похоже, скелет, который мы нашли, принадлежит вот этому человеку.
Я показал Золотову рисунок и коротко пересказал наш разговор с Иваном Горчаковым. Никита Михайлович хищно усмехнулся.
— Вот, значит, как? Кажется, у нас появился прекрасный повод ещё раз повидать господина Гюнтера.

Глава 13

— Едем в похоронное бюро Гюнтера, Никита Михайлович? — спросил я начальника Тайной службы. — Предлагаю поспешить. Вдруг Генрих Гюнтер именно сейчас заметает следы?
— Я тоже подумал об этом, Александр Васильевич, — усмехнулся Зотов. — Поэтому отдал приказ следователю Прудникову, чтобы он отправил городовых к похоронному бюро.
Если Гюнтер там, его задержат до нашего приезда. Ну, а если он отсиживается на квартире, Прудников доставит его в бюро. Сейчас важно записать показания Миланки Николич, чтобы в будущем она не вздумала отказаться от своих слов.
Зотов насмешливо взглянул на Ивана Горчакова.
— Вы же не против, господин целитель? Обещаю, что не стану давить на вашу пациентку.
Иван молча кивнул. Зотов вернулся в палату Миланки Николич, на ходу доставая из кармана мундира свой знаменитый чёрный блокнот.
А я решил не тратить время на пустое ожидание.
— Покажешь мне эти палаты для бродяг? — спросил я Ивана. — Игорю Владимировичу будет приятно, что я заметил его добрые начинания.
— Идём, — улыбнулся Горчаков.

Палаты были четырёхместные и достаточно просторные. Пустых мест не оказалось, все кровати были заняты.
— Многих на улице подбираем, — объяснил мне Иван. — А кто-то и сам приходит. В императорский приют они не хотят. Там, говорят, свободы нет. А в госпиталь сами просятся.
Как раз в это время младшие целители развозили по палатам обед. Я принюхался — пахло вкусно. Ни за что не догадаешься, что это больничная еда.
В одной из палат я встретил старого знакомого — бородатого дворника из Таврического сада. Дворник был одет в полосатую пижаму и тапки на босу ногу. Увидев меня, дворник едва не расплакался.
— Спасите, ваша милость, — взмолился он. — Вызволите меня отсюда. Целители меня не отпускают, лечат и лечат каждый день. Одёжу забрали. А мне на службу надо. Что ж я по морозу босиком пойду?
— Так ведь у вас и вправду проблемы со здоровьем? — нахмурился я. — Помните, как вам стало плохо после разговора с менталистом?
— Притворялся я, ваше сиятельство, — смущённо признался дворник. — Думал, дадут мне освобождение от службы, я и погуляю пару деньков за казённый счёт. А меня в госпиталь упекли. А тут процедуры!
Это слово дворник произнёс с отвращением и пугливо покосился на Ивана.
— Чем вы его лечите? — поинтересовался я у Горчакова.
Иван пожал плечами.
— Ничего особенного. Промывания, укрепляющая магия, витамины, гимнастика.
— Вот-вот, гимнастика, будь она проклята! — часто закивал дворник. — Измучили совсем!
— Измученным вы не выглядите, — улыбнулся я. — Наоборот, посвежели.
— Я здоров, ваша милость. Скажите им, чтобы отпустили меня.
— Вы в самом деле хорошо себя чувствуете? — строго поинтересовался Иван.
— Лучше никогда не бывало, господин целитель! — заверил его дворник.
— Хорошо. Получите свою одежду у дежурного целителя и отправляйтесь домой. Я предупрежу его о том, что выписал вас.
— Благодарю вас, господин целитель! — радостно выкрикнул дворник. — Ваша милость, спасибо!
Не тратя времени, он пулей вылетел из палаты.
— Осторожнее, не споткнитесь! — крикнул ему вслед Иван. — Иначе никакой выписки!
Я весело рассмеялся.
— Бедолага хотел схитрить и сам попался. Бывает же такое!
Затем пожал Ивану руку:
— Мне тоже пора. Предчувствие подсказывает, что Никита Михайлович вот-вот начнёт меня поторапливать. Я так и не спросил, как твои дела. Не устал лечить людей?
— Это моё призвание, Саша, — просто ответил Иван. — Как от него можно устать?
— Где собираешься встречать Новый год?
— Надеюсь, что дома с родителями и братом. А может быть, и здесь, тут уж как повезёт. Идём, провожу тебя к выходу.
Никита Михайлович словно только этого и ждал. Он прислал мне зов.
— Господин Тайновидец, а вы где? Я жду вас у выхода.

Заводя мобиль, Никита Михайлович поделился со мной новостями:
— Городовые уже дежурят возле похоронного бюро, а следователь Прудников везёт туда Генриха Гюнтера. Есть у меня предчувствие, господин Тайновидец, что сегодня мы с вами обязательно что-нибудь найдём.
— Хорошее предчувствие — это важно, — согласился я. — А что насчёт Аладушкина? Будете искать его в лесу?
— А что ещё нам остаётся? — удивился Никита Михайлович. — Конечно, Миланка Николич рассказывает невероятные вещи. Найти в лесу магический дом и вот так запросто его присвоить — такое бывает только в сказках. Ну, другой версии у нас попросту нет, так что полиция уже начала поиски. Я договорился, чтобы им помогли лесники и царские егеря. Если пропавший чиновник действительно отсиживается в лесу, будьте уверены, его найдут.
* * *
Похоронное бюро Генриха Гюнтера находилось на Городовом острове, рядом с Аптекарским кладбищем. Никита Михайлович остановил мобиль возле одноэтажного здания с маленькими окнами и единственной дверью.
Возле двери переминались с ноги на ногу двое городовых в тёплых зимних шинелях и валенках.
— Заперто, ваше высокоблагородие, — доложили они Зотову. — Никого нет.
Я оглядел заметённые снегом надгробья и дорожки, которые после ночного снегопада никто не торопился расчистить.
— Вид довольно унылый. Это место замечательно подходит для каких-нибудь зловещих некроманских ритуалов. Кстати, о некромантах. Вы уже вызвали сюда Леонида Францевича?
— Разумеется, — кивнул Зотов. — И господин эксперт заверил меня, что поторопится. Я, видите ли, отвлёк его от второго завтрака.
— Хорошее питание — это очень важно, особенно для некроманта, — рассмеялся я. — Вы же не хотите, чтобы Леонид Францевич утратил своё знаменитое добродушие?
— Чего я хочу, так это как можно быстрее разобраться во всём и арестовать виновных, — проворчал Никита Михайлович. — А, вот и Прудников.
Рядом с нами остановился полицейский мобиль. Из него вылез следователь Степан Богданович Прудников. Круглые очки Прудникова блестели из-под меховой шапки, которую следователь натянул на уши.
— Холодно, господа, — пожаловался Прудников, подходя к нам. — Господин полковник, я по вашему приказу привёз господина Гюнтера, так что мы можем начинать.
Гюнтер вылез из мобиля вслед за Прудниковым. Его сопровождал полицейский — он бдительно присматривал за тем, чтобы Генрих Леопольдович не вздумал бежать.
Я внимательно посмотрел на Гюнтера. Кажется, предстоящий обыск совершенно не беспокоил его. Генрих Гюнтер держался невозмутимо и даже поглядывал на нас с лёгкой усмешкой.
— Соблаговолите открыть дверь, — сухо сказал ему Зотов.
Гюнтер молча достал из кармана ключ и открыл замок.

Мы вошли внутрь.
— Ну и запах, — поморщился Никита Михайлович.
В похоронном бюро пахло формалином и лекарствами. Вдоль стен стояли гробы — от самых дешёвых, из некрашеного дерева, до очень дорогих.
Меня поразил огромный гроб из тёмного полированного дуба. Он был украшен резьбой и причудливо изогнутыми золотыми ручками. Гроб был заперт на золотой висячий замок. В нём спокойно мог бы поместиться горный тролль.
— Начинайте обыск, — кивнул Никита Михайлович полицейским.
— А что искать, ваше высокоблагородие? — полюбопытствовал один из городовых.
— Кости, — коротко ответил Зотов.
Городовой испуганно округлил глаза, но переспрашивать не решился.

Пока полицейские методично обыскивали помещение, Зотов, прищурившись, посмотрел на Гюнтера.
— Не пора ли сознаться, Генрих Леопольдович? — спросил он. — Мы уже знаем, что из Воронцовского госпиталя в ваше похоронное бюро доставили тело бродяги с переломом левой ноги. А у скелета, который мы нашли, бесследно пропала большая берцовая кость. Не думаю, что это совпадение.
Гюнтер ничего не ответил, только плотно сжал губы.
— Ну-ну, — усмехнулся Никита Михайлович. — Молчание — золото? Только не в вашем случае.
Прудников расхаживал по комнатам, с беспокойством наблюдая, как его подчинённые обыскивают похоронное бюро.
— Ничего необычного нет, господин полковник, — сообщил он Зотову. — Гробы, венки и ленты. Там в стеклянном шкафу в банке какой-то раствор, но тут нужен эксперт.
— Это средство для бальзамирования, — скрипучим голосом произнёс Гюнтер.
— Разберёмся, — нахмурился Никита Михайлович. — Почему этот гроб заперт на замок?
Он кивком указал на дубовую громадину, прислонённую к стене.
— Это очень дорогой заказ, — спокойно ответил Гюнтер. — Я бы не хотел, чтобы вы его трогали.
— Откройте гроб, — распорядился Никита Михайлович. — Или мы сломаем замок.
Гюнтер презрительно усмехнулся и достал из верхнего ящика стола тонкий позолоченный ключ. Замок тихо щёлкнул, и Генрих Леопольдович отошёл в сторону.
— Прошу вас.
Тяжёлая выпуклая крышка гроба легко открылась, и мы заглянули внутрь.
— Пусто, — разочарованно проворчал Зотов.
Изнутри гроб был обтянут белым атласом, к изголовью крепилась бархатная подушечка.

Позади нас хлопнула входная дверь. Мы с Никитой Михайловичем одновременно обернулись и увидели, что в похоронное бюро вошёл эксперт Тайной службы.
Леонид Францевич потоптался на пороге, стряхивая снег, и добродушно улыбнулся.
— Добрый день, господа! Вижу, вы уже начали обыск. Нашли что-нибудь интересное?
— Не только начали, но и почти закончили, господин эксперт, — язвительно отозвался Зотов. — Задержись вы ещё на полчаса, и вы бы нас здесь уже и не застали.
— Если бы вы только знали, каким салатом меня угостили в трактире на Казанской улице. Только вообразите себе: нежнейший телячий язык, сваренные вкрутую яйца, хрустящие гренки и лёгкий соус. Просто невозможно оторваться! Поверьте, я нисколько не преувеличиваю.
— После того, как вы насладились этим великолепным салатом, может быть, не откажетесь продегустировать неизвестный раствор, который полицейские нашли в шкафу? — нахмурился Зотов.
— Показывайте, — деловито кивнул Щедрин.
Он снял с банки стеклянную крышку и осторожно принюхался.
— Ничего особенного. Обычное средство для бальзамирования.
— Я же говорил, — скрипучим голосом вставил Гюнтер.
— А это что?
Леонид Францевич подошёл к дубовому гробу и с интересом заглянул внутрь.
— Вместительная домовина, — одобрительно кивнул он. — Прямо-таки царская ложа.
Затем он смешно нахмурил светлые брови и озадаченно принюхался.
— Здесь какой-то другой запах. Ну-ка, ну-ка!
С этими словами эксперт нагнулся, а это стоило ему немалого труда, и принялся обнюхивать пол. На невозмутимом лице Гюнтера промелькнуло тревожное выражение.
— Отодвиньте гроб, — выпрямившись, сказал Леонид Францевич полицейским. — Посмотрим, что под ним.
Городовые с трудом приподняли гроб за позолоченные ручки и сдвинули его в сторону. Леонид Францевич довольно кивнул.
— Так я и думал. Здесь люк, Никита Михайлович, и оттуда пахнет зельем чистоты.
Генрих Гюнтер замер, вцепившись худыми пальцами в крышку стола.
— Открывайте, — распорядился Зотов.
— Ручки нет, ваше высокоблагородие, — растерялся городовой. — Прикажете принести ломик?
— Не нужно ничего ломать, — неожиданно сказал Гюнтер. — Нажмите на половицу слева. Всё равно вы ничего там не найдёте.
Городовой нажал на нужную половицу. Что-то щёлкнуло, и часть пола медленно поднялась на невидимых пружинах. Мы увидели квадратное отверстие, под ним лестницу, которая вела в подвал.
— Хитрая механика, — уважительно сказал городовой.
— Спускайтесь, — приказал Зотов.
Затем он повернулся к Гюнтеру:
— Господин Гюнтер, вы пойдёте вслед за полицейским, а мы сразу за вами. Не вздумайте что-нибудь выкинуть.

Стоило нам спуститься в подвал, как под потолком вспыхнули магические лампы. Они осветили просторное помещение с каменными стенами. Посреди помещения стоял длинный металлический стол, точно такой же, как в лаборатории Леонида Францевича. А вдоль стен — стеклянные шкафы. На полках были аккуратно расставлены разноцветные зелья.
— Здесь пахнет по-другому, — довольно кивнул Леонид Францевич. — Готов поклясться, что в этом помещении вовсю использовали зелье чистоты. Уверен, что скелет, который мы нашли, появился отсюда.
Зотов подошёл к Гюнтеру и уставился на него тяжёлым взглядом.
— Вы по-прежнему утверждаете, что не превратили тело пропавшего бродяги в скелет и не подбросили его на задний двор ювелирной лавки?
— Ничего подобного я не делал, — твёрдо ответил Гюнтер, и я с удивлением понял, что он не врёт.
Никита Михайлович вопросительно посмотрел на меня. Но мне нечем было его порадовать.
— Значит, пойдём до конца, — мрачно кивнул Зотов. — Показывайте могилу этого бродяги.
— Их привозят сюда каждый день, — нехотя ответил Гюнтер. — Я не могу запомнить всех.
— У вас должны быть записи, — оборвал его Никита Михайлович.
Он кивнул полицейским.
— Отведите его наверх и найдите мне записи. Следите, чтобы этот человек не сбежал.
* * *
Толстый журнал в жёсткой коричневой обложке лежал в верхнем ящике стола. Зотов открыл его и довольно кивнул.
— Вы тщательно ведёте записи, господин Гюнтер. Это очень похвально.
— Благодарю вас, — скрипучим голосом отозвался Генрих Леопольдович.
Но я почувствовал, что самообладание ему изменяет. Зотов перевернул ещё несколько страниц и внимательно пробежал глазами по строчкам.
— Вот, — кивнул он. — Участок номер сто двадцать семь.
Он насмешливо посмотрел на Гюнтера.
— Надеюсь, у вас здесь найдутся лопаты?

После отвратительного запаха, который стоял в похоронном бюро, морозный зимний воздух показался мне особенно свежим. Никита Михайлович сверился с планом кладбища и махнул рукой.
— Нам туда.
Дорожки так никто и не расчистил. Служащие кладбища где-то попрятались или сидели по домам. Возможно, кто-то предупредил их, что не стоит сегодня появляться на кладбище.
Никита Михайлович уверенно шёл впереди, прокладывая дорогу. Я шагал за ним, стараясь попадать в его следы.
— Номер сто двадцать семь, — сказал Зотов, останавливаясь возле заметённого снегом холмика. От других точно таких же могил его отличала только деревянная табличка с номером.
Зотов посмотрел на Гюнтера.
— Генрих Леопольдович, я даю вам последний шанс. Хотите что-нибудь сказать?
Но Гюнтер молчал, упрямо глядя в сторону.

А я вдруг поймал на себе чей-то пристальный взгляд. Мой магический дар осторожно шевельнулся в груди. Я повернул голову и увидел, что за ближайшим надгробием переливается на зимнем солнце полупрозрачный силуэт.
Призрак, удивлённо понял я. И тут же узнал его.
За нами наблюдал наш старый знакомый, бывший обер-полицмейстер Пётр Павлович Рябушинский.
— Смотрите, — сказал я Зотову.
И махнул призраку рукой:
— Пётр Павлович! Идите к нам!
Призрак подлетел ближе. Он двигался легко, не оставляя на снегу никаких следов, и красиво переливался в морозном воздухе.
— Рад видеть вас, господа, — поздоровался с нами Рябушинский. — Вижу, вы наконец-то добрались до этого прохвоста Гюнтера?
— Как вы здесь оказались, Пётр Павлович? — с улыбкой спросил я Рябушинского.
— Расследую преступление, — важно ответил бывший обер-полицмейстер. — Несколько дней назад ко мне явился призрак молодого человека. Он приехал в Столицу из-за Уральских гор по торговому делу, и в первый же вечер на него напали грабители в одном из портовых кварталов.
К сожалению, юноша не выжил, но ухитрился стать призраком. Он буквально умолял меня найти его тело, и я взялся за поиски. Быстро выяснилось, что он не первый, кто бесследно исчез. В нашей столице в основном пропадают приезжие. У них нет в городе ни родственников, ни друзей, думаю, потому никто не обращался в полицию. И всё-таки нашим следователям стоило бы проявить бдительность.
При этих словах Рябушинский бросил суровый взгляд на Прудникова, и Степан Богданович недовольно засопел.
— Этот молодой призрак был совершенно не в себе, — продолжал бывший обер-полицмейстер. — Мне пришлось приютить его у себя дома.
Рябушинский перехватил мой изумлённый взгляд и смущённо объяснил:
— Да-да, я снова живу у себя дома, господин Тайновидец. Супруга настояла, сказала, что в моём возрасте вредно ночевать на кладбище. И знаете, я с ней совершенно согласен. Конечно, радикулит мне не грозит, но все эти склепы и надгробия здорово портят характер. О чем это я?
Рябушинский откашлялся и заговорил прежним суровым тоном:
— Так вот, я начал расследование. И тут один из моих призрачных полицейских, очень смышлёный парень, заметил, что на этом кладбище появилось слишком много свежих могил. И ни на одной из них нет ни имени, ни фамилии, только номера. Сами посмотрите!
Призрак указал на длинный ряд совершенно одинаковых холмиков.
— Это очень подозрительно, — мрачно согласился Никита Михайлович.
— Вот и мне так показалось, — подхватил Рябушинский. — Поэтому я и решил проследить за господином Гюнтером и его помощником.
— У вас есть помощник, господин Гюнтер? — удивился я. — Вы ничего не говорили о нём?
— Вы не спрашивали, — скрипучим голосом ответил Гюнтер. — Допустим, есть.
— Где он сейчас? — сухо спросил Зотов.
Гюнтер даже не повернул головы.
— Не знаю. Как видите, сегодня его нет на работе.
— Как его имя? — продолжал допытываться Никита Михайлович.
Но Генрих Гюнтер упрямо молчал.
— Не знаю, как его зовут, — снова вмешался Рябушинский, — но мои люди сказали, что выглядит он как бандит. Широкоплечий, с рябой физиономией.
— Господин Прудников, — обратился Никита Михайлович к полицейскому следователю, — извольте отыскать помощника господина Гюнтера.
Затем он снова повернулся к Рябушинскому.
— Я хочу лично допросить этого призрака. Того, на которого напали грабители.
— Я приведу его сюда, господин полковник, — кивнул Рябушинский. — Но вы должны отметить заслуги призрачной полиции в расследовании. Наша служба только начинает свою работу, и нам очень нужны успехи. Кроме того, большинство людей побаивается призраков, а нам важно создать о себе хорошее впечатление.
— Упомяну я о ваших заслугах, — поморщился Зотов. — Лучше скажите, когда появилась эта могила?
— Не знаю, — неохотно признался Рябушинский. — Я только сегодня собрался последить за Гюнтером.
— Ясно, — кивнул Никита Михайлович.
Затем покосился на городовых, которые во все глаза смотрели на призрачного обер-полицмейстера:
— А вы что застыли? Копайте!

Полицейские неохотно принялись разгребать снег.
— А земля-то свежая, — удивлённо сказал один из них. — Не успела промёрзнуть.
Генрих Гюнтер мрачно нахохлился под присмотром городового. Никита Михайлович, заложив руки за спину, недовольно прохаживался вдоль могил. Яма медленно углублялась, чёрные комья земли летели на белый снег.
Призрак Рябушинского подлетел ко мне.
— Как бы мне хотелось самому раскрыть это дело, господин Тайновидец, — с сожалением проворчал он. — Как пить дать, забудет полковник Зотов упомянуть о наших заслугах в разговоре с императором.
Рябушинский с надеждой посмотрел на меня.
— Я обязательно ему напомню, — улыбнулся я. — Можете быть спокойны, Пётр Павлович.
Наконец одна из лопат глухо ударила в крышку гроба.
— Докопались, ваше высокоблагородие, — крикнул из ямы полицейский. — Теперь верёвку надо. Руками не вытащим.
И тут я почувствовал волну ужаса, которая исходила из могильной ямы. Это был ужас живого человека, который оказался заперт в тесном, душном пространстве и не понимал, где он находится.
— Там кто-то есть! — крикнул я.
Перехватил удивлённый взгляд Зотова и торопливо объяснил:
— В гробу живой человек. Нужно достать его как можно скорее.
— Ломайте крышку! — скомандовал Зотов полицейским. — Только осторожнее!
Один из полицейских ударил штыком лопаты по краю крышки, стараясь попасть рядом с гвоздями. Тонкое дерево лопнуло с сухим треском. Второй поддел лопатой крышку, и гвозди противно заскрипели, неохотно вылезая из дерева.
— Точно, живой, ваше высокоблагородие, — крикнул полицейский. — Глазами хлопает.

Он подался назад, и мы увидели перекошенное ужасом лицо, которое смотрело из гроба. Заживо погребённый бессмысленно таращился на нас. Вот он открыл рот, но не смог выдавить из себя ни звука.
Даже под неопрятной щетиной на его щеках были заметны крупные оспины, а коротко подстриженные волосы росли почти от самых бровей.
— Да это же Васька Рябой! — изумлённо сказал Никита Михайлович. — Он прошлой весной с каторги сбежал и как в воду канул. Ну-ка, тащите его сюда!

Полицейские с трудом выволокли Ваську Рябого из могилы. Он рухнул на четвереньки, мотая головой и тяжело дыша. И вдруг его остекленевший взгляд остановился на Гюнтере. Рябой глухо зарычал, а затем стремительно бросился на своего хозяина, вцепился ему в горло и повалил в снег.
— Разнимите их! — крикнул Зотов полицейским.
Городовые оттащили Рябого в сторону и защёлкнули на его запястьях тяжёлые магические кандалы. Васька сразу обмяк.
— Отведите его в тепло и дайте горячего чая, — приказал Зотов.
Затем посмотрел на Гюнтера и торжествующе улыбнулся.
— Генрих Гюнтер, вы арестованы.
Генрих Гюнтер ничего не ответил. Он сидел в снегу и судорожно пытался проглотить ком, который застрял у него в горле.

Глава 14

Сердобольные городовые всё-таки раздобыли для Васьки Рябого горячего чая. Васька жадно пил. Его руки тряслись, зубы сухо стучали по щербатому фарфору.
Закованного в магические кандалы Генриха Гюнтера силой усадили на табурет. Никита Михайлович Зотов начал допрос.
— Так кто тебя в гроб заколотил? — спросил он у Рябого.
— Кто же, как не эта собака? — хрипло выдохнул Васька, неохотно оторвавшись от чашки.
Он бросил на Гюнтера злобный взгляд.
Гюнтер даже не повернул головы в его сторону. Он с сонным равнодушием смотрел прямо перед собой.
Никита Михайлович озадаченно нахмурился.
— И как он с тобой справился? Вон ты какой здоровый детина!
Васька скривил потрескавшиеся губы.
— Опоил, гад. Мы это… в общем, с работы вернулись, промёрзли до костей. Он, сволочь, и говорит: «Давай выпьем, Рябой, чтобы согреться». И фляжку мне протягивает. Я только глоток и сделал. В глазах всё поплыло, и дальше ничего не помню. Очнулся уже в гробу. Прямо перед носом доски, а сквозь щели земля сыплется. Хотел выбраться, только сил не хватило. Тесно там, не развернуться, и дышать нечем.
Васька приподнялся на стуле и выкрикнул в сторону Гюнтера:
— Убью тебя, сволочь!
— Сядь, — рявкнул на него Зотов. — Хочешь поквитаться со своим хозяином?
Васька злобно оскалился.
— Вот и хорошо, — прищурился Зотов. — Тогда слушай. Никто не видел, как он закапывал тебя в могилу. Свидетелей нет, понимаешь? Получается, твоё слово против его слова. А он не дурак, отпираться будет. А теперь учти, что он барон, а ты беглый каторжник. Как думаешь, кому из вас поверят?
Никита Михайлович опёрся руками на стол и наклонился к Ваське.
— Но есть способ не дать ему выйти сухим из воды. Рассказывай, чем вы с ним тут занимались. Откуда все эти могилы? Когда я всех ваших подельников возьму, Гюнтер не открутится.
— Хотите, чтобы я сам на себя вину взял и сгнил на каторге? — угрюмо спросил Васька.
— А тебе так и так на каторге гнить, — сухо усмехнулся Зотов. — Ты же беглый. Только каторга тоже разная бывает, ты-то это хорошо знаешь. На свежем воздухе лес заготавливать или под землёй, в крысиной норе, руду ковырять по пояс в воде. Есть разница?
— Как будто вы не знаете, — тоскливо пробормотал Васька.
— Знаю, — удовлетворённо кивнул Зотов. — Поэтому говори, Вася, не молчи. Если расскажешь всё подробно, и крови на тебе нет, отправим тебя туда, где хотя бы летом солнышко светит. Будешь спокойно работать и знать, что твой убийца под землёй гниёт. Так что, будешь говорить?
Рябой угрюмо покачал головой.
— У нас так не делается, ваша милость. За это свои же убьют. Придушат ночью или на делянке деревом придавят. За свои грехи под суд пойду, тут ваша взяла. А других топить не стану.
— Дурак ты, Рябой!
Зотов разочарованно выпрямился.
Но тут его отвлёк Леонид Францевич Щедрин, который, присев на корточки, внимательно разглядывал крышку гроба.
— Обратите внимание, Никита Михайлович, — с добродушной улыбкой сказал он. — Здесь в досках дырочки просверлены. Видите?
Щедрин показал на аккуратные отверстия в дереве.
— Выходит, Генрих Леонардович заранее планировал своего помощника живьём похоронить. Да ещё и хотел, чтобы тот помучился подольше.
Зотов бросил взгляд на отверстия и снова повернулся к Рябову.
— Слышишь, Вася? Если бы не мы, ты бы в этом гробу ещё много часов провёл, прежде чем сдохнуть. Повезло тебе, жив остался. Только на каторгу всё равно поедешь, а Генриха Леонардовича суд освободит за недостатком улик. И будет он гулять и посмеиваться.
— Долго не нагуляет, — мрачно ответил Рябой. — У меня тоже друзья есть. Его, собаку, за каждым углом ножичек поджидать будет.
Тут он с надеждой вскинул голову.
— А вы, ваше благородие, эту подлюку к менталисту отведите. Пусть расскажет, как меня закапывал!
— Не могу я его к менталисту без веских улик отвести, Вася, — с притворным сожалением вздохнул Зотов. — Такое признание закон не примет. Да и Генрих Леонардович не позволит так просто в своём мозгу копаться. Упираться станет. А если от этого упорства у него в голове что-нибудь сломается? И поедет он не на каторгу, а в уютную больничку, где его будут кормить три раза в день и горячие ванны ему делать. Нет, Вася, мне доказательства нужны. Улики.
— Тогда ищите сами, — пробубнил Рябой. — Тут я вам не помощник.
— Да, пользы от тебя никакой, — согласился Никита Михайлович. — И что с тобой делать?
— Отправляйте в камеру, а потом на каторгу, — равнодушно ответил Рябой. — Я своё отсижу.
— Так ведь это тебя кормить надо за казённый счёт, — хищно усмехнулся Никита Михайлович. — Охранять. А если ты опять сбежишь, ловить придётся. А это городовым морока. Может, мне с тобой по-другому поступить, Вася? Заколотить тебя обратно в гроб да и закопать в могилу, как ты других закапывал? Там ведь таких могилок целая дорожка. Кто среди них твою найдёт?
Зотов говорил вкрадчиво и спокойно. Но Рябой сразу ему поверил. Он крупно задрожал всем телом и вскинул ошалевший взгляд.
— Не имеете права. Вас за это самого судить будут!
— А кто узнает, Вася? — удивился Зотов. — Ты же бандит, да ещё и в бегах. Был Рябой, и нет Рябого.
— Зачем же такому богатырю пропадать? — добродушно изумился Щедрин. — Никита Михайлович, давайте я лучше из него кадавра сделаю. Мозгов у него, конечно, поменьше станет, зато силы прибавится. Найдём ему простую работу — тяжести таскать. Мне хозяин соседней лавки как раз говорил, что ему грузчик нужен.
— К-какого кадавра? — заикаясь, пробормотал Рябой.
— А ты не знаешь, Василий? — мягко улыбнулся Щедрин. — Для любого некроманта это плёвое дело. Заворожу тебя, выну сердце и положу в баночку. И станешь ты не мертвецом, а так — не слишком живым.
— Да вы что⁈ — Рябой попытался вскочить, но от страха ноги его не слушались.
Да и городовые навалились сверху и придавили его к стулу.
Я мельком поймал ошалевший взгляд полицейского следователя Прудникова. Приоткрыв рот, Прудников, как заворожённый, смотрел на Никиту Михайловича.
Я-то понимал, что Зотов берёт Рябого на испуг. А вот следователь, похоже, принял это представление всерьёз, и теперь даже вздохнуть лишний раз боялся.
— Ладно, пошутили и хватит, — внезапно сказал Зотов Щедрину.
Затем покосился на Рябого:
— Ты там не обделался, Вася? Закапывать тебя в могилу я так и быть не стану, успокойся. Я с тобой по-другому поступлю.
Никита Михайлович помолчал, и в комнате повисла гнетущая тишина.
— Твоих подельников я рано или поздно всё равно переловлю, — медленно сказал Зотов. — И каждому из них скажу, что это ты всех выдал. Это я тебе обещаю без дураков.
Он отвернулся от Рябого, как будто потерял к нему интерес, и кивнул городовым:
— Уводите.
Обещание Зотова окончательно добило перепуганного Ваську. Когда городовые подхватили его под руки, он обречённо выдохнул:
— Ладно, всё расскажу. Только по-человечески прошу, ваше благородие — не отправляйте на каторгу! В крепость заприте, в одиночную камеру! Иначе доберутся до меня. Лучше в одиночке спокойно сидеть, чем на солнышке нож в бок поймать.
— Вот это другое дело, — одобрительно кивнул Никита Михайлович. — Погоди только, я блокнот достану.
* * *
Но спокойно допросить Ваську Рябого Никите Михайловичу не дали. Скрипнула входная дверь. Потянуло морозным воздухом, и в помещение похоронной конторы влетели два призрака.
Один из них был наш старый знакомый, бывший обер-полицмейстер Пётр Павлович Рябушинский. Второй призрак оказался застенчивым, нескладным человеком лет тридцати пяти.
Незнакомый призрак был одет в дорожный костюм. На его переносице поблёскивали круглые очки.
Эти очки меня особенно удивили. До сих пор я как-то не задумывался, что вещи призраков и сами приобретают призрачные свойства. И только сейчас до меня дошла эта простая и удивительная мысль.
— Знакомьтесь, господа, — солидным басом пророкотал Рябушинский. — Макар Терентьевич Тропинкин, купец из Соликамска. Господин полковник, это тот самый призрак, о котором я вам говорил.
Видя всеобщий интерес, Макар Тропинкин сильно растерялся. Он поднял руку к голове, как будто собирался снять несуществующую шапку, но тут же отдёрнул её.
— Хорошего дня, господа полицейские, — с поклоном сказал он.
И тут же уставился на Зотова, безошибочно определив в нём главного.
— Я начальник Имперской Тайной службы, — сухо представился Зотов. — Сожалею о том, что с вами произошло, Макар Терентьевич. Расскажите, когда и зачем вы приехали в Столицу?
— Две недели назад, ваше высокопревосходительство, — смешно поднимая брови, объяснил Тропинкин. — Моё семейство магической солью торгует. Тропинкинская соль, может быть, слышали?
— Никогда, — поморщился Зотов. — Ну, это не важно. Так зачем вы приехали?
— Мой отец вместе с братьями решил нашу соль за границу поставлять, — торопливо ответил Тропинкин. — А меня отправили в Столицу, чтобы я подходящий корабль нашёл и с капитаном сговорился. Сюда-то мы соль баржами по рекам возим, трактиры и лавки её бойко разбирают. А чтобы за границу везти, корабль нужен.
— Тропинкинская соль! — расплылся в блаженной улыбке Леонид Францевич. — Замечательная приправа!
Он живо повернулся ко мне.
— Вы знаете, Александр Васильевич, Тропинкины мешают соль с сушёными уральскими травками. Рецепт держат в секрете, но вкус получается просто изумительный. Я непременно отведу вас в один трактир, там подают перепелиные яйца с тропинкинской солью. Представляете? Яйца, соль и больше ничего. Но вкусно так, что словами не передать.
— Всё это прекрасно, — нетерпеливо поморщился Никита Михайлович. — А почему зимой-то приехали?
— Зимой самое время, — объяснил Тропинкин. — Все корабли у причалов стоят, можно их посмотреть. И капитаны без работы сидят, можно загодя сторговаться недорого.
— Ясно, — кивнул Зотов. — Как вы прибыли в Столицу?
— Дирижаблем, — ответил призрак. — У меня и билет есть.
Он суетливо зашарил по карманам и тут же опомнился:
— Был, то есть.
— Ничего, — подбодрил его Никита Михайлович. — С лётного поля вы сразу поехали в порт?
— Да, — горестно кивнул Тропинкин. — Оставил вещи в гостинице и пошёл посмотреть корабли.
— Что за гостиница? — уточнил Зотов.
— «Кривой якорь», возле порта. Я одноместный номер снял. Вещи в комнате оставил и пошёл к причалам. Там, в переулке, эти двое на меня и вышли. Стали спрашивать, кто да откуда, в трактир приглашали. В общем, зубы заговаривали. А я слышу, сзади снег скрипнул. Я обернуться не успел, как в глазах вспыхнуло, и всё. Видно, по голове огрели. В себя пришёл уже ночью. И вот…
Он развёл руками, словно показывая нам своё призрачное тело.
— Сочувствую, — снова кивнул Зотов. — Надеюсь, скоро мы найдём ваших убийц.
— Вы бы могилку мою нашли, ваше высокопревосходительство, — взмолился призрак. — Да родным моим её показали. Не годится призраку без могилки по свету бродить. Найдёте?
— Попробуем, — скривился Зотов и повернулся к Ваське Рябому. — Ну что, Рябой, вспоминай. В какой могиле вы купца Тропинкина похоронили? Смотри внимательно. Помнишь этого человека?
— Много их было, — не поднимая глаз, ответил Рябой. — Нам привозили, мы хоронили, а имён не спрашивали.
— Деловой подход, — зло ощерился Никита Михайлович.
Я посмотрел на Генриха Гюнтера.
— А вы, Генрих Леопольдович, не желаете хоть немного облегчить душу?
— Я ничего не знаю, — ответил Гюнтер.
Его скрипучий голос заметно дрожал. И я понял, что Генрих Леопольдович жутко боится призрака.
— Это они меня убили? — растерянно крутя головой, спросил Тропинкин.
Не дождавшись ответа от Зотова, он подлетел к Ваське Рябому.
— Это вы меня убили?
— Уйди ты! — дрогнувшим голосом попросил Рябой. — И без того тошно.
Призрак купца задрожал и переместился к Гюнтеру.
— Вы убили? — повторил он. — Зачем?
— Уберите его! — неожиданно взвизгнул Гюнтер. — Это не я! Я никого не убивал! Уберите!
Он вдруг визгливо рассмеялся. Судя по всему, от страха у него началась истерика.
Леонид Францевич Щедрин покачал головой и подошёл к Тропинкину.
— Я могу вам помочь, — добродушно сказал он. — Я, видите ли, некромант. Идёмте со мной. Если ваша могила здесь, я смогу её отыскать.
Он пошёл к двери, и призрак Тропинкина послушно направился за ним. На пороге Леонид Францевич обернулся и укоризненно покачал головой.
— Такого человека загубили, злодеи!

Гюнтер перестал смеяться и жалобно всхлипнул. Обер-полицмейстер Рябушинский подлетел к нему.
— Значит, боишься призраков? — зловещим голосом спросил он. — Так имей в виду, подлец, если не сознаешься —я всех призраков с этого кладбища созову и к тебе отправлю. И в тюремной камере от них не скроешься. Не будет тебе покоя ни днём, ни ночью.
Гюнтер снова взвизгнул, и по его щекам потекли слёзы.

А мне вдруг стало душно. Похоже, я слишком много времени провёл в этой пропахшей формалином комнате среди гробов и траурных венков.
Кивнув Зотову, я поднялся и молча вышел на улицу.
Было ещё светло, но чувствовалось, что короткий зимний день уже подходит к концу. Несколько синиц, испуганных моим появлением, взлетели с голой берёзы и бросились врассыпную.
Я глубоко вдохнул холодный воздух и взглянул на заметённые снегом могилы старого Аптекарского кладбища. Возле одной из могил стояли Леонид Францевич Щедрин и призрак купца Тропинкина. Призрак что-то взволнованно говорил эксперту. Леонид Францевич добродушно кивал, как будто успокаивал его.
* * *
Никита Михайлович допрашивал Ваську Рябого и Генриха Гюнтера больше часа. К этому времени я основательно нагулялся по Аптекарскому кладбищу. Даже ноги замёрзли.
Но возвращаться в тёплую вонь похоронного бюро мне решительно не хотелось.
Тогда я нетерпеливо огляделся по сторонам и заметил на другой стороне улицы кофейню, которая называлась «Тихий приют». Несмотря на грустное название, это было именно то, что нужно.

В кофейне было пусто и тихо, и это вполне соответствовало её названию.
— Будьте добры, кофе с молоком, — сказал я мрачному хозяину.
Затем протянул ему монету и постарался выглядеть не слишком жизнерадостным.
Хозяин кофейни неторопливо сварил для меня кофе на крошечной жаровне и добавил в него молока.
— Соболезную вашей утрате, — кивнул он, протягивая мне стаканчик.
— Какой утрате? — удивился я. — У меня ничего не пропало.
Хозяин кофейни посмотрел на меня оценивающим взглядом, как будто пытался понять, что за человек перед ним. Видимо, он сделал про себя какие-то выводы, потому что на его лице появилось грустное выражение.
— Молодые люди часто не воспринимают уход близких как утрату, — скорбно сказал он. — Наверное, это правильно. Молодость хочет жить и отворачивается от смерти. Но позвольте заверить вас, юноша, пройдёт время, и вы на многое посмотрите по-другому. Смерть перестанет казаться такой пугающей, и вы поймёте, что в сущности хотите только одного: чтобы кто-нибудь помнил о вас, когда вы, в свою очередь, покинете этот бренный мир.
Он глубоко вдохнул, очевидно, собираясь философствовать и дальше. Но я воспользовался паузой и вежливо перебил его:
— К счастью, все мои близкие живы и здоровы. А я здесь по делам службы.
— А, вот оно что, — разочарованно пробормотал хозяин и потерял ко мне всякий интерес.
А я выглянул из окна кофейни и увидел, что отсюда хорошо видна дверь похоронного бюро Гюнтера.
— Вы часто задерживаетесь допоздна? — спросил я хозяина кофейни. — Может быть, вы замечали по вечерам свет в похоронном бюро напротив?
— Люди чаще всего посещают кладбище по утрам, — нехотя ответил хозяин. — Поэтому я работаю только до обеда. Кстати, мне уже пора закрываться.
И он выразительно посмотрел на меня.
Я прекрасно понял намёк и улыбнулся:
— До свидания. Советую вам сменить сорт кофе. Этот чересчур горчит — точь-в-точь как ваша философия.
Хозяин кофейни недовольно насупился.
А я вышел на улицу, чувствуя, что ко мне вернулось моё привычное легкомыслие. После тягостной атмосферы похоронного бюро это было просто необходимо.

Неторопливо потягивая кофе, я вернулся на кладбище. Городовые как раз усаживали Генриха Гюнтера и Ваську Рябого в полицейские мобили.
Генрих Гюнтер был совершенно раздавлен, я понял это с первого взгляда. Рябой, наоборот, пришёл в себя и шагал уверенно. На его простоватом лице даже промелькнуло какое-то облегчение — наконец-то всё шло привычным ему порядком.
— Жди от меня весточки, Мясник! — злорадно крикнул он Гюнтеру. — Я тебя всё равно достану.
Следом за арестованными на крыльцо вышел Никита Михайлович Зотов.
— Этого везите в участок! — приказал он, имея в виду Ваську Рябого. — А Гюнтера доставьте в управление Тайной службы. Я с ним ещё не закончил.
Тут он заметил меня и удивился:
— Куда вы пропали, господин Тайновидец? Пропустили немало интересного. Я сейчас еду с обыском на квартиру Гюнтера. Хотите со мной?
— Откровенно говоря, не хочу, — честно ответил я. — Это дело уже кажется мне омерзительным.
— Отлично вас понимаю, — кивнул Зотов, делая вид, что искренне мне сочувствует. — Но боюсь, что без вашей помощи мне не обойтись. Это ведь не рядовые грабежи и убийства. Я кожей чувствую, что за ними кроется что-то большее, и не хочу упустить важные детали. Так что будьте добры, присоединяйтесь.

Сразу после Зотова из похоронного бюро вышел полицейский следователь Прудников. Он непрерывно протирал носовым платком свои очки, это выдавало сильное волнение.
— Господин Прудников, вы поедете с нами, — сказал ему Зотов. — И захватите с собой городовых. Проведём обыск вместе. Дело слишком важное, и мне нужна помощь полиции.
— Так точно, господин полковник, — с облегчением кивнул Прудников.
Я понял, почему он волновался. Прудников опасался, что Никита Михайлович отодвинет его от расследования.

Последним из похоронного бюро вышел наш эксперт Леонид Францевич Щедрин. Словно почётный караул, его сопровождали двое призраков.
Леонид Францевич, благодушно улыбаясь, втолковывал Тропинкину:
— Всё образуется, голубчик, поверьте мне. Поживите у господина Рябушинского, пока идёт расследование, а там подумаем, как вам помочь. Господин Рябушинский, вы не против?
— Да что уж там, — пророкотал бывший обер-полицмейстер. — Это же в интересах следствия. А тропинкинскую соль и я при жизни уважал. Отменная приправа.
— Леонид Францевич, нельзя ли побыстрее? — нетерпеливо прервал их мирную беседу Зотов. — Время уходит.
— Александр Васильевич, вы с нами? — обрадовался Щедрин, заметив меня.
И предусмотрительно полез на заднее сиденье мобиля.

Глава 15

— Так Васька Рябой всё-таки заговорил? — спросил я Никиту Михайловича, когда мы выехали на набережную Вороньей речки.
Эта речка на самом деле была узким рукавом Невы и отделяла Аптекарский остров от Городового.
— Заговорил, — довольно кивнул Никита Михайлович. — Господин эксперт до смерти перепугал его своими рассказами про кадавров, а призраки окончательно добили. Так что Рябой выложил мне всё.
Зотов притормозил, чтобы пропустить пешеходов.
— Оказывается, у нас в портовых кварталах орудовала целая банда грабителей. Выбирали приезжих, потом следили за ними и нападали в каком-нибудь тёмном переулке. А тела отвозили Гюнтеру на Аптекарское кладбище. Он вместе с Рябым хоронил их под видом бродяг и за это имел свою долю от награбленного. Вот вам и потомок прусских баронов!
Никита Михайлович легонько пристукнул ладонью по рулю.
— Знаете, как его называют подельники?
— Мясник, — догадался я. — Слышал, как Васька Рябой кричал ему угрозы.
— Мясник, — кивнул Зотов. — А знаете, почему?
— Рассказывайте, — поморщился я.
— У нашего Генриха Леопольдовича очень странное увлечение, — усмехнулся Зотов. — Над некоторыми телами он подолгу колдовал в своём подвале, превращал их в скелеты. Просто так, без всякой необходимости.
— Значит, и бродягу из Воронцовского госпиталя в скелет превратил Гюнтер? — удивлённо нахмурился я. — Но мы ведь спрашивали его об этом. Как же я не почувствовал, что он врёт?
— А он и не врал, — улыбнулся Зотов. — Гюнтер заставил Рябого превратить бродягу в скелет. А потом и самого Ваську закопал, избавился от свидетеля. Ничего, полиция быстро переловит этих грабителей. А у нас с вами другое дело. Нужно найти Аладушкина.
— Думаете, Аладушкин знал, чем занимается Гюнтер? — спросил я.
По рассказам деда и Миланки Николич у меня сложилось хорошее мнение о пропавшем чиновнике. И теперь неприятно было думать, что он причастен к тёмным делам Генриха Гюнтера.
— Кто его знает, — не отрывая взгляд от дороги, пожал плечами Никита Михайлович. — Может быть, и не знал, но что-то подозревал. Найдём Аладушкина у него и спросим.
— А что говорит Генрих Гюнтер? — поинтересовался я. — Он точно не знает, куда пропал Аладушкин? Может быть, Миланка Николич ошибается, и Аладушкин вовсе не уехал в свой тайный дом?
— Гюнтер клянётся, что и пальцем Аладушкина не трогал. Вся их семейка удивилась, когда чиновник пропал. А тут Гюнтеру подвернулся этот бродяга, и мясник не смог устоять. Сделал из бродяги скелет и попытался выдать его за Аладушкина, чтобы поскорее получить наследство.
Никита Михайлович недовольно поморщился.
— И ладно бы наследство было большое. А там только квартира да захудалое имение имение в деревне.
— Думаю, наследство только повод, — предположил я. — Судя по всему, Генрих Гюнтер серьёзно болен. Ему просто нравится превращать людей в скелеты, вот и всё.
— Ничего, суд разберётся, — мрачно кивнул Зотов. — А я постараюсь, чтобы он не выкрутился.
— Вот они, настоящие снежные упыри, — невесело усмехнулся я, глядя через окно мобиля на заснеженный лёд Вороньей речки.
— Какие снежные упыри? — удивлённо спросил с заднего сиденья Леонид Францевич. — Никогда не слышал о такой нечисти.
— Я тоже не слышал, пока Игнат мне о ней не рассказал, — рассмеялся я. — Старик собирается в лес. Хочет принести оттуда заветную ёлочку, которая исполняет желания. По старинному поверью, эту ёлочку охраняют снежные упыри. Чтобы отбиваться от них, Игнат даже купил ружьё и собирался перелить фамильные ложки на серебряные пули. Никита Михайлович, вам никогда не попадались дела, связанные со снежными упырями?
— Упырей у нас хватает, — жёстко усмехнулся Зотов. — Но снежные ещё ни разу не попадались. А знаете, что я думаю, господин Тайновидец? Очень может быть, что скоро мы встретим этих снежных упырей.
— Почему вы так решили? — изумился я.
— Потому что до вашего появления в моей жизни я никогда не сталкивался с настоящими чудесами, — объяснил Никита Михайлович. — Мне попадались беглые маги, сумасшедшие колдуны, вурдалаки, государственные преступники. Конечно, все они пользовались магией, творили кровавые обряды. Всё это не выходит за рамки привычного, Александр Васильевич. Но как только в деле появляетесь вы, так начинаются совершенно немыслимые чудеса. Такие, которые я и вообразить-то себе не могу. Поэтому я и сейчас настороже. Генрих Леопольдович Гюнтер — обычный сумасшедший преступник. А с чем мы столкнёмся дальше, вы можете мне сказать?
— Нет, — подумав, ответил я.
— Вот и я не могу, — кивнул Зотов. — И это меня не слишком-то радует.
— А мне нравится, — решительно заявил Леонид Францевич. — Настоящая магия и должна быть такой — сумасшедшей, головокружительной и непредсказуемой.
— Вам легко говорить, господин эксперт, — привычно огрызнулся Зотов. — Не вы отвечаете за покой и порядок в столице.
— Ну ведь так интереснее, — добродушно рассмеялся Щедрин.
— Интереснее, — неожиданно согласился Никита Михайлович. — Но знали бы вы, господа, как мне иногда хочется просто хорошенько выспаться!
* * *
Зотов остановил мобиль возле дома, в котором жили Гюнтеры. Следом за нами остановился полицейский мобиль, из него вылезли следователь Прудников и двое городовых. Никита Михайлович окинул быстрым взглядом наши небольшие силы и довольно кивнул.
— Обыск будем проводить тщательно, — предупредил он. — Не может быть, чтобы мы ничего не нашли.

Во внутреннем дворе дома Гюнтеров нам снова встретился знакомый истопник. Возмущённо выставив рыжую бороду, он тащил куда-то связку дохлых крыс. Истопник держал крыс за хвосты и брезгливо морщился.
— Ну-ка, стой! — окликнул его Никита Михайлович. — Что это у тебя? Куда ты их тащишь?
— В печку, ваша милость, куда же ещё? — неприветливо буркнул истопник. — Хочу сжечь эту пакость. Перед обедом ещё шесть штук сжёг, попались в крысоловки. А сейчас проверил — вот они, снова сидят! Я их ловлю, ловлю, а что толку? Их с каждым днём всё больше становится. Из пятой квартиры снова жильцы съехали, мещанин Петушков с супругой и детьми. А ведь много лет в нашем доме прожили и платили всегда вовремя.
Истопник сокрушённо покачал головой.
— Видно, придётся владельцу дом продавать. Да только кто его купит?
— А ты-то чего так переживаешь? — непонимающе нахмурился Зотов.
— Так если дом пустым останется, для кого я топить буду? — возразил истопник. — Выставят меня на улицу, и всё. Придётся новую работу искать.
Он яростно тряхнул бородой.
Я прекрасно понимал возмущение истопника. Никому не нравятся перемены, особенно если это перемены к худшему.
— У нас во время Балканской кампании был забавный случай, — с улыбкой вспомнил Леонид Францевич. — Один полковой интендант крупно проворовался, все продукты со склада продал на сторону. А тут проверка. Так он недолго думая запустил на склад крыс, а потом заявил, что это они всё сожрали. Хлеб и крупу ему удалось списать, а вот с консервами он попался — не рассчитал мерзавец, что консервы в жестяных банках хранятся. А проверяющие оказались дотошные, въедливые. Даже следственный эксперимент устроили — смогут крысы жесть прогрызть или нет.
— И что? — едва сдерживая смех, поинтересовался я.
— Не повезло интенданту, — смешно развёл руками Леонид Францевич. — Крысы жесть не прогрызли. И получил он двенадцать лет каторги за своё воровство, да ещё и с конфискацией всего имущества. Хорошо, что Его Величество сжалился, оставил жене и детям интенданта домишко в пригороде.

— Забавная история, — хмуро кивнул Зотов. — Но у нас мало времени, господа.
Он шагнул к подъезду, но я его остановил.
— Ещё минуту, Никита Михайлович.
Я повернулся к истопнику.
— Скажите, как давно вы здесь работаете?
— Десять лет, ваша милость, — задумчиво пошевелив губами, ответил истопник.
— А когда появились крысы?
— Да как вам сказать? — истопник пожал плечами. — Они тут всегда были, но попадались редко. За месяц одну или две встретишь, и всё. Это ведь такие вредные твари, что подчистую их никак не вывести, сами понимаете, ваша милость.
— Понимаю, — кивнул я. — А когда вы заметили, что крысы стали появляться чаще?
— Примерно с год назад, — подумав, ответил истопник. — А в последние месяцы совсем одолели. Сами видите.
И он выразительно тряхнул связкой мёртвых зверьков.
— А когда в вашем доме поселилось семейство Гюнтеров? — снова спросил я.
— Полтора года назад, — сразу же ответил истопник. — Это я хорошо помню. Господин Аладушкин долго один жил с тех пор, как овдовел. А потом появились эти Гюнтеры.
— И через некоторое время после их приезда в доме стало больше крыс? — кивнул я.
— Выходит, что так, — согласился истопник.
— Александр Васильевич, к чему эти расспросы? — непонимающе нахмурился Зотов.
— Я забыл рассказать вам об одном интересном происшествии, — объяснил я. — Вчера мой домовой Фома проводил показательный сеанс древней магии, и у меня из кармана одежды выскочила крыса. Я готов поклясться, что до этого её там не было. Думаю, я бы обязательно её заметил. Предполагаю, что в моём кармане лежало что-то такое, что потом превратилось в крысу. И это что-то появилось после моей встречи с госпожой Гюнтер.
— Так и было, ваша милость, — уверенно кивнул истопник, хотя его никто не спрашивал. — Я же вам говорил, что она ведьма.
— Ясно, — хмуро кивнул Никита Михайлович. — Спасибо, что поделились важной информацией, господин Тайновидец.
Он бросил взгляд на истопника.
— Говоришь, десять лет здесь служишь? Значит, дом знаешь хорошо?
— Каждый закоулочек знаю, ваше благородие, — заверил Зотова истопник.
— Вот и прекрасно, — кивнул Никита Михайлович. — Пойдёшь с нами, будешь понятым при обыске. Прошу за мной, господа!

Мы поднялись по знакомой лестнице, и Зотов уверенно позвонил в квартиру Аладушкина. Дверь нам открыла сама Генриетта Абелардовна.
— Горничная сбежала, мерзавка, — ледяным тоном объяснила она.
В голосе Генриетты Абелардовны было столько злости, что я от души порадовался за Анюту.
Госпожа Гюнтер обвела нас пристальным взглядом.
— А где мой сын? Почему вы его не привезли? И что вам угодно, господа?
— Нам угодно обыскать вашу квартиру, госпожа Гюнтер, — таким же холодным тоном ответил Зотов. — Пустите нас, или мы войдём сами.
Не ожидавшая такого напора, Генриетта Абелардовна отшатнулась. Зотов шагнул в квартиру, а мы вошли вслед за ним.
— Где мой сын? — повторила в спину Зотову Генриетта Абелардовна. — Что вы с ним сделали?
— Генрих Гюнтер арестован, — не оборачиваясь, ответил Зотов. — Он подозревается в совершении нескольких преступлений. Где его комната? Я хочу её осмотреть.
— Вы не имеете права, — задушенным голосом прошипела Генриетта Абелардовна. — Немедленно отвезите меня к сыну!
— Вы сейчас только ухудшаете его положение, — равнодушно обронил Зотов. — Я и вас арестую за сопротивление властям.
— Я могу сказать, ваше благородие, — неожиданно вмешался истопник. — Здесь квартиры-то на всех этажах одинаковые, так я расположение комнат хорошо знаю. Да и бывал раньше у господина Аладушкина, дымоходы чистил. Здесь налево, изволите видеть, кухня, а за ней столовая. Вот эта дверь ведёт в гостиную. Вот здесь кабинет Тимофея Григорьевича, он мне сам как-то об этом говорил. А если через гостиную пройти, там дальше жилые комнаты.
Генриетта Абелардовна посмотрела на истопника с такой ненавистью, что он замолчал и испуганно попятился.
— Показывай! — решительно кивнул истопнику Зотов.
И отдал приказ городовым:
— Если госпожа Гюнтер будет нам мешать, наденьте на неё кандалы.

Комнату Генриха Гюнтера мы нашли по знакомому кислому запаху выделанных шкур. Дверь была заперта на замок. Зотов не стал требовать ключ, а просто приложил ладонь к замку. Замок неприятно щёлкнул, и дверь открылась.
Первое, что нам бросилось в глаза, — чучела и скелеты животных. Казалось, они были везде. Слева от двери на широкой каминной полке замерла в охотничьей стойке рыжая лисица. На комоде стояло чучело глухаря. Крупная краснобровая птица вытянула шею и растопырила крылья, как будто готовилась взлететь.
Со стены злобно скалился клыкастый кабаний череп, а рядом с ним висели роскошные рога лося.
Леонид Францевич неодобрительно покачал головой. Пусть он и был некромантом, но увлечение Генриха Гюнтера мёртвыми животными явно ему не нравилось.
В комнате было очень холодно. Я заметил, что окно приоткрыто, и, судя по всему, давно. На подоконник и пол возле окна намело снега.
Видимо, Генрих Гюнтер часто проветривал, чтобы омерзительный запах чувствовался не так сильно.
Мебели в комнате почти не было — только шкаф для одежды и узкая кровать с жёстким матрасом. Ни картин, ни книг. Наверное, Генрих Гюнтер не интересовался ничем, кроме своего жуткого увлечения.
— Начинайте обыск, — скомандовал Зотов городовым.
Один городовой распахнул дверцы шкафа, второй наклонился, чтобы заглянуть под кровать.

Генриэтта Абелардовна застыла в дверях, нервно кутаясь в серую шерстяную шаль.
— Что вы ищете? — глухо спросила она. — Вы же видите, здесь ничего нет. В чём вы обвиняете моего мальчика?
— Я не обязан вам ничего рассказывать, — не глядя на неё, ответил Зотов. — Вас обо всём известят в своё время.
Он посмотрел на меня.
— Замечаете что-то необычное, господин Тайновидец?
Я пожал плечами.
— Не понимаю, где он делал все эти чучела. Должно же у Генриха Леопольдовича быть какое-то рабочее место, инструменты…
— Это вы точно подметили, Александр Васильевич, — благодушно улыбаясь, кивнул Щедрин. — Для такой грязной работы нужен хороший стол, хирургические инструменты и специальные зелья. Короче говоря, целая мастерская. И где же она, позвольте спросить?

Рыжебородый истопник, мирно стоявший возле двери, осторожно отодвинулся подальше от Генриэтты Абелардовны.
— Здесь ещё кладовка есть, — сообщил он нам. — Целая комната. Только вот дверь в неё шкафом загородили.
— Вот как? — усмехнулся Никита Михайлович и кивнул городовым. — Отодвиньте шкаф!

Двое плечистых городовых с огромным трудом отодвинули тяжёлый шкаф от стены. За ним действительно оказалась дверь.
— Вот и мастерская, — довольно кивнул Леонид Францевич.
— Как же Генрих Гюнтер в одиночку отодвигал этот шкаф? — изумился я.
— Генрих Леопольдович довольно силён, — объяснил мне Зотов. — Вспомните, он в одиночку дотащил гроб с Васькой Рябым до могилы.
Затем Никита Михайлович заглянул в открывшийся дверной проём и поморщился:
— Настоящее логово мясника. Взгляните, господа!
В мастерской Генриха Гюнтера царил образцовый порядок, и от этого она выглядела ещё ужаснее.
Разноцветные зелья аккуратно стояли в узких застеклённых шкафах. Металлический стол для операций был чисто вымыт. А по всем стенам на блестящих медных крючках висели отполированные человеческие кости.
— Здесь целая коллекция, — покачал головой Леонид Францевич. — А вот и кость, которую мы с вами так долго искали.
Леонид Францевич показал на одну из костей.
— Видите? Это след свежего перелома.
* * *
Зотов повернулся к Генриетте Абелардовне.
— Вот за это и арестован ваш сын, — объяснил он. — Теперь его будут судить и отправят на каторгу. И вы, скорее всего, отправитесь вслед за ним. Ведь вы наверняка знали, чем он здесь занимается?
Длинные пальцы Генриетты Абелардовны вцепились в дверной косяк. Она побледнела, и я почувствовал, что в ней бушует целая буря эмоций. Генриетту Абелардовну буквально распирали злоба и ненависть.
— Вашу дочь я тоже арестую, — ничего не замечая, продолжал Зотов. — Следствие будет долгим, но я выясню о вас всё. А вы пока посидите в камере.
И тут Генриэтта Абелардовна решилась. Она чуть повела глазами, словно пересчитывая нас, и я понял, что она готова действовать.
Готова убивать.
Мой магический дар предостерегающе заколотился в груди. Перстень, который сделал для меня Владимир Гораздов, накалился и обжёг палец.
«Беда!» — трепыхнулась в сознании тревожная мысль.
Глядя на подобравшуюся Генриетту Абелардовну, я успел сообразить, что мы неожиданно столкнулись с древней и очень мощной магией, с каким-то чудовищным злом. И Никита Михайлович вот-вот попадёт под удар этого зла. Он и понять ничего не успеет.
Нужно было действовать немедленно, но я не знал — как.

И тут в памяти всплыло решительное лицо домового Фомы. Я, не раздумывая, скопировал это выражение и выбросил вперёд руки, будто отталкивал Генриетту Абелардовну. Магия моего дара потекла в пальцы и через них полилась в пространство. Это произошло само собой, я даже сообразить ничего не успел.
— Стой, злыдня! — чужим голосом прорычал я. — Ты не пройдёшь!
Генриетта Абелардовна злобно уставилась на меня.
— Я могла бы догадаться, кто ты, — прошипела она. — Ты умрёшь первым!
Она словно выплюнула мне в лицо эти слова. Я почувствовал удар злобы, как будто тонкая ледяная игла воткнулась в мою грудь и почти добралась до сердца.
Перед глазами ярко вспыхнули видения из прошлого.
Вот я вхожу в Храм Путей, и серебристое сияние магического поля трепещет между белоснежными колоннами. Вот крохотный золотой дракон опускается на мою ладонь и доверчиво смотрит на меня рубиновыми глазами. И точно такими же глазами смотрит на меня Страж Магии в Сосновском лесу.
Мой магический дар загудел как мощный орган. Я ощутил, как в меня вливается неимоверная сила. Магия сама пришла мне на помощь.
— Давай, магия, — прошептал я.
Стены мерзкой лаборатории Генриха Гюнтера внезапно вспыхнули мягким золотым светом. Светилось всё: стены, пол, кости и даже перекошенные лица городовых.
Я почувствовал, как резко изменились эмоции Генриетты Абелардовны. Золотой свет обжигал ведьму, ей было больно и страшно.
Я сделал движение руками, отталкивая её, и Генриетта Абелардовна попятилась. Её трясло, будто в припадке. Она отступала, не сводя с меня взгляд, потом наткнулась спиной на стену и прохрипела:
— Не убивай!
Серая шерстяная шаль на её плечах зашевелилась и распалась на лоскутки. Эти лоскуты превратились в верещащих от ужаса крыс. Крысы прыгали на пол, пытаясь спастись, но золотое сияние настигало их, и они падали замертво.
— Не убивай! — снова прохрипела Генриетта Абелардовна. — Прошу!
Она прижалась к стене и замерла. Золотое сияние не позволяло ей сдвинуться с места.

Я подошёл к замершему городовому и отстегнул от его пояса магические кандалы. Затем медленно направился к Генриетте Абелардовне.
— Протяните руки, — сказал я, подойдя к ней вплотную.
Случившееся ошеломило Генриетту Абелардовну. Она была раздавлена и даже не думала сопротивляться.
Ведьма покорно протянула руки, и я защёлкнул на её запястьях тяжёлые кандалы.

В ту же секунду золотое свечение померкло.
— Что это было, господин Тайновидец? — изумлённо спросил Зотов.
Я молча пожал плечами. Сейчас мне было не до того, чтобы подбирать слова.
Вместо меня Зотову ответил Леонид Францевич. Покрутив головой, он уважительно посмотрел на меня и сказал:
— Это древняя магия, Никита Михайлович. Настоящая магия.
— Арестовать её! — резко скомандовал Зотов очнувшимся городовым.
Истопник тоже ожил и воинственно вскинул рыжую бороду.
— Я так и знал, что это она крыс плодила! Вот же пакость. А мне теперь их убирать.
* * *
Пустую квартиру Гюнтеров опечатали. Заплаканную Эльзу Гюнтер и помертвевшую Генриетту Абелардовну отвезли в Управление Тайной службы.
— Вот теперь я спокоен, — сказал мне Никита Михайлович, собственноручно запирая дверь камеры за Генриеттой Абелардовной. — Мы с господином Щедриным собираемся в трактир. Хотите поужинать с нами, Александр Васильевич?
Немного подумав, я покачал головой.
— Пожалуй, нет. Для дружеского ужина я слишком устал. Пойду домой — мне нужно прийти в себя и понять, что произошло.
— Когда поймёте, объясните и мне тоже, — усмехнулся Зотов.
— Обязательно, — кивнул я.
Затем закрыл глаза и взялся за ручку двери. Магическая защита управления Тайной службы бдительно встрепенулась, не выпуская меня. Но у меня не осталось сил, чтобы искать другую дверь.
— Пусти, пожалуйста, — вежливо попросил я охранную магию. — Мне очень нужно попасть домой.
Как ни удивительно, магия уступила. Я толкнул дверь, шагнул вперёд и оказался на крыльце своего особняка.

Глава 16

Игнат встретил меня в прихожей. Наверное, старик услышал звон бронзовых колокольчиков на ограде и не поленился спуститься.
— Продрогли, ваше сиятельство? — спросил он, помогая мне раздеться.
— Устал, — честно ответил я. — Елизавета Фёдоровна наверху?
— Запамятовали? — удивился Игнат. — Елизавета Фёдоровна с Анютой уехали в гости к подружке.
— Точно, — улыбнулся я. — Они же собирались гадать на удачу в Новом году. А Елизавета Фёдоровна не сказала, когда вернётся?
— Просила передать, что будет поздно. И сказала, чтобы вы не беспокоились, она магическим путём домой доберется.
— Это меня и беспокоит, — проворчал я. — Извозчик как-то привычнее.
Ворчал я просто для порядка. За эти несколько месяцев Лиза отлично научилась путешествовать через магическое пространство, так что беспокоиться было не о чем.
— А я, ваше сиятельство, завтра утром за ёлочкой поеду, — сказал Игнат и выжидающе посмотрел на меня.
— Не передумал? — рассмеялся я. — Может, всё-таки купим ёлку на рынке? А то гляди, поймают тебя снежные упыри. Ты пули-то забрал у ювелира?
— Ещё вчера, — кивнул Игнат. — А насчёт заветной ёлочки я твёрдо решил — добуду её во что бы то ни стало.
— Зачем она тебе так сильно понадобилась? — заинтересовался я.
— Этого я сказать не могу, ваше сиятельство, — нахмурился Игнат. — Примета плохая. Если раньше времени о своём желании растрезвонить, то оно не сбудется. А только ёлочка мне очень нужна.
— Тогда поезжай, — кивнул я. — Надеюсь, к вечеру вернёшься?
— До обеда управлюсь, ваше сиятельство, — заверил меня Игнат.
Старик помялся, как будто хотел о чём-то спросить. Но вместо этого сказал:
— У Прасковьи Ивановны ужин готов. Покушаете?
— Ты ещё спрашиваешь, — обрадовался я. — Идём скорее!

К ужину Прасковья Ивановна подала гуся, тушёного с зелёной фасолью. Гусь несколько часов томился в духовке, и нежное жирное мясо прямо таяло во рту.
А Прасковья Ивановна в это время вымешивала крутое тесто.
— К завтраку пирогов с морковкой и капустой испеку, ваше сиятельство, — обрадовала она меня.
— И мне бы пирожков в дорогу, — оживился Игнат. — Вдруг проголодаюсь в лесу?
— Так для тебя и стараюсь, — покачала головой Прасковья Ивановна.
Кухарка строго нахмурилась, но я заметил, что она улыбается.

— А я сегодня к директору ходил, — болтая ногами сказал домовой Фома. — Признался ему, что это я глобус спёр.
— Влетело тебе от директора? — рассмеялся я.
— А вот и нет, — хитро прищурился домовой. — Директор похвалил меня за честность и сказал, что я могу оставить глобус себе.
— Повезло, — одобрительно кивнул я. — Видно, у Иллариона Михайловича было хорошее настроение. Кстати, хочу тебя поблагодарить. Помнишь, как ты изгонял злыдня? Я каким-то образом сумел перенять у тебя эту магию, и сегодня она меня очень выручила. — Вам ещё один злыдень попался? — изумился Фома.
— Злыдня, — усмехнулся я. — Очень могущественная, но я с ней справился.
Фома восторженно заболтал ногами.
— Значит, вы теперь тоже домовой, — заявил он. — Это наша родовая магия, никто другой её применять не может.
И тут же озадаченно нахмурился:
— Получается, нас теперь двое домовых в одном доме? Только так не бывает, ваше сиятельство.
Я легкомысленно пожал плечами.
— Раньше не бывало, а теперь бывает. Что из того? Главное, чтобы о моих новых талантах не узнал Император, а то ещё захочет поселить меня в своём дворце, чтобы там стало уютнее.
Прасковья Ивановна рассмеялась, а Фома укоризненно покачал головой.
— Это не шутки, ваше сиятельство. Вам теперь нужно быть осторожнее. Каждый пустующий дом захочет вас у себя приютить. Ну, может, и не каждый, но какой-нибудь обязательно захочет.
— У меня уже есть дом, — улыбнулся я. — И переезжать я не собираюсь. Так что пустующим домам придётся подыскивать себе других домовых.
Я отодвинул пустую тарелку и от души зевнул:
— Ужин был замечательный, Прасковья Ивановна. Теперь бы ещё чашечку кофе, и спать. — Давайте я вам кофе в кабинет подам, Александр Васильевич? — неожиданно предложил Игнат.
— Зачем это? — удивился я. — В компании веселее.
— Мне нужно с вами поговорить с глазу на глаз, — признался старик.
— Ну, идём, — кивнул я, поднимаясь из-за стола.

Мы спустились в кабинет.
Игнат обстоятельно наливал кофе, явно раздумывая, с какой стороны подступить к разговору.
— Не тяни, — улыбнулся я. — Выкладывай, что там у тебя?
— Вы, ваше сиятельство, мне провожатого обещали, — смущённо напомнил Игнат. — Чтобы в лес не одному идти. Не получилось, да?
Старик с надеждой посмотрел на меня.
— Будет тебе провожатый, — рассмеялся я. — Утром сам увидишь.
— Так ведь я на рассвете выезжаю, — встревожился Игнат. — Успеете, ваше сиятельство?
— Успею, — успокоил я старика.
Неторопливо допил кофе, поглядывая на пустой письменный стол Лизы, а затем поднялся в спальню.
Забрался под одеяло и подумал: «А может быть, послать Лизе зов?»
Но решил не отвлекать мою рыжеволосую колдунью от такого важного дела, как гадание на удачу.
— Я хочу повидаться с Хранительницей Снов, — пробормотал я.
Затем опустил голову на подушку и мгновенно заснул.
* * *
Провалившись в сон, я услышал громкий плеск волн и почувствовал запах, который ни с чем невозможно спутать. Пахло йодом и свежестью, так пахнет только на берегу моря.
Я открыл глаза и увидел, что стою на заснеженном каменистом пляже, на который откуда-то из темноты мерно накатывают пенные волны.
Языки кружевной пены слизывали снег, и там, куда они дотягивались, оставались только мокрые чёрные камни.
Передо мной был не Финский залив, он в это время года покрывается льдом. И волны были совсем другие — тягучие и мощные, они как будто приходили откуда-то издалека.
Интересно, почему Хранительница Снов выбрала для нашей встречи этот пустой берег?
Я удивлённо огляделся и заметил в темноте человеческую фигуру.
Человек шагнул ко мне и радостно воскликнул:
— Александр Васильевич, это вы?
Я тоже узнал его. Это был сноходец Савелий Куликов.
— Рад встрече, Савелий Георгиевич, — улыбнулся я. — Кажется, я снова нечаянно забрёл в ваш сон?
— Ничего страшного, — смутился Савелий. — Я очень рад, что вы здесь оказались.
— Давненько мы с вами не виделись, — кивнул я. — Встречаете своего отца?
Отец Куликова был капитаном магического корабля и погиб в плавании. Но магия снов всё-таки позволила ему увидеться с сыном, это произошло на моих глазах.
— Я надеюсь, что мы снова встретимся, — кивнул Савелий. — Иногда прихожу сюда и жду.
Он не договорил, но мне и так все стало ясно. Та давняя встреча с погибшим отцом стала для Савелия единственной.
— А как ваша жизнь наяву? — спросил я, чтобы отвлечь его от невесёлых мыслей. — По-прежнему работаете архитектором?
— Я даже собираюсь открыть свою контору, — гордо улыбнулся Савелий. — У меня теперь много заказов.
— Ещё бы, — добродушно усмехнулся я. — Вы ведь теперь не просто строите дома, а создаёте их во сне. И они получаются именно такими, о каких мечтают ваши заказчики.
— Да, — кивнул Куликов. — Мне теперь даже редко удаётся поспать просто так для себя.
Он нерешительно посмотрел на меня.
— Вам и в самом деле всё это интересно, Александр Васильевич?
— Ещё как, — честно ответил я. — Мне интересна любая настоящая магия. Особенно такая непонятная, как сны.
— Я хочу вам кое-что показать, — решил Савелий. — Мне кажется, вам понравится.

Мы медленно пошли вдоль берега, стараясь не поскользнуться на гладких заснеженных камнях. Справа грозно шумело море. Я не видел его в ночной темноте, только слышал плеск воды. А ещё до нас иногда долетали холодные колючие брызги.
И вдруг из темноты проступили смутные очертания какого-то грандиозного здания.
Это была башня, сложенная из белого камня. Она стояла на самом берегу и тянулась округлой макушкой к низко летящим облакам.
Я задрал голову, чтобы получше её рассмотреть.
И вдруг на верхней площадке башни вспыхнул ослепительный зелёный свет.
На одно мгновение он выхватил из темноты каменистый берег и сердитые волны, а затем снова погас.
— Что это? — изумился я.
— Это маяк, — смущённо ответил Савелий Куликов. — Я построил его для призрачных кораблей.
Он уловил моё непонимание и торопливо объяснил:
— Погибшие корабли продолжают жить в наших снах, Александр Васильевич. Вы же сами это видели. Они всё так же плывут в неизвестность и ежедневно рискуют своей призрачной жизнью. Этот маяк помогает им находить дорогу в призрачных мирах. Я назвал его Маяком Надежды.
— Точное название, — одобрительно кивнул я. — А мы можем подняться наверх?
— Конечно, — обрадовался Савелий. — Там внутри есть лестница.

В башню вела низкая дверь, она была не заперта. Мы долго поднимались по металлической лестнице, которая закручивалась спиралью и вела на смотровую площадку маяка. За толстыми каменными стенами шумело море, а внутри башни было тихо. Неподвижный воздух гасил даже звук наших шагов.
Бесконечная лестница привела нас к ещё одной низенькой двери. Я потянул её на себя, пригнулся, чтобы не удариться головой, и шагнул на смотровую площадку.

Здесь бушевал ветер. Его ледяные порывы едва не сбили меня с ног, и мне пришлось ухватиться за чугунные перила. Ладони обожгло холодом.
Прямо за моей спиной снова вспыхнуло зелёное свечение. Темнота испуганно шарахнулась в стороны, и я увидел далеко под собой штормовое море. У самого горизонта беззвучно скользил по волнам чёрный силуэт парусника с надутыми ветром парусами.
— Призрачный корабль? — изумился я.
— Да, — кивнул Савелий.
Он стоял рядом со мной и тоже держался за перила.

Зелёное сияние равномерно вспыхивало и гасло.
Я посмотрел в ту сторону, откуда мы пришли, и различил вдали спящий заснеженный город. За приземистыми портовыми постройками теснились дома, а ещё дальше тянулись к небу шпили незнакомых дворцов.
— Это не Столица? — удивился я.
— Не знаю, — пожал плечами Савелий. — Я часто гуляю по этому городу, но так и не смог понять. Иногда он кажется мне знакомым, а потом я понимаю, что вижу его впервые в жизни.
— Или всё-таки Столица? — с сомнением пробормотал я, разглядев во время очередной вспышки знакомые очертания Императорского дворца.

Но тут внизу кто-то шумно запыхтел.
Я перегнулся через перила и среди штормовых волн заметил гладкую чёрную спину и длинный хвост с жёстким гребнем. Неведомое чудовище показалось только на мгновение и снова исчезло в морской глубине.
— Кажется, именно такие чудища нарисованы на глобусе, который Фома спёр из Магического лицея? — изумился я.
— Они иногда приплывают сюда, — кивнул Савелий. — Наверное, их привлекает свет.
* * *
Мы стояли на смотровой площадке маяка до тех пор, пока окончательно не замёрзли. Наконец, я с трудом оторвал закоченевшие пальцы от перил.
— Мне срочно нужен горячий кофе, иначе простуда неминуема. А простуда неприятна всегда, даже если она только снится. Предлагаю вернуться в город и поискать какую-нибудь гостеприимную кофейню.
Так мы и поступили.
Но на узкой портовой улочке, которая примыкала к каменистому пляжу, не нашлось ни одной кофейни — только трактир, который то ли уже был закрыт, то ли ещё не открылся. Я безуспешно подёргал запертую дверь и мы пошли дальше.
Мне вдруг вспомнилась уютная кофейня Набиля. Давненько я к нему не заглядывал. Наверное потому что был очень занят в эти суматошные предпраздничные дни.
— Здесь всегда так пустынно? — спросил я Савелия.
— Почти всегда, — серьёзно кивнул Куликов. — Иногда я вижу людей, но они больше похожи на тени. Всегда торопятся и быстро исчезают. Мне ни разу не удалось с кем-нибудь из них поговорить.
Голос молодого сноходца звучал не слишком весело, и я удивлённо покосился на него. Для меня путешествие по снам было редким и захватывающим приключением. А Савелий благодаря своему магическому дару, бродил здесь почти каждую ночь и порядком истосковался по обычному человеческому общению.

Мы свернули за угол старого доходного дома, и я удивлённо остановился.
— Кажется, я знаю эту улицу. Точно, это же Каштановый бульвар. Вот и продуктовая лавка, только она сейчас закрыта. А вот там за деревьями дом Миши Кожемяко.
После нашего выпуска из лицея Миша поступил на службу в полицию и сначала жил на съёмной квартире. Но очень скоро Мише повезло. Мы вместе приняли участие в поимке тёмного мага Стригалова.
Полицейское начальство оценило заслуги Миши и повысило его в должности. Это означало солидную прибавку к жалованью, и Миша наконец-то смог купить себе дом. А впридачу к дому заполучил в соседи сварливого домового.
Но с моей помощью всё утряслось. В конце концов Миша и домовой Семён отлично поладили — домовой остался жить в бывшей мастерской скульптора Померанцева на втором этаже, а Миша вместе с молодой женой заняли весь остальной дом.

Мы с Савелием подошли ближе.
— А это ещё что такое? — удивлённо спросил я.
Дом Миши Кожемяко окружал небольшой ухоженный сад, и сейчас в этом саду царило самое настоящее лето.
Прямо посреди снежных сугробов магическим образом появилась лужайка, на которой зеленела трава. Я разглядел среди зелени россыпь ярко-желтых одуванчиков, над которыми деловито порхали бледно-зеленые бабочки. Не обращая внимания на окружавшую их зиму, они торопились собрать с цветков нектар.
На траве был разложен шезлонг, а в шезлонге полулежал домовой Семён. В руках он держал кружку и с довольным видом потягивал из неё какой-то напиток.
Рядом с шезлонгом дымила небольшая жаровня, а на ней подогревалась металлическая джезва с узким горлышком и длинной ручкой.
— Эй, хозяин! — громко позвал я.
— Привет, Тайновидец! — весело закричал Семён, увидев меня.
Он вскочил с шезлонга и приглашающе взмахнул рукой.
— Проходите. Хотите кофе?
— Вот это я и называю настоящими чудесами, — усмехнулся я, открывая калитку.
Тем временем домовой щёлкнул пальцами, и на столике рядом с жаровней сами собой появились две чашки.
— Ты специально поджидал нас здесь? — поинтересовался я.
— Нет, это вышло случайно, — объяснил домовой. — Барышни в доме затеяли гадание, вот я и перебрался в сад, чтобы им не мешать.
Он снял джезву с огня и разлил кофе по чашкам.
— Угощайтесь.
Я благодарно кивнул и двумя руками обхватил горячую чашку. Пальцы обожгло, и после стылой темноты пустых улиц это было приятно.
— Именно то, что нужно. Слушай, а как ты устроил здесь лето?
Почему-то я не сомневался, что природную аномалию вызвал именно Семен. Ну, а кто еще?
Семен подтвердил мою догадку.
— Ничего сложного, — небрежно отмахнулся он. — Это каждый домовой может. Да ты сам как-нибудь попробуй, ты ведь теперь тоже домовой.
— А ты-то откуда знаешь? — изумился я.
— Вижу, — объяснил Семён.
И снова принялся за кофе.
— Значит, наши девушки всё ещё гадают? — улыбнулся я.
— С вечера не унимаются, — кивнул домовой. — На чём только не гадали — и на свечах, и на кофейной гуще, и по отражению в зеркале. Всё им мало!
Будто подтверждая его слова, на первом этаже настёжь распахнулось окно.
— Бросай, Анюта! — задорно прокричал женский голос, и я узнал Лизу.
Из окна стремительно вылетело что-то вращающееся и ударило Савелия Куликова прямо в лоб, а затем шлепнулось на траву.
Сразу вслед за этим до нас долетел беззаботный женский смех.
Ошарашенный Савелий машинально потёр ушибленный лоб, затем нагнулся и поднял с травы женскую туфельку.
Вслед за туфелькой в раскрытом окне появилось весёлое лицо нашей горничной Анюты.
— Ой! — удивлённо сказала Анюта, заметив Савелия, и стремительно покраснела.
Савелий застыл с туфелькой в руках, на его бледных от холода щеках тоже появился румянец.
— Анюта, что там? — снова услышал я голос Лизы. — Ты увидела привидение?
— Ой, мамочка, — испуганным шёпотом повторила Анюта, затем попятилась и захлопнула окно.
— Чем вы так напугали девушку, Савелий Георгиевич? — рассмеялся я.
Посмотрел на Куликова и на секунду сам растерялся.
Сноходец прямо на глазах таял в воздухе. Вот он стал совершенно прозрачным и вдруг исчез, а туфелька упала на траву.
— Куда он подевался? — изумился я.
И тут же заметил, что исчез не только Куликов. Пропал и домовой Семён, а вместе с ним бесследно пропали жаровня и шезлонг. И даже дом Миши Кожемяко незаметно затянуло знакомым разноцветным туманом. Я уже видел этот туман в магическом пространстве между мирами.
Только чашка с кофе осталась у меня — наверное, потому что я крепко держал её в руках.

— Куда всё подевалось? — повторил я.
— Сноходец проснулся, и его сон исчез, — объяснил за моей спиной женский голос.
Я обернулся и увидел Хранительницу Снов. Рядом с ней, весело колотя хвостом по траве, сидел Волчок.
— Я почувствовала, что ты хочешь поговорить со мной, Тайновидец, — объяснила Хранительница.
— Хочу, — кивнул я. — Но сначала скажи, дом Миши Кожемяко — он ведь не исчез окончательно? Дело в том, что там, в доме, моя жена.
— Дом никуда не исчез, — улыбнулась Хранительница. — Просто ты переместился в другой сон. Кстати, ты и тут отличился — умудрился утащить кусочек одного сна в другой.
Хранительница кивнула на чашку, которую я держал в руках.
— Хорошо, — облегчённо выдохнул я и сделал большой глоток кофе. — Я и в самом деле искал тебя, Хранительница. Дело в том, что мой слуга Игнат собирается в лес, чтобы разыскать заветную ёлочку, и я подумал, что ему нужен хороший попутчик. А лучшего попутчика, чем Волчок, вряд ли можно найти.
Услышав своё имя, Волчок подбежал ко мне. Я погладил его по голове, и Лунный волк немедленно лизнул мою ладонь шершавым языком.
— Чудеса продолжаются, Тайновидец, — весело рассмеялась Хранительница. — И ты как всегда в самой гуще событий. Волчок с удовольствием поможет тебе, а ты за это выполни мою маленькую просьбу.
— Какую? — полюбопытствовал я.
— Когда разберёшься со всеми чудесами, сам отвези Волчка к мастерице снов Вере Павловне. Ты помнишь, где она живёт? Мастерица снов будет рада тебя видеть.
— Конечно, отвезу, — кивнул я и одним глотком допил кофе.

Чашка будто только этого и дожидалась. Она нетерпеливо трепыхнулась в моих ладонях и превратилась в лёгкое белое облачко. Облачко немедленно растаяло прямо у меня на глазах.
Хранительница Снов с сочувствием посмотрела на меня.
— Ты бы хоть иногда давал себе отдыхать от чудес, Тайновидец. Попробуй для разнообразия пожить простой и приятной жизнью.
— Простой и приятной жизнью я живу в перерывах между чудесами, — рассмеялся я. — И меня это вполне устраивает.
Мой смех всколыхнул клубящийся вокруг разноцветный туман. Растрёпанные цветные пряди заволновались, скрывая от меня Хранительницу Снов.
— Приятно было повидаться, Тайновидец, — услышал я её голос.
А затем голова закружилась, и я провалился глубоко в сон.

Глава 17

Я проснулся оттого, что мокрый и холодный нос ткнулся в мою ладонь. Открыв глаза, я увидел, что Лунный волк внимательно смотрит на меня.
— Волчок! — улыбнулся я.
Услышав своё имя, Волчок радостно и шумно задышал, заколотил хвостом по полу. Затем вскинул передние лапы на кровать и лизнул меня в нос.
— Это ещё что такое? — притворно строго нахмурился я. — Уйди.
Волчок послушался и улёгся на ковёр возле кровати, вытянув шею и чутко приглядываясь ко мне.
А я повернул голову и обнаружил сразу два повода для радости.
Во-первых, Лиза уже была дома и лежала рядом со мной. Во-вторых, она тоже проснулась и теперь улыбалась мне.
— Давно ты вернулась? — спросил я.
— Ночью, — ответила Лиза. — Ты уже спал. Саша, представляешь, у меня получилось провести Анюту через магическое пространство!
Лиза гордо посмотрела на меня, и в её серых глазах сверкнули золотистые искорки.
— Молодчина, — одобрительно кивнул я.
— А до этого с нами случилось такое, ты не поверишь!
— Ну почему же? — рассмеялся я. — Наверное, вы увлеклись гаданием и нечаянно вызвали какого-нибудь жуткого демона?
— Почти, — вместе со мной рассмеялась Лиза.
Тут она заметила Волчка и удивилась:
— Так ты тоже не просто спал? Снова гулял с Хранительницей Снов?
Лиза попыталась строго нахмуриться, но получилось у неё не очень.
— Ты ревнуешь? — изумился я.
— Ещё как! — серьёзно кивнула Лиза. — Ты же у меня лучший мужчина на свете. Конечно, я ревную. Надеюсь, тебе это приятно?
— Очень, — честно ответил я.
Но всё-таки решил перевести разговор на другую тему — просто так, на всякий случай.
— Ты сказала, что с вами произошло что-то необычное?
— Да, — с жаром закивала Лиза. — Мы гадали, и Анюта бросила свою туфельку в окно.
— Зачем? — полюбопытствовал я.
— Ну, это такой обычай, — смутилась Лиза. — Девушка бросает туфельку. И кто подберёт туфельку, тот и будет её суженым.
— Ага, значит, вы всё-таки гадали на суженого-ряженого, — довольно кивнул я. — Так и знал, что этим всё закончится.
— Но это же для Анюты, — объяснила Лиза. — Нам-то с Настей это ни к чему. Ты послушай дальше! Так вот, Анюта бросила туфельку. Потом выглянула в окно и увидела, что её туфельку держит какой-то незнакомый мужчина.
— Суженый, — догадался я. — Получается, эти древние обряды — не такая уж и чепуха, они действительно работают.
— Получается, — удивлённо согласилась Лиза. — Но этот мужчина исчез прямо на глазах у Анюты. Растаял в воздухе и всё. Представляешь?
— Наверное, туфелька стукнула его по лбу, — предположил я. — И он не пережил своего счастья.
— Так и было, — растерянно кивнула Лиза.
И тут же с подозрением уставилась на меня:
— А ты откуда знаешь?
— Просто догадался, — слукавил я. — На самом деле я довольно проницательный, если ты ещё не заметила.
— Ты проницательный, умный, добрый, красивый. А ещё у тебя редкий магический дар.
Лиза замолчала и умоляюще посмотрела на меня.
— Что-то мне подсказывает, что за этими правдивыми словами последует какая-то просьба, — усмехнулся я.
— Ну да, — смутилась Лиза. — Саша, ты сможешь его найти?
— Суженого? — смеясь, уточнил я.
— Да, — подтвердила Лиза. — Ты же Тайновидец.
Я с большим трудом сделал серьезное лицо.
— Это будет не так-то просто. А зачем он вам нужен? Учти, я должен знать правду. Вдруг вы собираетесь устроить ему страшную месть за то, что он шатается под чужими окнами и без спроса ловит туфельки?
— Ничего подобного, — запротестовала Лиза. — Просто он показался Анюте очень симпатичным. И теперь она хочет с ним познакомиться.
— Ах, вот оно что, — усмехнулся я. — Анюта сама тебе об этом сказала?
— А кто же ещё? — удивилась Лиза. — Она так расстроилась, когда он исчез. Ты сможешь отыскать его?
— Попробую, — неохотно согласился я. — Но это будет очень трудно, и я ничего не могу обещать.
— Ура! — обрадовалась Лиза и бросилась ко мне с поцелуями.
Волчок тут же вскочил, чтобы не пропустить веселье.
Когда восторг Лизы немного утих, я освободился из её объятий и с сожалением сказал:
— Нам нужно вставать. Игнат грозился выехать за заветной ёлочкой на рассвете, а я ещё не познакомил его с провожатым.
* * *
Завтрак уже был накрыт. В свете магических ламп гордо сиял начищенными боками серебряный кофейник. А посередине стола стояло огромное блюдо, над которым возвышалась гора пирогов.
Игнат уже сидел за столом. В углу стояло ружьё, рядом на крючке висела котомка, с которой старик собирался бродить по лесу.
Стоило мне появиться на кухне, как Игнат нетерпеливо взглянул на меня.
— С добрым утром, ваше сиятельство. Ну как? Будет провожатый?
— Будет, — кивнул я и свистнул через плечо. — Волчок, иди сюда!
При виде Лунного волка лицо Игната недоумённо вытянулось.
— Я-то думал, вы Петра Брусницына мне в помощь позовёте, — расстроился он. — Или Лешего. А тут волк. Он, конечно, магический, но всё-таки… Э-эх, придётся самому заветную ёлочку искать.
— А ты как думал? — удивился я. — Если уж решил стать охотником за чудесами, так изволь сам потоптать ножки. А Волчок отправится с тобой, чтобы мы меньше беспокоились. Он и снежных упырей от тебя отпугнёт, и на дорогу выведет, если ты в лесу заблудишься.
— Ладно, — с сомнением кивнул Игнат. — Он слушаться-то меня будет?
— Это вы уже сами договаривайтесь, — рассмеялся я, усаживаясь за стол.
Моя рука сама собой потянулась к блюду с пирожками, и я даже не думал её останавливать.
— М-м, как вкусно, — промычал я с набитым ртом. — Прасковья Ивановна, я убеждён, что в ваших пирожках есть какой-то магический секрет.
— Да какой там секрет, Александр Васильевич? — польщённо рассмеялась кухарка. — Обыкновенные пирожки с морковкой. Только тесту нужно дать хорошенько подняться, тогда они пышными будут. И морковку для начинки сладкую взять. А я к ней ещё мелко нарубленное яйцо добавляю для вкуса.
— Я и говорю, магический секрет, — довольно кивнул я.
И покосился на Лизу.
— Дорогая, ты записываешь? Нам тут, между прочим, выдают сокровенные магические тайны, и мы обязаны сохранить их для потомков. Хотя бы только для наших, с чужими делиться не обязательно. А может быть, завести рубрику в газете? «Волшебные рецепты от Прасковьи Ивановны». Прасковья Ивановна, как вы на это смотрите? Станете знаменитой на всю Столицу, а там и свою кулинарную школу откроете.
— Шутите, ваше сиятельство? — смутилась Прасковья Ивановна.
Но я видел, что моя похвала ей приятна.
— Александр Васильевич совершенно прав, — кивнула Лиза. — Прасковья Ивановна, если вы согласны поделиться рецептами, я с удовольствием уговорю господина Черницына напечатать их в газете. А начать рубрику нужно непременно с рецепта вашей кулебяки.
Пока Лиза и Прасковья Ивановна обсуждали содержание будущей кулинарной рубрики, мы с домовым Фомой соревновались в скоростном поедании пирожков. Я успел схватить самый поджаристый и тут же откусил от него половину, победно поглядывая на огорчённого домового.
— Между прочим, сегодня ночью я вживую видел одно из тех чудовищ, которые нарисованы на твоём глобусе, — сообщил я ему.
Фома так удивился, что даже забыл про пирожки.
— Вы не шутите, ваше сиятельство?
— Это был морской змей или Левиафан, — кивнул я. — В общем, громадина с длинным шипастым хвостом.
— Вот бы мне тоже на него посмотреть, — с завистью вздохнул Фома. — Только как? Эти чудища в других магических мирах обитают. А я к нашему дому уже больно привязан.
— Одно другому не мешает, — заметил я. — Ты мог бы оставаться домовым и при этом иногда путешествовать. Знаешь, что я думаю? Если уж вступил на магический путь, то иди и не останавливайся, это самое главное. Твой коллега Семён хорошо это понимает. Он много лет сиднем просидел в мастерской скульптора Померанцева. И что стало с его характером? Он едва не превратился в жуткого брюзгу. Хорошо, что случай свёл Семёна с Библиусом, а тот научил открывать порталы в другие магические миры.
Разговаривая с Фомой, я не забывал уплетать пирожки, а заодно незаметно наблюдал за Анютой. Анюта помогала Прасковье Ивановне подавать на стол и то и дело с тревогой поглядывала на Лизу. Перехватив взгляд горничной, Лиза едва заметно кивнула ей и показала глазами на меня. Анюта сразу успокоилась и повеселела.
А я изумлённо покачал головой. Похоже, девушке и в самом деле приглянулся Савелий Куликов. Надо же, как удачно мы с ним оказались возле дома Миши Кожемяко. Или это была не просто удача, а какое-то невероятное магическое стечение обстоятельств?
— Я понял, ваше сиятельство, — отвлёк меня от мыслей Фома. — Нужно делать, как вы.
— Что делать? — не понял я.
— Разные способности развивать, — объяснил Фома. — Вот вы и Тайновидец, и домовой, и по другим мирам путешествуете. И мне нужно также.
— Что-то в этом роде я и имел в виду, — улыбнулся я.

И тут моё внимание привлёк тихий скребущий звук. Я с удивлением прислушался и понял, что кто-то скребётся в кладовой, где Прасковья Ивановна хранила наши припасы.
Звук повторился, и теперь его услышали все. Разговоры за столом смолкли.
— Кто это? — испуганно спросила Лиза.
Мне мгновенно пришла в голову мысль, что это может быть крыса. Одна из тех противных магических крыс, которых разводила Генриетта Абелардовна Гюнтер.
Я не стал говорить об этом вслух, чтобы не напугать Лизу ещё больше. Вместо этого поднялся и пошёл к двери кладовой. Ну, а кто, если не я?
Я осторожно взялся за ручку двери. В кладовой снова заскреблись, а потом что-то рухнуло на пол с жутким металлическим грохотом.
Анюта оглушительно взвизгнула, Лиза вскочила на ноги, а Игнат потянулся к ружью.
Я глубоко вдохнул, рывком распахнул дверь и грозно крикнул в темноту кладовой.
— Выходи немедленно, или тебе конец!
— Иду я, иду, — ворчливо пробубнила темнота. — Чего у вас, магические лампы не работают, что ли? Не видно же ничего.
Словно по волшебству под потолком вспыхнула магическая лампа, и я увидел домового Семёна, который укоризненно смотрел на меня, потирая ушибленную макушку. Рядом с ним валялся тяжёлый стальной противень. Наверное, он упал с одной из верхних полок.
— Ты откуда здесь? — изумился я.
— Из дома, откуда же ещё? — проворчал Семён. — Я к тебе по важному делу пришёл. За стол-то пригласишь, или так и будем разговаривать в кладовой?
Он принюхался к восхитительному запаху пирожков.
— Проходи, конечно, — спохватился я.
И отступил назад, чтобы дать домовому дорогу.
Оказавшись в кухне, Семён низко поклонился всем присутствующим.
— Счастья вам и вашему дому, добрые люди, — серьёзно сказал он.
И я почувствовал, что это не просто вежливые слова, а настоящий магический ритуал.
— Прасковья Ивановна, знакомьтесь, — сказал я. — Это домовой Семён. Он живёт в доме Миши Кожемяко. А это Прасковья Ивановна, наша кухарка. Лучше нее в этом городе не готовит никто, даже господин Иевлин. Ну, а со всеми остальными ты вроде бы знаком.
— Барышень знаю, — кивнул Семён. — И этого разгильдяя тоже.
Он грозно посмотрел на Фому.
— Магические лампы в кладовой нужно наладить, и вещи разложить так, чтобы они на голову не падали.
— А не надо в чужие кладовые без спроса залезать, — тут же насупился Фома. — У меня там защита от чужих поставлена.
— Куда магический ход меня привёл, туда и залез, — огрызнулся Семён.
— Хватит препираться, — остановил я их. — Семён, присаживайся, позавтракай с нами.
— Вот это другое дело, — сразу же повеселел домовой.
И мигом уселся на мой стул. Я и глазом не успел моргнуть, как с блюда исчезло сразу несколько пирожков.
— Вкусно, — довольно кивнул Семён Прасковье Ивановне. — Моё почтение, хозяюшка.
— Так что у тебя за дело? — спросил я, когда скорость исчезновения пирожков немного уменьшилась.
— Важнейшее, — ответил Семён. — Я бы тебе ещё ночью рассказал, да ты больно неожиданно исчез.
— Это неважно, — торопливо перебил я его, заметив, что Лиза и Анюта с интересом прислушиваются к нашему разговору. — Переходи к сути.
— А суть в том, что нужно тебе нашей магии учиться, — важно заявил Семён. — Если уж ты теперь домовой, то и магией домовых должен владеть полностью. Ничего сложного в этом нет. Я тебе всё расскажу и покажу.
Он слопал ещё один пирожок и отодвинулся от стола, явно готовясь немедленно начать урок.
— Подожди, — остановил я его. — Давай сначала закончим завтрак и проводим Игната. А потом спустимся в кабинет и учи меня, сколько тебе вздумается. Я даже попрошу Елизавету Фёдоровну записать твои наставления.
— С удовольствием, — кивнула Лиза.
В её глазах вспыхнуло любопытство.

Игнат тем временем убрал в котомку свёрток с пирожками, который дала ему Прасковья Ивановна.
— Пора мне ехать, ваше сиятельство, — сказал он. — Вон, рассвело уже, а зимний день короткий.
— Ты к вечеру-то вернёшься? — спросил я.
— До темноты обернусь, — кивнул Игнат. — Не ночевать же мне в лесу. Я ещё с ума не сошёл.
Он закинул котомку за спину, повесил на плечо вычищенное ружьё, заткнул за пояс топор и свистнул Волчку:
— Ну, идём, провожатый.

Конечно, мы все вышли его проводить.
Новенький мобиль за ночь порядком засыпало снегом. Игнат, недовольно хмурясь, стряхивал снег веником, а Семён и Фома ему помогали.
— Не годится такую машину на улице держать, Александр Васильевич, — проворчал Игнат. — Надо бы что-нибудь с гаражом придумать.
— Придумаем, — кивнул я. — Вот вернёшься с ёлочкой и вместе придумаем.
Мотор мобиля солидно кашлянул и заурчал басом. Игнат с важным видом уселся за руль.
— Ну, поеду, — серьёзно сказал он. — К вечеру ждите.
— Хорошего пути, — улыбнулся я.
Когда мобиль Игната скрылся за поворотом, Семён деловито дёрнул меня за рукав.
— Идём, Тайновидец, покажу тебе магию домовых, — напомнил он.
Мне и самому была интересна эта древняя магия, которую я успел однажды увидеть и даже почувствовать. Но в наши планы снова вмешался случай.

Мне прислал зов Никита Михайлович Зотов.
— Александр Васильевич, вы можете приехать в управление Тайной службы? — нетерпеливо спросил он. — Дело очень важное.
— А что случилось? — полюбопытствовал я.
— Расскажу при встрече, — коротко ответил Зотов. — Так вы приедете?
— Подождите секунду, — попросил я.
И обратился к Семёну:
— Мне нужно ненадолго уехать по очень важному делу. Наш урок придётся отложить.
— Магия домовых — тоже важное дело, — нахмурился Семён.
— Поэтому мы займёмся ей сразу же, как только я вернусь, — кивнул я. — А ты можешь пока погостить в нашем доме. Между прочим, на кухне ещё остались пирожки.
— А торт найдётся? — с надеждой спросил Семён. — И молоко?
— Для такого гостя испеку, — заверила его Прасковья Ивановна.
Семён довольно улыбнулся.
Я понял, что дело улажено, и снова заговорил с Зотовым:
— Если дело срочное, то я приду через магическое пространство. Ждите меня через пять минут.
* * *
Чтобы побыстрее добраться до управления Тайной службы, я воспользовался кофейней на другой стороне улицы. Обрадованный хозяин кофейни тут же попытался вручить мне стаканчик кофе и развлечь рассказами о других посетителях.
Но я нетерпеливо покачал головой и коротко бросил:
— Спешу.
А затем вышел на улицу.

Никита Михайлович Зотов ждал меня в своём кабинете. Начальник Тайной службы выглядел привычно озабоченным и очень усталым. Глядя на него, я в который раз подумал, что не соглашусь променять свою жизнь даже на самую высокую государственную должность.
— Вы нашли Аладушкина? — поздоровавшись, спросил я.
Эта версия первой пришла мне в голову.
— Нет, — хмуро ответил Никита Михайлович. — Полицейские вместе с егерями прочесали весь лес. И знаете что? Нет там никакого уютного домика с камином. И Аладушкина тоже нет.
— А лесник? — без особой надежды спросил я.
— Сторожку лесника нашли, — кивнул Никита Михайлович. — Но по всем признакам он уже дня два или три там не появлялся. И никаких следов Аладушкина в сторожке тоже нет.
Я сочувственно покачал головой.
— Что вы собираетесь делать дальше?
— Не знаю, — по слогам ответил Зотов и раздражённо хлопнул ладонью по столешнице. — Остаётся только одно: допрашивать подозреваемых до тех пор, пока они не дадут мне хоть какую-нибудь зацепку. Поэтому я вас и пригласил.
— Вы хотите, чтобы я присутствовал на допросе? — догадался я.
Но к моему удивлению, Никита Михайлович покачал головой.
— Нет, Александр Васильевич. То, что я собираюсь сделать, противоречит всем служебным инструкциям, но у меня просто нет другого выхода. Генриетта Гюнтер наотрез отказывается говорить. Я допрашивал её несколько часов, но она просто молчала. Тогда я попросил нашего менталиста Серебрякова поработать с ней, потому что ваш приятель Юрий Горчаков уехал на праздники в загородное имение. Ему здорово повезло, господин Тайновидец!
Зотов вскинул подбородок и с тяжёлой усмешкой посмотрел на меня.
— Эта ведьма Гюнтер довела Серебрякова до нервного расстройства. Между прочим, я не шучу. Он сейчас лежит в госпитале.
— А госпожа Гюнтер? — поинтересовался я.
— А как вы думаете? Сидит в камере и смеётся над нами.
— Так чего вы хотите от меня?
— Это вы её задержали, — просто ответил Зотов. — Я проворонил её магию, и неизвестно, что бы случилось, если бы вы не вмешались. Неприятно это признавать, господин Тайновидец, но это чистая правда. И теперь я хочу, чтобы вы допросили Генриетту Гюнтер. И если понадобится, снова применили ту странную магию.

Глава 18

Предложение Зотова меня удивило.
— Я с удовольствием помогу вам допросить Генриетту Гюнтер, — кивнул я. — Мне и самому поперёк горла злодеяния этой семейки. К тому же Игорь Владимирович очень просил меня узнать, что же всё-таки произошло с Аладушкиным. Но вы должны кое-что знать, Никита Михайлович. Эту древнюю магию я вчера применил впервые в жизни и сам толком не понял, что сделал. Поэтому я не могу ручаться за результат — скорее всего, у меня просто ничего не получится.
— И всё-таки я прошу вас попробовать, Александр Васильевич, — поморщился Зотов. — Как я уже сказал, других идей у меня просто-напросто нет.
— Ладно, — согласился я. — Проводите меня в камеру госпожи Гюнтер.
— А чем вас не устраивает мой кабинет? — хмуро поинтересовался Никита Михайлович. — Эти стены выдержат любую магию.
— Я хочу переговорить с Генриеттой Абелардовной с глазу на глаз, — тактично ответил я.
— Ладно, — неохотно согласился Зотов. — Идёмте, господин Тайновидец.

Никита Михайлович сам открыл камеру и приказал дежурному охраннику ни на шаг не отходить от двери.
— Вас запрут на ключ, — предупредил он меня. — Как только захотите выйти, постучите в дверь. Удачи вам, Александр Васильевич!
— Благодарю, — кивнул я и вошёл в камеру госпожи Гюнтер.

Раньше я уже бывал в камерах управления Тайной службы, так что не увидел ничего нового. Крохотное окошко под самым потолком, закрытое толстой решёткой. Узкая металлическая кровать. Стол у стены, и рядом с ним привинченный к полу табурет. Больше в камере не было ничего.
Госпожа Гюнтер сидела на табурете спиной ко мне. Положив ладони на стол, она смотрела на тюремное окошко. То ли планировала побег, то ли просто глубоко задумалась.
Когда я вошёл, она не обернулась, и я понял, что это молчаливый протест. Я остановился у двери.
— Не стану желать вам доброго дня или притворяться, что рад видеть вас, — сказал я, обращаясь к её гордо выпрямленной спине. — Перейду сразу к делу. Я хочу, чтобы вы ответили на вопросы следствия.
— Это вы, господин Тайновидец, — не оборачиваясь, процедила Генриетта Абелардовна. — Значит, начальник Тайной службы признал своё бессилие и прислал вас? Ну и почему я должна отвечать на ваши вопросы? Может быть, за это вы освободите меня и моих детей?
— Вашему сыну вряд ли можно помочь, — честно ответил я. — Он причастен к целой серии грабежей и убийств. Вы знали, что Генрих Леопольдович вместе со своим помощником тайно хоронил на Аптекарском кладбище людей, которых убили грабители? Это он превратил несчастного бродягу в скелет и подкинул этот скелет нам. Он пытался выдать его за вашего зятя Тимофея Григорьевича Аладушкина, чтобы поскорее получить наследство.
Затем он и своего помощника похоронил заживо, но мы вовремя вытащили его из могилы. Так что ваш сын отправится на каторгу, и это ещё в лучшем случае.
А вы для чего разводили магических крыс и пускали их бегать по дому? Пугали жильцов, чтобы те съехали, и квартиры потеряли в цене? Может быть, вы собирались выкупить дом?
Я сделал паузу, чтобы Генриетта Абелардовна могла ответить на мой вопрос, но она молчала.
— Думаю, вас тоже ожидает суд, — кивнул я.
— Тогда почему я должна с вами говорить? — поинтересовалась Генриетта Абелардовна.
— Ваша дочь, — объяснил я. — Охотно могу допустить, что она ничего не знала о делах своего брата и ваших замыслах. Возможно, вам удастся уберечь её от каторги. И ещё одно. Не забывайте, что я владею древней магией и без раздумий применю её, чтобы заставить вас говорить. Мне нужно знать, что случилось с вашим зятем Аладушкиным.

Похоже, мои слова подействовали, потому что Генриетта Абелардовна наконец-то повернулась ко мне. Вот только в её взгляде, вместо страха или раскаяния, я заметил насмешку.
— Вы собираетесь меня заставить? — медленно спросила она. — В таком случае вы просто глупец, господин Тайновидец. Думаете, я не поняла, что вы использовали эту магию впервые в жизни? У вас получилось меня остановить, но на большее вы не способны. Возможно, вы даже сумеете убить меня. Но с чего вы решили, что я боюсь смерти?
Вы даже представить себе не можете, как долго я живу на этом свете. Вздумали напугать меня каторгой? Так знайте, что я переживу всех своих судей и тюремщиков. И мои дети тоже. Рано или поздно мы вернёмся в этот паршивый городишко, и тогда вы пожалеете о том, что попались мне на пути. Это всё, что я хочу вам сказать.
Генриетта Абелардовна попыталась испепелить меня взглядом, и магический дар снова бдительно шевельнулся в моей груди.
— Можете убить меня, — повторила госпожа Гюнтер. — Это вам не поможет. Больше я ничего не скажу.
Она снова отвернулась, давая понять, что разговор закончен.
Крыть мне было нечем. Резкие слова сами собой просились на язык, но я не стал тратить их впустую. Молча повернулся и постучал в дверь камеры.
* * *
Оказывается, пока я пытался разговорить госпожу Гюнтер, в кабинет к Зотову заглянул Леонид Францевич. Эксперт пришёл не с пустыми руками, он принёс с собой целый свёрток всяких вкусностей из кофейни напротив. Теперь они с Зотовым пили чай. Вернее, чай пил Леонид Францевич, а Зотов молча смотрел в полную кружку.
— У вас тоже ничего не вышло, господин Тайновидец? — спросил он, когда я вошёл в кабинет.
— Почти ничего, — кивнул я. — Мне удалось узнать, что Генриетта Абелардовна считает себя древним магическим созданием и не боится смерти. Но по существу дела она не рассказала ничего.
— И даже ваша древняя магия не помогла? — осведомился Зотов.
— Я не стал её применять. Вы же не хотите, чтобы госпожа Гюнтер и в самом деле погибла в камере вашего управления? И мне как потом прикажете объяснять всё это суду?
— Ладно, — поморщился Никита Михайлович. — Будем собирать доказательства по крупицам. Прудников уже поймал двух грабителей, которые орудовали в портовых кварталах. Я уверен, что они дадут показания против Генриха Гюнтера. С его мамашей будет сложнее. Возможно, наши эксперты сумеют доказать, что она разводила магических крыс. Это незаконно, но на каторгу не тянет. А её дочурка вообще выйдет сухой из воды, если мы не найдём Аладушкина.
— Сожалею, что ничем не смог вам помочь, — вздохнул я.
Леонид Францевич добродушно улыбнулся:
— Не расстраивайтесь, Александр Васильевич. Выпейте с нами чаю.
— Я бы предпочёл кофе, — честно сказал я.
— Кофе так кофе, — согласился эксперт и принялся колдовать у жаровни.
— Аладушкина так и не нашли? — спросил я Никиту Михайловича.
Зотов молча покачал головой.
— А что с Миланкой Николич? Она всё ещё в госпитале?
— Да, я попросил целителей пока подержать её в палате, — нехотя ответил Никита Михайлович. — Сейчас мне не до неё, тут с Гюнтерами бы разобраться. Но и отпустить её домой я тоже не могу. Формально она числится подозреваемой в краже секретного документа.
Он поднял взгляд и сухо усмехнулся.
— Я не зверь и не бездушный сухарь, Александр Васильевич. У меня просто не хватает времени. Как только разберусь с Гюнтерами, сразу же займусь Пряниковым. Если он сознается, что сам подбросил документ, то к Миланке Николич не будет никаких претензий. А пока пусть побудет в палате.
— У меня и в мыслях не было учить вас, как вести следствие, — улыбнулся я. — К тому же в палате Воронцовского госпиталя госпоже Николич будет намного удобнее, чем в тюремной камере.
— Вот именно, — кивнул Зотов.

Леонид Францевич протянул мне чашку с кофе. Я сделал глоток и задумчиво посмотрел на Никиту Михайловича.
— Знаете, а ведь эту древнюю магию я перенял от моего домового Фомы. Это родовая магия домовых. Помните Семёна, который живёт в доме Миши Кожемяко? Сегодня он явился ко мне, чтобы научить меня пользоваться этой магией. А вы своим зовом как раз прервали урок в самом начале.
— И к чему вы всё это мне рассказываете? — хмуро поинтересовался Зотов.
— Домовые владеют этой магией куда лучше меня, — объяснил я. — Может быть, Семён сумеет заставить Генриетту Абелардовну говорить?
— Вы хотите, чтобы я поручил вести допрос домовому? — возмутился Никита Михайлович. — Императору известно, что в расследовании участвуете вы, он сам на этом настаивал. А домовой — это уже не лезет ни в какие ворота.
— А вы скажите его величеству, что это я пригласил домового, — предложил я.
— Нет уж, — покачал головой Зотов.
Но я видел, что он раздумывает над моим предложением.

— Мне кажется, Александр Васильевич прав, — мягко сказал Щедрин. — Мы ведь действительно в тупике. А что, если этот домовой и в самом деле нам поможет? Мы же с ним знакомы, Никита Михайлович. Мне он показался разумным существом.
— А мне он показался сварливым и несговорчивым, — хмыкнул Зотов. — Но в одном вы правы. Нужно идти до конца.
Он крепко сжал губы и посмотрел на меня.
— Везите вашего домового, господин Тайновидец.
— Вот это другой разговор, — улыбнулся я. — Дайте мне немного времени.
* * *
Домовой Семён всё ещё гостил у нас. Он в одиночку уплёл целый торт, об этом мне сказала Прасковья Ивановна. Теперь Семён сидел с Лизой в рабочем кабинете и развлекал её байками о древней и могущественной магии домовых.
Кажется, Лизе было интересно. По крайней мере, она внимательно слушала Семёна, а её самопишущее перо так и бегало по бумаге.
— Ты уже вернулся? — обрадовалась Лиза, когда я постучал в кабинет. — Я боялась, что Никита Михайлович задержит тебя на целый день. Эта ужасная госпожа Гюнтер во всём созналась?
— К сожалению, у меня ничего не вышло, — признался я. — И теперь мне нужна помощь специалиста.
Я покосился на Семёна, который угрюмо сопел, развалившись в моём кресле. Домовой был недоволен тем, что я перебил его своим появлением.
— Между прочим, я говорю о тебе. Сумеешь с помощью своей родовой магии заставить злыдню говорить?
— Может быть, и сумею, — проворчал Семён. — Только мне-то что с того?
— Ещё один торт, — предложил я, зная пристрастие домового. — Ну и уважение начальника Тайной службы.
— Больно нужно мне его уважение! — насупился Семён. — А торт кремовый?
— Конечно, — уверенно кивнул я. — Какой же ещё?

Чтобы побыстрее доставить домового в управление Тайной службы, я снова воспользовался знакомой кофейней. Мы так быстро прошмыгнули мимо огорчённого хозяина, что он и слова сказать не успел. Может быть, приплачивать ему за пользование его дверью? Если не деньгами, так хотя бы вниманием к его рассказам.
Но эту важную мысль я отложил на потом — мы уже стояли на пороге кабинета Никиты Михайловича.
— Это Семён, лучший в мире специалист по злыдням, — отрекомендовал я домового. — И он согласен попробовать разговорить Генриетту Абелардовну.
— Тогда поторопимся, — кивнул Зотов, поднимаясь из-за стола. — И так уже уйму времени потеряли.

Никита Михайлович уже собирался отпереть камеру, но Семён остановил его.
— Погоди, начальник. Есть табурет?
Когда охранник по сигналу Зотова принёс табурет, домовой вскарабкался на него и заглянул в маленькое окошко в двери.
— Это не злыдня, Тайновидец, — уверенно сказал он, почему-то обращаясь ко мне. — Это Навья.
— Что за Навья? — изумился Зотов.
— Эта тварь высасывает силы из людей, — объяснил домовой. — И поэтому живёт очень долго. Не переживай, полковник, я знаю, что с ней делать.
Он спрыгнул с табурета и кивнул Зотову:
— Открывай.

На этот раз Генриетта Абелардовна встретила нас стоя.
— Что вам ещё нужно? — надменно спросила она и тут же наткнулась взглядом на домового. Госпожа Гюнтер мгновенно побледнела, да так сильно, что на её впалых щеках выступили синие тени.
— Зачем вы его привели? — хриплым голосом спросила она, пятясь к стене и показывая дрожащей рукой на Семёна.
— Тебе конец, Навья, — уверенно заявил домовой. — Я разорву твою связь с магией, и ты снова станешь обычной смертной старухой. Может быть, протянешь неделю или две. А потом всё, конец.
Семён вскинул руки, и я снова почувствовал дыхание древней магии.
— Не надо! — пронзительно завизжала Генриетта Абелардовна.
Пятясь, она споткнулась о тюремную койку и рухнула на неё. Пружинная сетка протестующе скрипнула.
— Ты можешь продлить себе жизнь на час или два, если подробно расскажешь о своих злодеяниях, — заявил Семён. — Чем больше расскажешь, тем дольше проживёшь. Но потом я всё равно тебя прикончу.
Вытянутое лицо госпожи Гюнтер скривилось в уродливой гримасе.
— Уберите его! — взмолилась она. — Я всё расскажу, только оставьте мне жизнь.
— Даже не думай, Тайновидец, — предостерёг меня Семён. — Эта тварь и так много лет бродила по свету, и каждый год оплачен чьей-то жизненной силой.
— Подожди, — попросил я. — Что станет с госпожой Гюнтер после того, как ты разорвёшь её связь с магией?
— Говорю же, она быстро умрёт, — нетерпеливо ответил Семён. — Без магического дара эта тварь долго не протянет.
— Оставьте мне жизнь, — прохрипела Генриетта Абелардовна, — и тогда я расскажу всё. Или убейте прямо сейчас, но тогда вы ничего не узнаете!
Её страх заполнил всю камеру удушливым смрадом. Даже Никита Михайлович что-то почувствовал и нахмурился.
— Пощадите, — продолжала умолять Генриетта Абелардовна. — Ты не понимаешь, Тайновидец! То, что вы собираетесь со мной сделать, это хуже смерти.
— Почему? — изумился я.
— Да потому что вы все связаны с магией. Даже когда вы умрёте, у вас останется возможность возродиться. Пусть через много лет, пусть в другом теле, но всё же. А я… Я проклята. Я исчезну окончательно.
— О каком проклятии вы говорите? — нахмурился я.
— Эта тварь сама себя прокляла, — объяснил Семён. — Когда начала забирать чужую жизненную силу. Магия такого не прощает.
— Почему же магия сама не убила её? — поинтересовался я.
— Да потому что магия — это не судья, а закон, — объяснил Семён. — Она не казнит, а ждёт, когда преступник сам споткнётся.
— Я хочу жить, — молила Генриетта Абелардовна. — Заприте меня в камере, наденьте цепи. Только не убивайте!
Я покосился на Зотова — кому и решать, если не ему. Никита Михайлович перехватил мой взгляд и хмуро покачал головой.
— В Империи тоже есть свои законы, — сказал он. — Сомневаюсь, что Имперский суд помилует госпожу Гюнтер.
И тут мне пришла в голову отличная мысль.
— Госпожа Гюнтер, вы хотите получить шанс? — спросил я. — Крохотный шанс, не буду вас обманывать. Но это лучше, чем ничего.
Генриетта Абелардовна жадно подалась вперёд.
— О каком шансе ты говоришь, Тайновидец?
— Если вы ответите на все вопросы и ничего не утаите, то после суда мы с господином Зотовым отвезём вас к Стражу Магии. Вы умрёте, но перед этим магия сама решит, дать ли вам возможность возродиться. Может быть, когда-нибудь вам и удастся снова стать живой — через много лет в другом теле. Вы согласны, Генриетта Абелардовна? Это последнее предложение. Иначе — окончательная смерть.
Несколько секунд Генриетта Абелардовна молчала, глядя куда-то мимо нас. Затем медленно ответила:
— Я согласна.
— Что скажете, Никита Михайлович? — спросил я Зотова.
Начальник Тайной службы резко кивнул:
— Я смогу убедить императора дать вам эту возможность. Но взамен я хочу получить полное признание.
* * *
Из управления Тайной службы мы с Семёном вышли только под вечер.
На Столицу уже опустились синие зимние сумерки, разбавленные светом уличных фонарей. Подмёрзший снежок вкусно хрустел под ногами.
Допрос Генриетты Гюнтер продолжался несколько часов. За это время Навья рассказала немало интересного. Мы узнали, что она несколько столетий бродила по миру, питаясь жизненной силой тех, кто неосторожно позволял ей приблизиться. Последней жертвой Генриетты Абелардовны стал прусский барон Леопольд Гюнтер. Она даже вышла за него замуж и родила двоих детей. Барон оказался крепким мужчиной, но всё-таки умер.
А Генриетта Абелардовна вместе с детьми решила перебраться в Империю. Тимофея Аладушкина Гюнтеры встретили в прусском посольстве. Генриетта Абелардовна решила, что Аладушкин станет отличным мужем для её дочери. Несмотря на свою удачливость, Аладушкин не смог устоять против магии Навьев.
Гюнтеры поселились в его квартире, но этого им показалось мало. Генриетта Абелардовна решила прибрать к рукам весь дом. Она выпускала магических крыс, и недовольные жильцы съезжали. Пустые квартиры простаивали, и домовладелец уже был готов продать всё здание за бесценок.
Но тут Тимофей Аладушкин неожиданно исчез, и Тайная служба начала расследование.
Генриетта Абелардовна клялась, что Тимофей Аладушкин ничего не знал о тёмных делах Гюнтеров.
Никита Михайлович не поверил, но домовой Семён подтвердил её слова.
— Когда из человека высасывают жизненные силы, он как будто спит наяву, — объяснил домовой. — Даже сопротивляться толком не может.
Несколько раз Никита Михайлович спрашивал госпожу Гюнтер, куда подевался Тимофей Аладушкин.
Но Генриетта Абелардовна только качала головой.
— Не знаю, — повторяла она. — Он просто исчез и всё.

После изматывающего допроса Генриетту Абелардовну отвели обратно в камеру. А мы с Семёном наконец-то могли отправиться по домам.
— Я бы всё-таки хотел обучиться этой древней магии, — признался я, щурясь на уличный фонарь возле управления Тайной службы.
— Только не сегодня, Тайновидец, — проворчал домовой. — Ты слишком устал, да и я тоже. Мне даже торта не хочется, представляешь? Отправлюсь домой и хорошенько отдохну.
— Давай я тебя отведу, — предложил я.
Но Семён решительно отмахнулся.
— Сам доберусь. До встречи, Тайновидец.
Он шагнул в темноту и растаял.

А я устало потёр глаза и решил вызвать извозчика. Но не успел — мне прислал зов сноходец Савелий Куликов.
— Александр Васильевич, вы не заняты? — смущённым тоном спросил он. — Мне очень нужно с вами встретиться.
— Приезжайте ко мне домой, — нехотя предложил я.
Но моё предложение как будто испугало Савелия.
— Ни в коем случае! — торопливо ответил он. — Простите мою назойливость, но мы можем встретиться где-нибудь в городе? Например, в трактире «Белая сова». Это очень важно, Александр Васильевич, поверьте. Вы всё поймёте, когда я объясню.
— Хорошо, встретимся в трактире, — вздохнул я.

«Белая сова» была совсем рядом с управлением Тайной службы, так что я оказался там раньше Савелия. Поискал глазами свободный столик, жадно вдохнул ароматы хорошей кухни и с удивлением понял, что очень голоден.
Когда официант подошёл ко мне, я не раздумывая заказал дежурное блюдо — на долгое ожидание у меня уже не оставалось сил.
Официант принес жаркое из дичи, и я жадно принялся за еду. К тому времени, как Савелий Куликов добрался до трактира, я уже покончил с жарким и пил кофе, наслаждаясь каждым глотком.
Савелий смущённо остановился возле столика.
— Вижу, вы очень устали, — сказал он. — Прошу прощения за то, что настоял на встрече.
— Присаживайтесь, — пригласил я. — И выкладывайте, в чём дело.
На то, чтобы собраться с духом, у Куликова ушло не меньше минуты. Всё это время он задумчиво разглядывал свои руки. Я не торопил его и спокойно пил кофе.
Наконец Савелий поднял взгляд.
— Александр Васильевич, вы помните ту девушку, которая бросила туфельку из дома вашего друга и нечаянно угодила в меня? Мне показалось, что вы её знаете.
— Допустим, — кивнул я, уже догадываясь, в чём дело.
— Вы можете познакомить меня с ней? — краснея, спросил Савелий. — Она мне очень понравилась.
Я укоризненно покачал головой.
— А ведь я предлагал вам встретиться у меня дома. Эту девушку зовут Анюта, и она служит у меня горничной. Конечно, я могу вас познакомить. Сейчас допью кофе, заплачу по счёту, и поедем.
— Нет! — испугался Савелий. — Не так прямо. А вдруг я ей не понравлюсь? Александр Васильевич, вы можете подстроить наше знакомство так, чтобы оно выглядело случайным?
— Могу, — усмехнулся я. — Сделаю всё так, что Анюта ни о чём не догадается. Но предупреждаю вас, Савелий Георгиевич, вам придётся поработать.
— Я согласен! — радостно кивнул Куликов. — Что нужно делать?
— Недавно я купил себе новый мобиль, — улыбнулся я. — И мне нужен для него гараж. Возьмётесь построить? Приезжайте завтра утром, мы вместе выберём подходящее место. Заодно познакомлю вас с Анютой.
Я не стал заранее говорить Савелию, что он тоже понравился девушке. Мне показалось, что впечатлительный сноходец не переживёт такого счастья. Пусть сами разбираются со своими симпатиями.

Обрадованный Савелий предложил заказать шампанского, но я решительно отказался и вызвал извозчика. Мне хотелось принять горячий душ и, может быть, сыграть партию-другую в шахматы со своим домом. Если я, конечно, не усну, раздумывая над очередным ходом.
Усаживаясь в мобиль, я вспомнил, что так и не пригласил отца на праздник. Тянуть с этим не стоило. Если я отправлю приглашение в последний момент, отец запросто может обидеться. Непонятно, как он вообще отнесётся к моему предложению встретить праздник в семейном кругу.
Но я знал, кто может мне помочь, и послал зов Анне Владимировне Гораздовой.
— Александр Васильевич, как я рада вас слышать! — откликнулась Гораздова.
— Мне нужна ваша помощь, — честно сказал я. — Анна Владимировна, я хочу пригласить вас и отца встретить Новый год у меня в гостях. Как вы на это смотрите?
— Замечательная идея, — твёрдо ответила Гораздова. — И я очень благодарна вам за приглашение. Но что скажет Василий Игоревич? Вы уже говорили с ним?
— Нет, — признался я, — но обязательно поговорю. Мне важно, чтобы он согласился. Вы поможете мне его убедить?
— Помогу, — пообещала Гораздовой и, помолчав, спросила: — Вы можете сказать мне, почему это так важно?
— Могу, — ответил я. — Недавно мой дом показал мне комнаты, в которых прошло моё детство. И я вдруг понял, что почти не помню свою маму. Я хочу расспросить отца о ней.
Несколько секунд мы молчали.
Затем Анна Владимировна заговорила:
— Я помогу вам, Александр Васильевич. Можете положиться на меня.

Мобиль как раз съехал с Шепчущего моста и свернул на дорожку парка. Ещё минута, и мы остановились возле моего особняка. Бронзовые колокольчики на ограде заливисто зазвенели, приветствуя меня.
Я прикрыл за собой калитку и пошёл к дому. И тут на крыльце шевельнулась тёмная тень.
— Александр Васильевич, это вы? — дрожащим голосом спросила она.
Я узнал Прасковью Ивановну и недоумённо нахмурился:
— Что случилось, Прасковья Ивановна?.
— Беда, ваше сиятельство, — снова всхлипнула женщина. — Игнат до сих пор не вернулся.

Глава 19

Первым делом я попытался позвать Игната, но мой зов как будто уходил в пустоту. Пустота не отвечала. И все-таки я чувствовал, что Игнат жив.
Прасковья Ивановна горько плакала. Слёзы текли по её лицу, а руки бессильно комкали платок.
— Не отчаивайтесь, — подбодрил я её. — Игнат жив, это главное. Мы обязательно его найдём. Идите в дом, не стоит мёрзнуть.
Стряхивая снег с ботинок, я уже понял, как буду действовать дальше.
Сначала я послал зов Валериану Андреевичу Чахлику.
— Мне нужна помощь лешего, — сказал я. — Игнат отправился в лес и не вернулся. С ним что-то случилось, я не могу его дозваться.
— Куда нам идти? — сразу же спросил Чахлик.
Этот вопрос меня не удивил. Леший отлично умел прокладывать путь через магическое пространство. А ещё он в любом лесу чувствовал себя как дома, потому-то я его и позвал.
— Приходите На каменный остров, — сказал я Чахлику. — Я у себя.

Закончив разговор с Валерианом Андреевичем, я сразу же послал зов Петру Брусницыну. Брусницын служил лесничим в Сосновском лесу, пока не получил от императора графский титул. Но и сейчас он проводил в лесу всё свободное время, и я очень рассчитывал на его помощь.
— Вы знаете, куда именно отправился ваш слуга? — первым делом спросил Брусницын.
Этот простой вопрос окончательно выбил меня из колеи.
— Не знаю, — с досадой ответил я. — Куда-то в лес неподалёку от Столицы, так он сказал. Я уже позвал на помощь Лешего, может быть, он сумеет отыскать след Игната.
— Тогда я буду наготове, — пообещал Брусницын. — И соберу всех наших лесников. Чем больше людей будет искать, тем лучше.

Бронзовые колокольчики на ограде зазвенели. Я вышел на крыльцо и увидел, что за калиткой маячат неясные тени. Похоже, Леший и Чахлик прихватили с собой подмогу.
— Входите! — крикнул я.
И беззвучно обратился к дому:
— Впусти их. Это друзья.
Оказалось, что вместе с Лешим и Чахликом на поиски Игната увязались кладовики. Этим неугомонным магическим существам, как всегда, не сиделось на месте. Но я был рад их появлению, ведь кладовики отлично умеют отыскивать всё, что потерялось.
— Не переживай, Тайновидец, мы найдём твоего слугу, — сразу же заявил Репей. — Это будет интересно.
— Ты знаешь, как его найти? — спросил я.
— У нас есть магическое чутьё, — похвастался Репей. — Оно никогда не подводит.
— Александр Васильевич, я понимаю вашу тревогу, но, может быть, стоит отложить поиски до утра? — осторожно предложил Чахлик. — В ночной темноте даже Лешему будет трудно что-либо разглядеть.
Коренастый леший, удивительно похожий на пень с растопыренными ветками, недовольно засопел.
— Ерунда, — гулким басом ответил он. — Только идите за мной и не отставайте.
— Мы отправимся немедленно, — кивнул я. — Если Игнат заблудился в лесу, он может замёрзнуть до утра.

Леший взмахнул длинными руками, готовясь прокладывать магический путь. И тут со стороны Шепчущего моста послышался рокот мощного мотора. Чернильную тьму парка разрезал яркий свет фар.
— Подожди, — остановил я Лешего. — Кто-то едет сюда.
Наш новенький мобиль вынырнул из темноты и остановился возле калитки. Фары погасли, зато вспыхнул свет в кабине. Я увидел, что за рулём мобиля сидит незнакомый широкоплечий бородач, а Игнат с Волчком приютились на пассажирском сиденье.
— Игнат вернулся, — бросил я Чахлику и заторопился к мобилю.
Игнат и не думал вылезать, поэтому я сам распахнул дверцу. Волчок сразу выпрыгнул и принялся носиться по снегу, радостно размахивая хвостом.
— Александр Васильевич? — неуверенно спросил Игнат, как будто не узнал меня.
Взгляд у него был совершенно ошалевшим.
— Ну и напугал ты нас, — облегчённо рассмеялся я. — Что с тобой произошло?
— Снежные упыри, — испуганно ответил Игнат. — Обступили меня на полянке и чуть не сожрали. Я в них стрелял, Александр Васильевич, а им хоть бы что. Только Волчок меня и выручил. Привёл лесника на помощь, а тот разогнал упырей.
Губы Игната дрожали. Похоже, старик с трудом пережил встречу со снежными упырями.
— Всё уже позади, — сказал я, стараясь успокоить его. — Давай, я помогу тебе вылезти. А как Прасковья Ивановна обрадуется тому, что ты вернулся!
— Вернулся, — немного ожив, повторил за мной Игнат. — Я ведь уже с жизнью попрощался, ваше сиятельство. Но повезло мне.
Он удивлённо посмотрел на меня, как будто вспомнил что-то важное.
— А заветную ёлочку я всё-таки достал!
— Вот и молодец, — улыбнулся я. — С ёлочкой потом разберёмся, а сейчас идём домой. Кто это тебя привёз? Лесник?
— Он, — кивнул Игнат.
Тем временем лесник тоже вылез из мобиля и подошёл к нам. Он показался мне настоящим богатырём из старых былин. Широкоплечий, с уверенным взглядом из-под густых бровей.
— Не беспокойтесь, ваше сиятельство, — усмехнулся он. — С вашим слугой всё в порядке. Перепугался маленько, только и всего.
— Игнат сказал, что на него напали снежные упыри, — нахмурился я.
— Померещилось, — с лёгкой улыбкой ответил лесник. — С испугу и не такое привидится.
Он кашлянул, затем снял меховую шапку.
— Позвольте представиться. Макар Петрович Чистяков.
— Спасибо, что спасли Игната, — сказал я, протягивая ему руку.
Ладонь лесника оказалась такой широкой, что я с трудом обхватил её.
— Игнат сказал мне, что вы тот самый господин Тайновидец, — прищурился Чистяков, не выпуская мою руку. — Это правда?
Он испытующе смотрел на меня.
— Правда, — кивнул я.
Чистяков отпустил мою ладонь и задумчиво погладил широкую бороду.
— Надо же, как бывает, — задумчиво произнёс он. — А я ведь и сам хотел с вами поговорить.
И тут в моём сознании шевельнулась смутная догадка.
Аладушкина увёз плечистый бородач на большом сером мобиле. А не Чистяков ли это был?
— Вы знаете Тимофея Григорьевича Аладушкина? — прямо спросил я.
— Знаю, — кивнул Чистяков. — О нём-то и хотел вам рассказать. Только это длинный разговор, ваше сиятельство.
— Ещё бы, — согласился я.
И снова послал зов своему дому:
— Что скажешь? Мы можем впустить этого человека?
Дом как будто прислушивался к нашему разговору. Он сразу же ответил коротким тёплым импульсом.
Я кивнул леснику:
— Что ж, Макар Петрович, я тоже хочу услышать ваш рассказ об исчезновении господина Аладушкина, поэтому приглашаю вас поужинать с нами.
— С удовольствием, — обрадовался бородач. — Минутку, ваше сиятельство!
Он ловко обошёл меня и легко достал из кузова мобиля пушистую ёлочку в большой деревянной кадке. Крепкие ветки ёлочки были припорошены искрящимся снегом. От неё одуряюще пахло свежей хвоей.
— Вы ведь за ней слугу посылали? — усмехнулся он. — Настоящая заветная ёлочка, даже не сомневайтесь. До весны она в кадушке простоит, а весной посадите её в своём саду.
— Благодарю вас, Макар Петрович, — кивнул я. — Идёмте.
Я открыл калитку, пропуская Чистякова в сад. И вдруг краем глаза заметил, что рядом с мобилем быстро промелькнуло какое-то белое пятно. Я повернул голову, но пятно уже исчезло в темноте. Померещилось, что ли?
* * *
Всю поисковую команду я тоже пригласил на ужин. Я был им благодарен, ведь они по первому зову пришли мне на помощь.
Грубая физиономия Лешего расплылась в довольной улыбке. А кладовики бурно и бесхитростно обрадовались.
— Ты мог бы каждый день кого-нибудь терять, Тайновидец, — предложил Репей. — Потом мы будем его находить, а ты за это станешь кормить нас ужином.
Я вежливо пообещал, что непременно подумаю над его заманчивым предложением. А сам подошёл к Прасковье Ивановне, которая разрывалась между Игнатом и кухней.
— Бросьте вы эти хлопоты, Прасковья Ивановна, — сказал я кухарке. — Мы и сами отлично найдём, чем поужинать. А вы позаботьтесь об Игнате.
— Правда? — благодарно пробормотала Прасковья Ивановна. — Вы уж простите меня, ваше сиятельство.
— Да не за что вам просить прощения, — рассмеялся я. — Мы все сегодня переволновались.
Прасковья Ивановна увела Игната в отдельный дом, который Савелий Куликов построил специально для них. Игнат всё ещё был не в себе и нуждался в отдыхе.
Анюта с помощью Лизы быстро накрыла на стол, и мы сели ужинать.

Сразу после ужина я пригласил Чистякова в свой кабинет. Волчок увязался с нами. Лунный волк разлёгся на мягком ковре, поглядывая то на лесника, то на меня.
— Значит, это вы увезли господина Аладушкина из столицы, Макар Петрович? — спросил я лесника.
— Я, — кивнул Чистяков. — Тимофей сам меня попросил. Ему до ужаса надоело служить в министерстве, а жить вместе с Гюнтерами он больше не мог. Вы ведь их видели, господин Тайновидец?
— Видел, — усмехнулся я. — А куда вы отвезли Тимофея Григорьевича? Полиция целые сутки разыскивала его в лесу и не нашла. Кстати, вас они тоже искали.
— Знаю, — усмехнулся лесник и смущённо кашлянул в густую бороду. — Только я решил, что мне лучше не попадаться им на глаза. Вот и отсиделся в лесу. А Тимофея я отвёз в его домик. Наверное, он и сейчас там.
В голосе Чистякова промелькнула лёгкая неуверенность.
— Вы говорите о доме в лесу? — уточнил я. — Миланка Николич рассказала мне, что Тимофей Аладушкин просто нашёл этот дом и почему-то сразу стал считать его своим.
— Так оно и было, ваше сиятельство, — кивнул лесник. — Это и удивительно. Я в Зубровском лесу двадцать лет служу, и никакого дома там никогда не было. Тимофей много лет ко мне за грибами приезжал. Заходил ко мне в сторожку, так мы и познакомились. Я его знал ещё до того, как он с Гюнтерами связался. Душа-человек — добрый, понимающий и не важничает никогда.
Потом женился на этой немке, и как будто подменили его. Грустным стал, задумчивым. Но ко мне ездить не перестал. О своей жизни больше ничего не рассказывал, но я и без того видел, что худо ему.
А тут в середине августа как раз белые грибы пошли. Я и послал зов Тимофею: «Приезжай, мол». На следующий день он прикатил и сразу в лес. Я с ним не пошёл, не стал мешать ему отдыхать. А через час он сам прибежал, радостный, светится весь.
— У меня, — говорит, — теперь дом есть.
— Думаю, это вас удивило? — полюбопытствовал я.
— Ещё как, — кивком подтвердил Макар Петрович. — Я даже подумал, не тронулся ли Тимофей часом, а он меня тормошит: «Идём, я тебе дом покажу». Я и пошёл с ним. Привёл он меня на поляну, а там и в самом деле дом стоит. И не просто дом, а терем, такие только в сказках бывают. Небольшой, но красивый, на загляденье. И что удивительно, ваше сиятельство, я эту поляну отлично знаю. Каждый год не по одному разу на неё заглядывал. Не было там никогда никакого дома.
Лесник пристально посмотрел на меня.
— Верите мне?
— Мне приходилось сталкиваться с похожими чудесами, — кивнул я.
— Игнат прямо так мне и сказал, — улыбнулся лесник. — Поэтому я и решил к вам приехать, а не в полицию. Полиция мне бы ни за что не поверила.
— Пожалуй, — согласился я.
Самая вероятная версия сразу же пришла мне в голову. Скорее всего, в Зубровском лесу открылось магическое пространство, и Тимофею Аладушкину повезло на него наткнуться. Эта версия отлично объясняла внезапно появившийся дом.
— Макар Петрович, вы можете показать на карте место, где стоит дом Аладушкина? — спросил я.
— Зачем на карте? — удивился лесник. — Я вам на месте покажу. Только я ведь не всё успел вам рассказать, ваше сиятельство. Дом-то снова исчез вместе с Тимофеем.
— Вот оно что, — нахмурился я. — Получается, магическое пространство снова закрылось, и Тимофей Аладушкин остался внутри? Неудивительно, что он не откликнулся на зов.
У меня оставался только один выход: нужно было самому ехать в Зубровский лес и попытаться найти Тимофея Аладушкина. Макар Чистяков мог бы мне в этом помочь, но я не знал, могу ли я доверять леснику, которого видел впервые в жизни. Конечно, Чистяков спас Игната и сам приехал ко мне, но сомнения в его честности тем не менее оставались.
Волчок внимательно поглядел на меня и как будто угадал мои мысли. Он тихонько взвизгнул и заколотил хвостом по ковру. Затем поднялся, подошёл к Макару Чистякову и ткнулся мордой в его широкую ладонь. Своим поведением Лунный волк как будто говорил мне:
— Смотри, Тайновидец, этому человеку можно верить.
— Сделаем так, — улыбнулся я. — Вы останетесь ночевать у нас, а утром мы с вами поедем в Зубровский лес. Покажете мне поляну, на которой стоял дом Тимофея Аладушкина? Вы согласны?
— Конечно, господин Тайновидец, — не колеблясь, кивнул лесник.
— Тогда предлагаю отдохнуть. Уверен, что дом уже приготовил для вас комнату, и вы без труда найдёте её.
Заметив недоумение Чистякова, я усмехнулся:
— У меня тоже не самое обычное жилище, Макар Петрович.
* * *
Рано утром мы с Чистяковым отправились на поиски Аладушкина. Несмотря на то, что лесник знал дорогу, я не утерпел и сам сел за руль мобиля. Очень уж мне хотелось опробовать наше новое приобретение.
Зубровский лес вытянулся широкой полосой вдоль северного берега залива. Мобиль уверенно катил по расчищенному пути к Приозёрской крепости, а справа теснились заснеженные елки.
— Сверните здесь, ваше сиятельство, — сказал лесник.
Я притормозил и свернул на узкую лесную дорогу, над которой нависали ветки деревьев. На дороге я заметил припорошенные снегом следы полицейских машин. Вдруг что-то белое мелькнуло слева и быстро запетляло между деревьями. Я нажал на тормоз, и мобиль остановился.
— Что это? — спросил я Чистякова.
— Заяц, — улыбаясь в бороду, ответил лесник. — Здесь их много.
Точно такое же пятно вчера промелькнуло в темноте возле моего дома. Вряд ли это был заяц, в парке на Каменном острове они не водились. Разве что Косой приехал вместе с Игнатом и лесником в кузове мобиля?
Но Чистяков спокойно смотрел вперёд, и я не стал ничего говорить ему о моих сомнениях.

Лесная дорога привела нас к сторожке лесника. Это была небольшая бревенчатая изба в два окна. Одним боком она словно прислонилась к высокой елке.
— Дальше тоже только на лыжах, ваше сиятельство, — сказал лесник.
— На лыжах так на лыжах, — согласился я, выпрыгивая из мобиля. — У вас даже собаки нет. Не скучно вам здесь одному?
— В лесу не бывает скучно, — серьёзно ответил Чистяков. — Лес всегда живой, даже зимой. Нужно только приглядеться.
Он мельком взглянул на мои городские сапоги.
— Наденьте валенки, Александр Васильевич. В них сподручнее.

В толстых войлочных валенках ногам сразу стало тепло. Мы с Чистяковым встали на лыжи и след в след пошли по узкой, заметённой снегом тропинке. Широкие охотничьи лыжи легко скользили по рыхлому снегу. Пар белым облачком вылетал изо рта вместе с дыханием и таял в морозном воздухе.
— Здесь недалеко, — оборачиваясь, сказал Чистяков. — Не привыкли ходить на лыжах, ваше сиятельство?
— Ничего, приноровлюсь, — улыбнулся я.
Тропинка миновала мелкий березняк. Наверное, летом здесь было болотце, но сейчас оно замёрзло и его замело ровным слоем снега. Затем местность пошла на подъём. Идти стало тяжелее, лыжи всё чаще проскальзывали назад. Тропинка нырнула в густой, тёмный ельник.
— Здесь летом маслят не счесть, — сказал Чистяков. — Тимофей всегда отсюда полную корзину приносит. Почти пришли, ваше сиятельство.

Заснеженные елки расступились, и мы вышли на небольшую лесную поляну. Со всех сторон её окружали высокие деревья.
— Вот здесь Тимофей нашёл дом, — сказал лесник. — А теперь, сами видите — ничего.
Поляна была пуста. Только одинокая цепочка лисьего следа наискось пересекала её.
— Подождите меня здесь, — сказал я леснику и, тяжело передвигая ноги, вышел на открытое пространство.
Чистяков послушно остался на опушке. Опираясь на лыжные палки, он внимательно следил за мной.
Я выбрал в качестве ориентира высокую сосну на другом краю поляны и пошёл прямо на неё. Примерно на половине пути я почувствовал, как невидимая сила мягко отталкивает меня. Лыжи сами собой поворачивали в сторону.
— Знакомое ощущение, — усмехнулся я. — Именно этого я и ожидал.
Точно так же меня отталкивало магическое пространство в подвале заброшенной алхимической лаборатории, когда я искал там туннелонцев.
— Не упрямься, — тихо сказал я невидимой границе. — Если уж магия привела меня сюда, значит, я должен увидеть, что ты там прячешь.
Удивительно, но мои слова подействовали. Невидимая магическая граница поддалась, а затем лопнула с тихим хрустальным звоном. Я сделал ещё один шаг и удивлённо покачал головой.
Заснеженная лесная поляна осталась прежней. Но теперь на ней стоял сказочный терем с резными наличниками вокруг окон и широкой верандой. Над кирпичной трубой весело курился дымок. В доме топилась печь, а значит, кто-то там жил.

Глава 20

Лыжи я оставил у крыльца. Стряхнул снег с валенок и громко постучал в дощатую дверь.
— Это ты, Макар? — откликнулся из терема удивлённый мужской голос.
Он помолчал, будто ожидая ответа, затем добавил:
— Входи, не заперто.
Когда я вошёл, Аладушкин подскочил на табурете и испуганно уставился на меня.
Чиновник выглядел непримечательно. Удивлённый человек лет пятидесяти, среднего роста, вот и все, что можно было про него сказать. Из-за русой бородки, в которой обильно пробивалась седина, он был похож на сельского врача или интеллигентного преподавателя гимназии.
Я удивлённо нахмурился, не понимая, что Миланка Николович могла в нём найти. А потом увидел его взгляд и понял.
Даже испуганный моим появлением, Аладушкин смотрел на меня светло и открыто. Я заметил в его взгляде притягательную сумасшедшинку, перед которой трудно устоять женщинам.
— Кто вы? — наконец спросил Аладушкин.
В трёх шагах от него, возле гудящей печки, лежал топор с длинной ручкой. Но Аладушкин даже не взглянул в ту сторону.
Я улыбнулся, чтобы успокоить его:
— Граф Александр Васильевич Воронцов. А вы Тимофей Григорьевич Аладушкин?
— Да, — ответил чиновник, и в его глазах вспыхнуло любопытство.
— Вы внук Игоря Владимировича? Вас ещё называют Тайновидцем?
— Да, — с улыбкой кивнул я.
Аладушкин облегчённо выдохнул и засуетился:
— Проходите, пожалуйста, присаживайтесь. Хотите чаю? Настоящая заварка у меня кончилась, я не догадался сделать запасы. Но я завариваю стебли малины, это ничем не хуже. Игорь Владимирович много рассказывал мне о вас, я мечтал с вами познакомиться, и вот… Но как вы меня нашли?
— Это было трудно, — честно признался я. — В конце концов, мне помогла случайность. Лесник Чистяков так беспокоился о вас, что приехал ко мне и во всём признался. Он показал мне эту поляну.
— Я надеялся, что Макар Петрович что-нибудь придумает, — радостно улыбнулся Аладушкин.

Он поставил передо мной чашку и наполнил её бледно-зелёным отваром, который отчётливо пах сушёной малиной.
— Прошу вас!
— Благодарю.
Я осторожно попробовал лесной чай. К моему удивлению, он оказался довольно вкусным. Сделав несколько глотков, я отодвинул чашку.
— К сожалению, у нас нет времени на чаепитие. Вы устроили большой переполох в Столице, Тимофей Григорьевич, когда так неожиданно исчезли. Теперь вас разыскивают полиция и Тайная служба. Ваше исчезновение вскрыло некоторые очень неприятные обстоятельства, так что я разыскал вас для того, чтобы вернуть в Столицу.
Я решил пока не рассказывать Аладышкину о преступлениях его родственников. Не хотел напугать чиновника ещё больше.
Все равно он всё узнает от Зотова.
— Надеюсь, вы не станете сопротивляться? — поинтересовался я. — Имейте в виду, что магическое пространство вас не защитит. В крайнем случае я смогу провести сюда сотрудников Тайной службы.
Аладушкин изумлённо смотрел на меня.
— А что случилось-то, Александр Васильевич? — спросил он. — Ну, не явился я на службу, уехал за город. Отчего такая шумиха?
Я вздохнул. Всё-таки придётся сказать ему правду.
— Вы знаете, чем занимался ваш родственник Генрих Гюнтер? — прямо спросил я.
Как только я назвал фамилию Гюнтера, глаза чиновника потускнели, а лицо стало безжизненным.
— Брат моей супруги владеет похоронным бюро, — мёртвым голосом ответил Аладушкин.
Я покачал головой.
— К сожалению, не только. Генрих Гюнтер имеет самое прямое отношение к грабежам и убийствам в портовых кварталах.
— Этого не может быть, — не меняя интонации, ответил Аладушкин.
Он как будто был под гипнозом, и это меня нисколько не удивило. Разумеется, Генриетта Гюнтер первым делом применила к Аладушкину свою чёрную магию.
Но с этим пусть разбираются менталисты.
— Не будем сейчас об этом, — мягко сказал я. — Вы знаете Миланку Николич?
Аладушкин сразу же ожил и покраснел от смущения.
— Допустим, — выдавил он.
— У неё на квартире нашли секретную ведомость из архива вашего Министерства. Теперь госпожу Николич обвиняют в краже секретного документа, а вас считают её сообщником.
— Как? — потрясённо пробормотал Аладушкин.
Кровь отлила от его лица, он побелел как снег.
— Мы ничего не брали. Я бы никогда…
— Знаю, — кивнул я. — По моей версии, документ украл и подбросил ваш помощник Пряников, чтобы занять ваше место. Но без вашей помощи я не смогу это доказать.
— Что с Миланкой? — прошептал Аладушкин. — Она арестована?
— Госпожа Николич сейчас в Воронцовском госпитале под присмотром полиции, — объяснил я. — Она тяжело перенесла ваше исчезновение.
Аладушкин умоляюще посмотрел на меня.
— А я даже не могу послать ей весточку. Только бы сообщить ей, что я жив и здоров…
— Тимофей Григорьевич, не надейтесь, что вам удастся отсидеться здесь, — усмехнулся я. — В конце концов, это просто не по-мужски.
— Я и не собираюсь отсиживаться, — возмущённо вспыхнул Аладушкин. — Но вы же ничего не знаете! Александр Васильевич, как вы думаете, что это за место?
— Магическое пространство, — ответил я. — Мне уже приходилось видеть подобное.
— Вы счастливчик, — с завистью кивнул Аладушкин. — А я вот всю жизнь мечтал о таком укромном уголке. А когда нашёл его, то не сразу в это поверил. Но потом понял, что моя магия удачи всё-таки сработала.
Аладушкин счастливо улыбнулся.
— В моей жизни снова появился смысл, понимаете? Я не помню, как я жил последние десять лет! А здесь я как будто заново нашёл себя. Поэтому и решил бросить всё и сбежать сюда вместе с Миланкой. Макар должен был её привезти. Но внезапно всё изменилось.
Аладушкин горько улыбнулся.
— Я очень хорошо вас понимаю, Тимофей Григорьевич, — кивнул я. — И всё же настаиваю на том, чтобы вы поехали со мной в Столицу. После того, как следствие будет закончено, вы сможете вернуться сюда вместе с госпожой Николич, если она того захочет.
Аладушкин медленно покачал головой.
— Нет, вы всё-таки не понимаете, Александр Васильевич. Я не могу выйти отсюда, даже если захочу. А теперь и вы тоже. Этот мир никого не выпускает. Я пробовал, и у меня ничего не получилось.

Слова Аладушкина стали для меня полной неожиданностью.
— Как это не выпускает? — изумлённо спросил я.
— А вот так, — криво усмехнулся чиновник. — Когда я приехал сюда, сначала всё было как обычно. А на следующий день я решил послать зов Миланке, и у меня ничего не получилось. Тогда я попробовал докричаться до вашего деда. Вы же знаете, что мы с ним друзья? И снова ничего. Даже Макар не отвечал. Тогда я сам пошёл к нему в сторожку.
— И что? — нахмурился я.
— У меня получилось дойти только до края поляны, — виновато вздохнул Аладушкин. — Я заперт здесь, Александр Васильевич. А теперь и вы тоже.
На секунду я растерялся. Убеждённость Аладушкина подействовала на меня. Но я быстро вернул себе уверенность и кивнул:
— Сейчас посмотрим. Одевайтесь.
Тимофей Григорьевич послушно набросил на плечи овчинный тулуп и сунул ноги в валенки.
— Это Макар научил меня так одеваться, — объяснил он. — Для здешней зимы самая подходящая одежда.
— Сейчас я возьму вас за руку и поведу за собой, — сказал я. — Закройте глаза и не пытайтесь вырваться.
Аладушкин молча кивнул и протянул мне руку.

Я ажмурился и привычно представил себе кофейню напротив управления Тайной службы. Затем толкнул входную дверь.
Морозный ветер ударил мне в лицо. Я открыл глаза и увидел, что мы стоим на крыльце дома Аладушкина.
— Ничего не вышло? — грустно спросил Аладушкин. — Я же вам говорил.
— Мы только начали, — упрямо прищурился я.
И задумчиво оглядел заснеженную поляну.
Может, попробовать уйти с неё пешком?
Но эту мысль я пока отложил. Попробую, если не останется других вариантов.
— Давайте вернёмся в дом, — предложил я.
Пропустил Аладушкина вперёд и плотно закрыл за собой дверь.
— А теперь отойдите подальше, я попробую один.
Аладушкин послушно отошёл к печке.
Я снова зажмурился. Представил себе кофейню и осторожно приоткрыл дверь. Запахло свежей выпечкой и молотым кофе. Я сделал то, чего никогда раньше не делал — открыл глаза и выглянул в щёлку.
Это было удивительное зрелище. Я всё ещё находился в доме Аладушкина. Но теперь вместо заснеженной поляны за дверью была знакомая кофейня. Через витринное стекло я даже разглядел вход в управление Тайной службы.
— Всё ясно, — улыбнулся я. — Это магическое пространство держит только вас. Меня оно с удовольствием готово отпустить.
Аладушкин искренне обрадовался моим словам.
— Если бы вы застряли здесь по моей вине, я бы себе этого не простил, — объяснил он. — Видите, Александр Васильевич, я вас не обманываю. Это место не отпускает меня. Но если вы приведёте сюда Тайную службу, я дам все необходимые показания. Только бы Миланку освободили!
Он торопливо схватил со стола лист бумаги и перо.
— Прошу вас, передайте ей от меня записку! Всего несколько слов, ничего особенного. Я даже запечатывать не стану, так что вы можете прочитать, если хотите.
— Оставим это на крайний случай, — кивнул я. — Мне всё-таки интересно разобраться, почему этот мир вас не выпускает. Но для этого мне нужна помощь специалиста. Подождите здесь, Тимофей Григорьевич, я скоро вернусь.
— Куда же я денусь? — искренне удивился Аладушкин и вдруг рассмеялся впервые за всё время нашего знакомства.
Я тоже улыбнулся:
— Постарайтесь сохранить хорошее настроение, оно вам ещё пригодится.
Затем я снова шагнул к двери, взялся за ручку и пробормотал себе под нос:
— Я хочу повидаться с Библиусом.
* * *
Всего один шаг — и я оказался в Незримой библиотеке. Ни с чем не сравнимый запах старых кожаных переплётов сразу успокоил меня. Здесь я чувствовал себя почти как дома.
За письменным столом, над которым величаво вращался золотой глобус, никого не было. Это меня не удивило. После того, как у Библиуса появился помощник, магические библиотекари всё время проводили вместе. Ещё бы, у них было столько тем для разговоров!
Я аккуратно прикрыл за собой дверь и пошёл на звук голосов, который доносился из круглого зала.
На секунду задержался возле мозаики с изображением Лачанги, но выложенная из разноцветных керамических плиток картина на этот раз осталась неподвижной.
Пожав плечами, я отправился дальше, и моим глазам предстало удивительное зрелище.

Рядом с мелодично журчащим фонтаном был накрыт длинный низкий стол. Вокруг него в величественных позах возлежали Библиус, его помощник Кирилл Алексеевич Стременной и шаман Акатош. Курчавую голову Акатоша украшала смешная войлочная шапка.
Увидев меня, шаман дружелюбно заулыбался, показывая ровные белые зубы. Библиус приветственно взмахнул рукой:
— Салют, Александр! Присоединяйся к нам, будем пировать вместе.
Он щёлкнул пальцами, и на свободном месте у стола появилось ещё одно удобное ложе.
— Салют, господа! — удивлённо кивнул я. — Что это вы здесь празднуете?
— Сатурналии, — объяснил Библиус. — Это священный римский праздник. В дни сатурналий принято веселиться, устраивать оргии, дарить друг другу подарки и отпускать на свободу рабов.
— Видишь, Тайновидец? — Акатош показал на свою шапку: — Я больше не раб.
— А ты был рабом? — удивился я. — И кто же посмел обратить в рабство могущественного шамана?
— Акатошу попались неблагодарные соплеменники, — презрительно фыркнул Библиус. — Совсем недавно их посевы погибали от засухи, и они умоляли, чтобы Акатош вызвал дождь. Акатош так и сделал, просто немного перестарался. Дождь лил две недели и начисто смыл посевы и глиняные хижины.
В отместку жители деревни сделали Акатоша рабом и собирались продать его первому встречному купцу. Но Акатош прислал мне зов, и я сразу же выкупил его.
А тут очень кстати наступили Сатурналии. И я торжественно даровал шаману свободу.
Библиус кивнул и задумчиво добавил:
— У каждого неприятного происшествия может быть хорошее продолжение. Акатош попал в рабство, зато мне удалось соблюсти древний обычай. Разве это не повод для радости? Займи место на ложе, Александр, и угощайся!
— Я бы с удовольствием, — кивнул я. — Но на этот раз меня привело в библиотеку важное дело. Мне попалось необычное магическое пространство. Оно отказывается выпускать попавшего в него человека. Не любого человека, а вполне конкретного — меня это магическое пространство выпустило без проблем, иначе я бы сейчас с вами не разговаривал. Но Тимофею Аладушкину от этого не легче, а я очень хочу помочь ему выбраться. Для этого мне нужно узнать, что случилось с магическим пространством. Библиус, ты можешь подобрать для меня подходящие книги?
— Прости, Александр, — к моему удивлению покачал головой Библиус. — Я бы рад тебе помочь, но не сегодня. Во время Сатурналий строго-настрого запрещено работать, так что я сегодня не библиотекарь.
— И я тоже, — с виноватой улыбкой развёл руками Кирилл Алексеевич.
— А я не шаман, — довольно вставил Акатош, — и не раб.
Он снова с нежностью погладил свою войлочную шапку.

Я нахмурился, размышляя о том, как бы мне убедить Библиуса, но подходящего способа не нашёл. При всех своих достоинствах хранитель Незримой библиотеки был очень упрям.
— И долго будут продолжаться эти Сатурналии? — поинтересовался я.
— Ещё пять дней, — ответил Библиус и с грустью обвёл взглядом стол. — Нет, это совершенно не похоже на оргию! Где флейтисты? Где прелестные танцовщицы? Вот так и отмирают священные древние традиции. Но мы всё равно будем праздновать, друзья. Все пять дней во славу Сатурна!
— А мне-то что делать? — напомнил я. — У тебя здесь столько книг, что сам я буду искать нужную как раз до следующих Сатурналий.
— Ты и за тысячу лет не управишься, — утешил меня Библиус. — Но кто тебе сказал, что ответ непременно нужно искать в книгах? Пусть я сегодня не библиотекарь, но я по-прежнему твой друг. А друзья помогают хорошим советом. Скажи, Александр, ты знаешь, когда появилось это магическое пространство?
— Несколько месяцев назад, — подумав, ответил я. — Точнее, в августе.
— Совсем недавно, — довольно кивнул Библиус. — И первым его нашёл тот человек, о котором ты говоришь?
— Да, Тимофей Аладушкин первым наткнулся на него.
— Скажи мне вот ещё что… Этот человек мечтал найти что-нибудь подобное?
— Откуда ты знаешь? — удивился я. — Аладушкин и в самом деле много лет хотел отыскать укромный уголок. У него такая семья, что от неё куда угодно убежишь.
— Мне всё ясно, — довольно кивнул Библиус и сделал большой глоток из глиняной чаши. — Тебе попалось новорожденное магическое пространство, Александр. А человек, о котором ты говоришь, не нашёл его, а создал. Новорожденное магическое пространство иногда бывает очень ревниво к своему создателю. Не хочет отпускать его даже ненадолго.
— Получается, Аладушкин окончательно застрял в Зубровском лесу? — нахмурился я. — И как мне его оттуда вытащить?
— Нужно время, — ответил Библиус. — Рано или поздно в магическом пространстве начнут появляться другие жители. Оно окрепнет и не будет так сильно привязано к своему создателю. С моей библиотекой именно это и произошло. Раньше она очень неохотно отпускала меня, мне каждый раз приходилось её подолгу уговаривать.
— Так магическое пространство можно уговорить? — обрадовался я.
— Разумеется, — подтвердил Библиус. — Как и любое живое существо. Я всегда говорил библиотеке, что ухожу ненадолго, и скоро вернусь. Это действовало.
— Но ведь Аладушкину не обязательно возвращаться? — уточнил я. — Это магическое пространство не утащит его обратно?
Я не очень-то верил, что Тимофей Григорьевич захочет всю оставшуюся жизнь просидеть в лесу.
— Возвращаться не обязательно, — кивнул Библиус. — Но имей в виду, магическое пространство, которое оставили без присмотра, довольно скоро исчезнет. И создать его снова уже не получится. Поэтому я всегда возвращаюсь в свою библиотеку.
Библиус с нежностью обвёл взглядом бесконечные стеллажи с книгами.
— Это очень важно, — согласился я. — Непременно передам твоё предостережение Аладушкину.
— Жаль, что ты не можешь остаться, Александр, — грустно вздохнул хранитель Незримой библиотеки.
— Я непременно загляну к вам, как только закончу расследование, — пообещал я. — Ты же сам сказал, что вы будете праздновать целых пять дней. И вообще, знаете что? Приглашаю вас к себе на Новый год. Соберёмся большой компанией, будем веселиться и запускать фейерверки. Библиус, ты же знаешь мой дом — в нём поместится любое количество гостей.
— Благодарю за приглашение, Александр, — величественно кивнул хранитель Незримой библиотеки, — и с радостью принимаю его.
— Вот и договорились, — улыбнулся я. — А сейчас мне пора. Попробую вытащить Аладушкина из его магического пространства.
* * *
Тимофей Аладушкин поджидал меня, расхаживая по своему магическому дому. Стоило мне войти, как он нетерпеливо спросил:
— Получилось? Вы узнали, как мне отсюда выбраться?
Я одобрительно кивнул:
— Правильный настрой — самое важное в любом деле.
Затем я передал Аладушкину слова Библиуса.
— Договориться? — удивлённо переспросил чиновник. — Я не пробовал. А как?
— Попробуйте послать своему магическому пространству зов, — посоветовал я. — Обычно это работает.
Аладушкин кивнул и тут же замер, прикрыв глаза.
Чтобы не мешать ему, я отошёл к печке и с любопытством открыл тяжёлую дверцу. Дрова уже прогорели, в закопчённой топке тлели багровые угли. По ним вяло пробегали дрожащие синие огоньки.
Я взял стоявшую рядом кочергу и лёгкими ударами разбил крупные угли. Они рассыпались, вспыхивая яркими искрами.
Обращению с печкой меня научил старый слуга, когда я проводил лето в загородном поместье деда. И вот теперь вспомнилось забытое.
— У меня получилось, — вдруг сказал за моей спиной Аладушкин.
Его голос звучал странно, как будто чиновник не верил самому себе.
— Оно согласно меня отпустить, но очень хочет, чтобы я вернулся.
— С этим разберётесь позже, — облегчённо выдохнул я. — А сейчас нам нужно идти.
* * *
На этот раз у нас всё получилось. Мы вышли из двери и благополучно оказались в кофейне напротив управления Тайной службы.
— Очень хочется кофе, — виновато сказал Аладушкин, жадно принюхиваясь к окружающим запахам.
— Пожалуйста, — великодушно кивнул я. — Но кофе мы возьмём с собой. Он здорово подбодрит вас во время разговора с начальником Тайной службы.
Аладушкин торопливо зашарил по карманам своего овчинного полушубка.
— Деньги остались в городской одежде, — растерянно пробормотал он.
Дело кончилось тем, что я сам рассчитался за кофе. Вручил Аладушкину картонную подставку с четырьмя стаканчиками и проводил его в управление Тайной службы.
— Никита Михайлович у себя? — спросил я полицейского, который дежурил у дверей управления.
— У себя, ваше сиятельство, — кивнул полицейский, узнав меня.

Прежде чем войти в кабинет Зотова, я вежливо постучал.
Затем распахнул дверь и весело объявил:
— А вот и мы! Знакомьтесь, Никита Михайлович, это пропавший господин Аладушкин.
— Где вы его отыскали? — ошарашенно спросил Зотов.
Он тяжёлым взглядом уставился на чиновника, словно пытаясь понять, не разыгрываем ли мы его.
— Долго рассказывать, — улыбнулся я. — Тимофей Григорьевич готов дать показания и даже согласен пройти проверку у менталиста.
— Согласны? — уточнил Зотов, не сводя взгляд с Аладушкина.
— Да, — решительно кивнул Аладушкин. — Никакие секретные бумаги мы с Миланкой не крали.
— Разберёмся, — смягчился Зотов. — Что ж, присаживайтесь. Чувствую, разговор будет долгим и интересным.
— Только не устраивайте Тимофею Григорьевичу очную ставку с его родственниками, — предупредил я Зотова. — Для него это может быть опасно.
— А это и не нужно, — усмехнулся Никита Михайлович. — Я тоже не сидел сложа руки. Гюнтеры во всём признались и теперь будут дожидаться суда в камерах Петропавловской крепости. Осталось разоблачить господина Пряникова, и дело можно закрывать.
— Точно, Пряников! — рассмеялся я. — Есть у меня одна любопытная идея, Никита Михайлович, думаю, она вам понравится. Главное, чтобы никто раньше времени не пронюхал, что господин Аладушкин жив. Говорите, Гюнтеров уже отправили в Петропавловскую крепость? Отлично. Мне кажется, господину Аладушкину лучше провести эту ночь в камере управления Тайной службы.
— Так оно и будет, — ехидно кивнул Зотов. — Я бы и без вашей просьбы это устроил, даже не сомневайтесь.

Глава 21

Подготовка к разоблачению Пряникова заняла весь остаток дня.
Я обратился за помощью к артистам Старого Театра. Спиридон Ковшин и Екатерина Муромцева пообещали мне, что помогут Аладушкину вжиться в роль, а режиссёр Марио Кастеллано с радостью взялся за подготовку сцены.
— Мадонна миа! — восторженно восклицал он. — Драматическая сцена в Императорском дворце, это будет грандиозно! Господин Тайновидец, вы ведь разрешите мне рассказать об этом нашим зрителям? Разумеется, позже, когда представление состоится.
— Только в том случае, если всё пройдёт, как задумано, — строго нахмурился я.
У меня не было сомнений, что Марио Кастеллано устроит из нашего маленького представления отличную рекламу для Старого Театра. Собственно, я был не против, лишь бы он всё подготовил как следует.

Ещё мне понадобилась помощь духов стихий. Договориться с ними было нетрудно — духи всё ещё скучали без своих телесных оболочек, а тут такое развлечение! Духи сразу же поняли, что от них требуется, и согласились помочь.
Это вызвало у Кастеллано острый приступ зависти.
— Мне бы таких бутафоров в мои постановки, — повторял он, многозначительно поглядывая на меня.
Я пожал плечами:
— Договаривайтесь с духами, господин режиссёр. Лично я ничего не имею против.

Легче всего оказалось уговорить императора. Когда Его Величество понял суть моего замысла, он даже не дал мне договорить:
— Конечно, Александр Васильевич, я согласен. Вы не будете против, если я соберу на представление побольше придворных? Разумеется, я им ничего не скажу. Отличный урок получится для дворцовых чинодралов.
— Придворные пригодятся, — согласился я. — Так у Пряникова не возникнет никаких сомнений, да и мы с Никитой Михайловичем удачно затеряемся среди них. Ваше Величество, надеюсь, вы хорошо знаете свой собственный дворец? Какой из залов лучше подойдёт для нашей задумки?
— Малый Тронный зал, — сейчас же ответил Император. — Там сбоку, за портьерой, есть незаметная дверь, которая ведёт прямо на чёрную лестницу. Вы сможете ею воспользоваться. Приезжайте во дворец прямо сейчас, Александр Васильевич, и прихватите с собой этого режиссёра. Я сам вам всё покажу.

Зотов и Аладушкин с нетерпением ждали, чем закончится мой разговор с императором.
— Видите, как всё просто? — с улыбкой сказал я Никите Михайловичу. — А вы сомневались.
— Его Величество обожает авантюрные затеи, — проворчал Зотов. — Но это уже слишком. Ладно, отступать всё равно некуда. Сделаем по-вашему, господин Тайновидец. Хотя я бы предпочёл просто арестовать Пряникова.
* * *
Сразу после этого разговора я отправился в Императорский дворец. Марио Кастеллано составил мне компанию и всю дорогу не переставал восторгаться моей задумкой.
А я задумчиво смотрел в окно мобиля на украшенную к празднику Столицу. Над главным проспектом сверкали в воздухе праздничные гирлянды, а на площади у дворца поставили огромную елку.
И я вдруг сообразил, что праздник-то уже близко!

Но тут мобиль остановился, и мне волей-неволей пришлось снова окунуться в текущие дела.
Нас встретил один из слуг и сразу же проводил к императору. Пока режиссёр придирчиво оглядывал будущую сцену, Его Величество отвёл меня в сторону.
— Вы придумали очень зрелищное разоблачение, Александр Васильевич, — сказал он. — Но мне кажется, в вашем плане есть одно слабое место. Вдруг господин Пряников ни в чём не виноват и оговорит себя исключительно из страха? Я хочу быть полностью уверен о его виновности.
— Понимаю вас, Ваше Величество, — кивнул я. — Если Пряников и в самом деле не крал секретный документ, у него будет шанс доказать свою невиновность.
Тихий скрип дверных петель отвлёк нас от разговора. Тут же раздался недовольный голос Кастеллано:
— Эти петли необходимо смазать, иначе они испортят нам всю кульминацию! Где рабочие сцены?
— Ни пуха ни пера, Ваше Величество, — усмехнулся я. — Это традиционное пожелание артистов друг другу перед премьерой.
— Ни пуха ни пера, Александр Васильевич, — согласился император.
— К чёрту! — рассмеялся я. — Это тоже традиция.
* * *
На следующий день, за десять минут до полудня, мы все собрались в Малом Тронном зале. Его Величество занял место на троне и украдкой подмигнул мне.
Придворные в чёрных сюртуках и роскошных мундирах ни о чём не подозревали, а потому скучали и перешёптывались.
— Аладушкин точно не подведёт? — шёпотом спросил меня Никита Михайлович. — Если что-то пойдёт не так, вся ваша затея обернётся фарсом.
— Тимофей Григорьевич полон решимости доказать свою невиновность, — улыбнулся я. — Кроме того, он прирождённый артист, азартный и легкомысленный. Ковшин и Муромцева сейчас с ним, они не позволят ему растеряться.
Вместо ответа Никита Михайлович сердито насупился. Моя затея по-прежнему не слишком нравилась ему, но начальник Тайной службы понимал, что спорить уже поздно.

Золотые часы в углу зала мелодично пробили полдень. Парадные двери Малого Тронного зала тут же распахнулись, и церемониймейстер объявил:
— Титулярный советник Пряников к Его Величеству.
С первого взгляда было видно, что Пряникову не по себе. Новенький парадный мундир смешно обтягивал его полную фигуру. Чиновник неуклюже переминался с ноги на ногу и то и дело тревожно оглядывался.
— Господин Пряников, подойдите, — кивнул император.
Пряников сделал несколько шагов к трону и оказался посреди зала. Тем временем церемониймейстер подал императору бумаги.
— Послужной список и указ о назначении, — сказал он негромко, но так, чтобы все слышали.
Император неторопливо и с большим интересом прочитал послужной список Пряникова, затем доброжелательно взглянул на взволнованного чиновника:
— Я вижу, что все эти годы вы добросовестно служили в Министерстве иностранных дел, Пантелеймон Борисович, — сказал он. — Это похвально. Империи нужны такие вот честные служаки, скромные и деловитые. Здесь написано, что за время службы вас дважды повышали в чине. Я правильно понимаю, что об этом хлопотал ваш бывший начальник, несчастный господин Аладушкин?
— Так и было, Ваше Величество, — краснея, промямлил Пряников.
— Значит, он был доволен вашей службой? — улыбнулся император.
Пряников скромно опустил глаза.
— Думаю, что так.
— Что ж, это хорошая рекомендация, — кивнул Его Величество. — Возможно, самая лучшая из всех. Возможно, вы не знаете, но я очень уважал и ценил господина Аладушкина. Когда начальник Тайной службы доложил мне о его служебном проступке, я сначала не поверил. Грустно это говорить, но нам всем повезло, что Тимофей Григорьевич погиб. Теперь не нужно затевать расследование и бросать тень подозрений на вашу канцелярию.
Император покивал, словно соглашаясь с собственными мыслями. Я отчётливо ощутил острое удовольствие, которое доставляла Императору его роль. Он от души наслаждался этим маленьким представлением.
Ещё один прирождённый артист!
— Что ж, господин Пряников, — наконец сказал Его Величество. — Думаю, вы догадываетесь, для чего я вас вызвал. После трагической гибели Аладушкина ваш отдел остался без руководителя. И я считаю, что лучшей кандидатуры на эту должность, чем вы, мне не найти. Императорским указом вам будет присвоен чин статского советника, ваше жалованье тоже увеличится. Вы согласны занять ответственный пост начальника отдела в Министерстве? Предупреждаю, работы у вас прибавится, но вы сможете сами подобрать себе помощников. Так я могу на вас рассчитывать?
Пряников был счастлив. Кажется, всё это время он боялся, что с ним случится что-нибудь плохое. И только сейчас поверил в свой успех.
— Я не подведу, Ваше Величество! — просиял он. — Можете на меня положиться.
— Хорошо, — с милостивой улыбкой кивнул Император.
Он повысил голос и обратился к церемониймейстеру:
— Подайте мне перо, я подпишу указ.

Слова Императора стали условным знаком к началу представления.
Свет в Малом Тронном зале Императорского дворца неожиданно померк. Я-то знал, что это магический дух огня заботливо притушил светильники под высоким потолком, а вот для придворных и особенно для Пряникова это стало полной неожиданностью.
Затем по залу прокатилась волна морозного воздуха — это дух ветра принялся за дело. Ветер как будто прилетел прямиком из ледяного мира, даже у меня по коже побежали противные мурашки.
Сквозь щели окон и дверей, медленно клубясь, сочился липкий туман.
Придворные растерянно умолкли, Пряников испуганно оглядывался.

И вдруг в дальнем углу Малого Тронного зала шевельнулась портьера, а из-за неё появился Аладушкин.
Благодаря зелью превращения он стал полупрозрачным и красиво колыхался в воздухе. Муромцева и Ковшин выкрасили русые волосы Тимофея Григорьевича под седину.
И теперь скорбный седой призрак медленно приближался к нам.
Пряников попятился, не сводя взгляд с Тимофея Григорьевича. Затем споткнулся, упал, да так и остался сидеть на полу.
— Предательство, — загробным голосом простонал Аладушкин. — Кто меня предал?
Он сделал ещё несколько шагов.
На перепуганного Пряникова было любо-дорого посмотреть. Его нижняя челюсть отвалилась, а глаза вылезли из орбит, как будто собирались выпасть и укатиться куда-нибудь подальше от Аладушкина.
— Нет мне покоя даже после смерти, — простонал Тимофей Григорьевич.
И как будто только сейчас заметил Пряникова.
— За что ты так поступил со мной, Пантелеймон? — угрожающе завыл он. — Оболгал, выставил вором, так что я и умереть спокойно не могу. Обида жжёт сердце, смертная обида!
Аладушкин театрально рванул ворот длинного белого балахона.
— Эт-то не я! — дрожащим голосом проблеял Пряников.
Но Аладушкин будто не услышал его.
— Брожу по призрачному миру и никак не могу упокоиться! — простонал он. — А знаешь ли ты, Пантелеймон, что такое мир призраков?
Тимофей Григорьевич требовательно взглянул на Пряникова, и Пряников испуганно замотал головой.
— Это ледяная пустыня без конца и края, Пантелеймон, — гулким шёпотом заговорил Аладушкин. — Там вечная ночь, там всегда дует ледяной ветер, там нечем дышать и не на что надеяться.
Аладушкин повысил голос:
— Я не успокоюсь, Пантелеймон. Найду того, кто меня предал, и уведу его за собой, в ледяной мир. Уведу навечно, без возврата. Я чувствую, что этот человек где-то здесь!
— Спасите, — прыгающими губами беззвучно прошептал Пряников.
В тусклом свете ламп на его бледном лице появился синюшный оттенок, как будто Пряников сам превратился в призрака.
— Только правда успокоит меня, — не унимался Аладушкин. — Пусть мерзавец сам признаётся, что оболгал меня, что это он подбросил проклятое письмо! Тогда я смогу умереть спокойно. А если нет, буду искать его день за днём, год за годом и не успокоюсь, пока не уведу в ледяной мир. Ворота в него уже открыты.
Аладушкин величаво повернул голову и посмотрел на стену Малого Тронного зала. Участок стены стремительно покрывался блестящими кристаллами инея. Иней обрисовал контур полукруглых ворот, и даже я на секунду поверил, что это действительно вход в призрачный мир.
— Это не я, — отползая, замотал головой Пряников. — Клянусь, это не я!
Он вдруг вытянул шею в сторону Императора и пронзительно закричал:
— Сделайте же что-нибудь! Спасите меня!
— Если ты невиновен, Пантелеймон, то тебе ничего не грозит, — торжественно заявил Аладушкин. — Но если оболгал меня и не хочешь признаваться, тогда берегись!

Он взмахнул руками.
Под сводами Малого Тронного зала раздался оглушительный треск. На месте ледяных ворот появилась чёрная дыра, и из неё дохнуло пронзительным холодом. Это была всего лишь иллюзия, но абсолютно правдоподобная, как будто перед нами и в самом деле открылся портал в ужасный мир призраков.
— Всё скажу, — не своим голосом взвизгнул Пряников. — Я это, я! Я ведомость украл! Я мальчишку-курьера послал с письмом и цветами, я велел ему конверт в ящик комода сунуть, сказал, что это сюрприз!
Подлеца била крупная дрожь, он не мог отвести взгляд от бывшего начальника.
А тот красиво колыхался в воздухе, нависая над Пряниковым:
— Так ты земного суда хочешь, Пантелеймон? Тогда скажи, где искать курьера!
— Это посыльный из лавки, где я пряники покупал! — окончательно сдался бывший помощник Аладушкина.
Не в силах смотреть на призрака, он нелепо перевернулся, упал на живот и закрыл голову руками. Неистово колотя ботинками по паркету, Пряников без остановки повторял:
— Я это. Я признаюсь, только не губите! Признаюсь!
Похоже, у несчастного чиновника началась истерика.

Невидимый дух огня пролетел над ним и дохнул на Пряникова теплом. Ощутив это тепло, чиновник замер и умолк.
Я незаметно кивнул Аладушкину. Он сделал своё дело и теперь должен был исчезнуть за портьерой.
Но Тимофей Григорьевич только вошёл во вкус и не собирался останавливаться.
— Призрачный мир чувствует ложь, — зловеще простонал он.
А затем двинулся прямо к перепуганным чиновникам.
— Воры! — завывал Аладушкин. — Казнокрады, растратчики! Сгинете в ледяном мире!
Ошарашенные чиновники пятились от него, как несколько минут тому назад пятился Пряников. Какой-то полнокровный толстяк с седыми бакенбардами вдруг охнул, схватился за сердце и тяжело рухнул на пол в двух шагах от меня.
Я понял, что пора вмешаться, пока веселье не обернулось трагедией, шагнул вперёд и громко заговорил:
— Остановись, призрак! Виновный найден, и ты можешь наконец-то обрести покой. Следуй за мной.
Я бесцеремонно схватил Аладушкина за плечо, как следует встряхнул и прошипел:
— Что вы творите? За мной, быстро!
И с этими словами подтолкнул Тимофея Григорьевича в сторону портьеры. Аладушкин наконец-то опомнился и торопливо зашлёпал босыми пятками по паркету, а я шагал за ним, старательно изображая конвоира.

Мы нырнули за тяжёлую портьеру, оказались на чёрной лестнице, и я первым делом захлопнул за собой дверь. А затем строго посмотрел на торжествующего Аладушкина и Муромцеву с Ковшиным, которые давились от смеха, зажимая рты руками.
— Ну, и устроили же вы представление, господа!
— Это всё вы, ваше сиятельство, — изнемогая от смеха, простонал Ковшин. — Ой, не могу!
Я с лёгкой тревогой прислушался к шуму, который доносился из Малого Тронного зала. Знатная там поднялась суматоха!
Затем я понял, что не дождусь от артистов раскаяния, грустно вздохнул и повернулся к Аладушкину:
— Переоденьтесь и смойте грим, Тимофей Григорьевич. Через десять минут Император будет ждать нас в своём кабинете.
* * *
Ровно через десять минут мы были в кабинете Его Величества. Император смотрел на Аладушкина как на Деда Мороза.
— Триумфальное возвращение, Тимофей Григорьевич! Семеро чиновников уже сознались в том, что брали взятки, пятеро повинились в растрате казённых денег. Пересажал бы мерзавцев, вот только новых где взять? Ничего, заставлю их вернуть всё до копейки — это им страшнее каторги.
Его Величество дружески обнял чиновника за плечи.
— Как я рад, что ты жив!
Такое простое обращение немного удивило меня. Видимо, Император мудро рассудил, что человека с даром удачи нужно держать как можно ближе.
Император пошёл ещё дальше и сам пододвинул Аладушкину стул.
— Садись, Тимофей Григорьевич! Ты вот что мне скажи — может, вернёшься на свою должность? Честно говоря, без тебя мне в прусских делах не разобраться.
Аладушкин виновато покачал головой.
— Нет сил, Ваше Величество, — грустно сказал он. — Мне бы отдохнуть.
— Понимаю, — кивнул Император. — После того, что я узнал о твоих родственниках… Ладно, об этом не будем. Было и прошло, не так ли, Тимофей Григорьевич? Но без совета я тебя не отпущу. Подскажи, кого поставить на твоё место? Не Пряникова же!
— А никого другого вы не найдёте, — растерянно улыбнулся Аладушкин. — Все эти годы Пантелеймон Борисович добросовестно работал, я ведь не просто так дважды ходатайствовал о его повышении в классе.
— Так ведь он секретную бумагу украл, — напомнил Император. — И тебя чуть в тюрьму не упёк.
— Ничего секретного в этой ведомости нет, — отмахнулся Аладушкин. — Печать я на неё просто для порядка поставил. Вот что я вам скажу, Ваше Величество — если Пантелеймон ради должности на преступление пошёл, то служить будет усердно. Тем более теперь, когда вам о его грехах известно.
— Тут ты прав, — удивлённо кивнул Император. — Этот подлец мне за всё отслужит. А ты теперь куда? Домой? Я распоряжусь, чтобы тебя отвезли.
Аладушкин решительно взглянул на меня.
— Мне нужно в Воронцовский госпиталь.
По тону чиновника было понятно, что если я попробую ему помешать, то он просто пойдёт в госпиталь пешком через зимний город.
— Я отвезу господина Аладушкина, — сказал я.
— Поезжай, Тимофей Григорьевич, — кивнул Император. — Может, и увидимся ещё.
Затем император повернулся ко мне и восхищённо покачал головой:
— Ваши заслуги невозможно переоценить, Александр Васильевич. Как я могу отблагодарить вас?
— Можно мне немного подумать, Ваше Величество? — улыбнулся я. — Сейчас ничего не приходит в голову.

Глава 22

Утром меня разбудил зов Савелия Куликова.
— Наверное, сегодня не самый подходящий день,— смущённо начал Савелий. — Но вы помните, что мы собирались построить для вас гараж?
— Конечно, помню,— протирая глаза, удивлённо ответил я. — А почему день-то неподходящий?
— Так ведь сегодня Новый год,— ещё больше смутился Савелий.
Точно!
Я машинально бросил взгляд на висевший на стене календарь и увидел, что на нём гордо красуется дата — тридцать первое декабря. Начиналась праздничная неделя, и она будет переполнена хлопотами, гостями и развлечениями.
Промелькнула мысль отложить постройку гаража на более подходящее время. Но я тут же отбросил эту идею, сообразив, что не просто так Куликов прислал мне зов. Я же обещал познакомить его с Анютой.
Кажется, Савелий принял моё молчание за недовольство и окончательно смутился:
— Извините, что побеспокоил вас, Александр Васильевич.
— Всё в порядке,— остановил я его. — Приезжайте прямо сейчас.

Лиза тоже проснулась. Наверное, она почувствовала, что я не сплю.
— Сегодня последний день года,— лукаво улыбнулась она. — Саша, ты же помнишь старинный обычай? Выполнять обещания до того, как наступит Новый год.
— А я что-то пообещал и не исполнил? — удивился я.
— Ты сказал, что попробуешь отыскать молодого человека, который поймал туфельку Анюты,— напомнила Лиза.
— Суженого,— уточнил я и широко улыбнулся. — Что-то подсказывает мне, что беспокоиться не о чем. Если суженый есть, то он обязательно отыщется.
— Ты уверен? — удивилась Лиза.
— Абсолютно, — кивнул я.

Так и получилось.
Мы едва успели одеться, а Савелий Куликов уже нетерпеливо топтался возле задней калитки.
Бежал он, что ли?
Бронзовые колокольчики на ограде деликатно зазвенели, предупреждая о его приходе.
— Анюта, у нас гость,— сказал я горничной, которая помогала Прасковье Ивановне накрывать на стол. — Спустись и пригласи его к завтраку.
Когда Савелий и Анюта вошли в столовую, Лиза всё сразу поняла и посмотрела на меня круглыми от удивления глазами.
— Как тебе это удалось?— беззвучно спросила она.
— Магия,— широко улыбаясь, ответил я. — Ты же помнишь, что я великий волшебник?

Во время завтрака я развлекал своих домашних тем, что рассказывал им о магических способностях сноходцев. Анюта слушала меня как заворожённая, а Савелий молчал и смущённо краснел. У него хватило мужества спуститься со мной в сад, чтобы выбрать участок для гаража.
— Я сделал всё, что мог,— с улыбкой заявил я. — Остальное в ваших руках. Если Анюта вам нравится, действуйте смелее.
— Благодарю вас, Александр Васильевич,— решительно кивнул Савелий. — Смотрите, мне кажется, этот участок отлично подходит для вашей задумки.
— Вы правы,— согласился я. — Но сегодня праздник. Давайте отложим строительство на более подходящее время?
— Ни в коем случае,— возразил Куликов. — Вы столько рассказали обо мне, и теперь Анюта ждёт от меня настоящего чуда. Я ни в коем случае не хочу её разочаровать. К тому же, новогодние обычаи требуют исполнять обещания до конца года.
— Дело ваше,— рассмеялся я.
И подозвал Анюту, у которой как раз нашлись какие-то неотложные дела во дворе.
— Анюта, господин Куликов намерен прямо сейчас продемонстрировать нам магию сноходцев. Пожалуйста, приготовь ему подходящую спальню.

Анюта и Савелий ушли в дом, а я радостно огляделся. Праздник начинался весело, и я надеялся, что так всё и продолжится.
Не успел я подумать об этом, как в моём сознании прозвучал голос Анны Владимировны Гораздовой.
— Беда, Александр Васильевич,— испуганно сказала она. — Ваш отец вспомнил, что вы собирались пригласить нас на праздник. Но вы так и не сделали этого, и теперь он очень сердит.
Я растерянно хлопнул себя ладонью по лбу.
— Ваша правда, я совершенно забыл об этом приглашении. Но ничего, у меня ещё есть время всё исправить.
— Поздно,— огорчила меня Анна Владимировна. — Ваш батюшка только что вызвал мобиль и собирается сам ехать к вам. Конечно, я поеду с ним и попытаюсь его успокоить.
По голосу Анны Владимировны я понял, что она сама не слишком-то в это верит.
— Спасибо, что предупредили,— ответил я. — Буду вас ожидать.

Я только успел предупредить Лизу о приезде отца, а его мобиль уже остановился возле калитки. Колокольчики тревожно звенели, они тоже чувствовали, что в воздухе пахнет бурей.
— Ничего другого я от тебя и не ожидал,— заявил отец, выбираясь из мобиля. — Несмотря на все твои магические подвиги, ты так и остался легкомысленным мальчишкой, Александр.
Отец всегда умел найти слова, которые задевали меня. Но сегодня я пообещал себе не ссориться с ним и собирался сдержать это обещание, несмотря ни на что.
— Моя вина,— сдержанно кивнул я.
Отец удивлённо посмотрел на меня — он-то ожидал, что я буду спорить. Я не дал ему опомниться и радушно улыбнулся:
— Очень рад, что вы всё-таки приехали. Прошу, проходите в дом.
С этими словами я широко распахнул калитку. Отцу ничего не оставалось, кроме как войти.
— Анна Владимировна сказала, что у тебя ко мне какой-то важный разговор,— нехотя буркнул он.
— Очень важный,— кивнул я. — Давайте пройдём в мой кабинет. Я распоряжусь, чтобы нам принесли кофе.
— Александр Васильевич, вы позволите мне осмотреть ваш сад?— с улыбкой спросила Анна Владимировна. — Я бы хотела взглянуть на знаменитые сосенки из Сосновского леса.
Анна Владимировна была магом природы и живо интересовалась любыми магическими растениями.
— Я попрошу Игната составить вам компанию,— улыбнулся я. — Это он занимается садом.

Я проводил отца в кабинет, и Анюта принесла нам кофе.
— Савелий Георгиевич уже колдует,— почтительным шёпотом сообщила она. — Когда прикажете его разбудить?
— Думаю, он сам проснётся к праздничному ужину,— рассмеялся я.
Отец сердито смотрел на нас. Ему не понравилось, что мы беседуем, не замечая его.
— Ты нанял новую горничную?— спросил он, когда Анюта вышла. — Надеюсь, у неё хорошие рекомендации?
— Самые лучшие,— заверил я его, не вдаваясь в подробности.
— Переходи к делу,— нахмурился отец. — О чём ты хотел со мной поговорить?
— Я лучше покажу,— кивнул я и распахнул дверь кабинета. — Прошу.
Мне даже не пришлось заговариваться с домом. Он и сам отлично понял, что от него требуется.
За дверью оказалась та самая столовая. Длинный стол с белоснежной крахмальной скатертью снова был накрыт на троих. Рядом с ним стояли два удобных стула с резными спинками и один детский стульчик.
Отец остановился на пороге и потрясённо посмотрел на меня.
— Та самая комната,— пробормотал он.

Впервые в жизни я увидел своего отца без его знаменитой армейской выправки. Сгорбившись, он пошёл вдоль стола. Задумчиво дотронулся пальцем до резной спинки стула, затем выглянул в окно.
— Так всё и было,— сказал он.
Я распахнул следующую дверь.
— А здесь гостиная. В ней камин и удобные кресла, а между ними стоит шахматный столик с неоконченной партией.
— Да,— кивнул отец. — Тогда мы каждую неделю приглашали Игоря Владимировича к нам в гости, и твоя мама играла с ним в шахматы.
Он вошёл в гостиную и печально посмотрел на погасший камин.
— Здесь всегда горел огонь,— сказал он. — Твоя мама любила смотреть на него.
— Что с ней случилось?— напрямик спросил я. — Почему я почти ничего не помню?
Не отвечая, отец подошёл к двери, которая вела в спальню. Постоял возле неё и даже взялся за ручку, но передумал. Молча покачал головой и опустился в кресло.
— Ты прав, Александр, пришло время поговорить. Присядь.
Я тоже сел в кресло и послал зов духу огня. Дух отлично расслышал меня и тут же появился в комнате. В камине вспыхнуло пламя.
Я увидел, что отец улыбается.
— Ты весь в неё, — кивнул он. — Также обожаешь магию. Но иногда это оборачивается страшной бедой, Александр. Твою маму настигло проклятие магов. Её магический дар стал таким сильным, что принялся забирать у неё жизненные силы, и целители ничего не могли с этим поделать. Существовал только один-единственный способ спасти её. Твоя мама должна была навсегда отказаться от магии. Порвать со своим магическим даром и стать обычным человеком.
Отец сжал кулаки.
— Я умолял её об этом, но она не согласилась. Настояла, чтобы я навсегда уехал отсюда и забрал тебя с собой. Она осталась здесь совсем одна, никого не хотела видеть. Мы каждый день разговаривали, но ей становилось всё труднее и труднее поддерживать зов. И однажды она замолчала. Я не смог докричаться до неё, и тогда мы с твоим дедом приехали сюда.
— Её не было, да?— уже понимая, что произошло, спросил я.
— Она исчезла,— кивнул отец. — Каким-то образом она сумела передать свой магический дар этому дому. Тогда мы решили, что однажды этот дом должен стать твоим. А я больше не мог здесь находиться.
Отец замолчал и сгорбился, глядя на жаркое пламя камина.
— Почему вы отвели меня к менталисту?— спросил я.
— Твоя мама попросила об этом,— не поворачивая головы, ответил отец. — Она не хотела, чтобы ты запомнил её болезнь. Сказала, что постепенно память к тебе вернётся, но это будут уже другие, хорошие воспоминания. Видишь, так и получилось.

Отец глядел на огонь, а я смотрел на него. Теперь я понимал, какая огромная тяжесть легла на его плечи. Понимал, откуда взялась его холодность и чёрствость по отношению ко мне. Понимал, почему он изо всех сил старается сохранить свою безупречную выправку.
Это был его способ не сломаться. Единственная возможность вынести то горе, которое на него свалилось.
— Наверное, вам нужно было рассказать мне раньше,— сказал я. — Но хорошо, что это случилось хотя бы сейчас.
* * *
Отец попросил у меня разрешения ненадолго остаться одному в гостиной. Я подождал его в кабинете, неторопливо попивая остывший кофе и рассеянно глядя в окно. За оконным стеклом медленно падали крупные снежинки.
Когда отец вернулся в кабинет, его лицо было непривычно спокойным, как будто его давняя боль наконец-то отступила.
— Так вы останетесь с нами на праздник?— поинтересовался я.
— На праздник? — рассеянно переспросил отец. — Да, конечно. Спасибо за приглашение, Саша. И вообще, спасибо.
Я решил дать ему ещё немного времени, чтобы он окончательно мог прийти в себя.
— Пойду обрадую Анну Владимировну.
Я нашёл Анну Владимировну Гораздову в саду. Она с интересом слушала рассказ Игната о том, как замечательно он устроил клубничные грядки.
— Как прошёл ваш разговор?— спросила Анна Владимировна, когда я подошёл к ним.
— Всё хорошо,— улыбнулся я. — Вы остаётесь встречать Новый год с нами. Не удивляйтесь, если заметите в моём отце некоторые перемены.
— Хорошо,— удивлённо кивнула Гораздова.
Затем она внимательно взглянула на меня.
— Позвольте спросить, Александр Васильевич. Магия вашей мамы каким-то образом осталась в этом доме и в этом саду?
— Откуда вы знаете?— удивился я.
— Догадалась,— мягко улыбнулась Гораздова. — Помните, мой первый приезд сюда? Я тогда попросил у вас разрешения поговорить с вишней в вашем саду.
— Припоминаю,— кивнул я.
— На самом деле, я уже тогда что-то почувствовала и хотела узнать, могу ли я остаться с вашим отцом.
— Понимаю,— улыбнулся я.

Игнат во время нашего разговора почтительно топтался в сторонке. Старик ждал, когда я обращу на него внимание.
— Где ставить ёлочку, Ваше сиятельство?— спросил он, перехватив мой взгляд.
— Это серьёзный вопрос,— нахмурился я. — Дай-ка мне прикинуть, сколько ожидается гостей.
Но тут на втором этаже со звоном распахнулось окно, и взволнованный голос Анюты прокричал:
— Ваше сиятельство, идите сюда скорее!
— Что случилось? — задрав голову, спросил я.
— В доме новые комнаты появились, — сообщила Анюта. — Да какие красивые!
— Вот тебе и ответ,— рассмеялся я, обращаясь к Игнату. — Идём, посмотрим.

Комнаты, которые дом открыл на этот раз, были словно специально созданы для большого праздника. Теперь к нашей кухне примыкала просторная столовая, выдержанная в спокойных тонах. За длинным столом легко поместились бы все гости этого дома. Я не сомневался, что именно на это стол и рассчитан.
Широкие двери вели из столовой в бальный зал с блестящим паркетом и высокими окнами.
Вот здесь-то на украшения не поскупились. На секунду у меня зарябило в глазах от позолоты и ярких цветов, которые мгновенно создавали праздничное настроение.
Стоило нам войти, как откуда-то из-под потолка полилась тихая мелодичная музыка. Она звучала сама по себе, а музыканты так и остались невидимыми, как бы я ни старался их разглядеть.
Вдоль стен бального зала стояли низкие и удобные диваны, специально предназначенные для отдыха между танцами. Их сиденья были обтянуты тёмно-красным бархатом.
— Это сколько же уборки добавилось?— испуганно шепнула Анюта Фоме, который увязался вместе с нами посмотреть новые комнаты.
Девушка старалась говорить тихо, но я всё прекрасно расслышал.
— А магия домовых на что?— покровительственно возразил Фома. — Не переживай, управимся с уборкой.
— Ставь ёлочку прямо в центре бального зала,— сказал я Игнату. — Уверен, все гости захотят на неё полюбоваться и загадать желание.
— Сделаю, Ваше сиятельство,— кивнул Игнат.
* * *
Сквозь плывущую по залу музыку пробился тихий звон колокольчиков — это начали съезжаться гости. Приехали Всеволод Пожарский и Елена Разумовская.
— Благодарю вас за приглашение, Александр Васильевич,— церемонно присела в поклоне Разумовская.
— А это что за Тадж-Махал?— удивлённо спросил Сева, поздоровавшись со мной.
Он кивнул на прямоугольное здание из белого камня, которое неизвестно откуда появилось в моём саду. Широкие ворота, украшенные резьбой, и полукруглый купол, и в самом деле придавали зданию сходство с восточным мавзолеем.
— Кажется, это мой новый гараж,— расхохотался я. — Пожалуй, на этот раз господин Куликов немного перестарался. Хотя…
Я сделал несколько шагов в сторону для того, чтобы мой дом не загораживал башню обсерватории, и увидел, что новый гараж отлично сочетается с этой башней.
— Нет, со вкусом у Савелия всё в порядке,— довольно кивнул я.

Сразу вслед за Севой приехали Миша и Настя Кожемяко.
— Ты всё-таки смог выбраться ко мне?— обрадовался я, увидев Мишу. — А я опасался, что тебя снова задержат на службе.
— Обошлось,— добродушно улыбнулся Миша. — Портовых грабителей мы переловили, и Степан Богданович взялся сам их допрашивать. Надеется завтра же доложить полицмейстеру о полном раскрытии дела.
— Сомневаюсь, что завтра у полицмейстера появится желание выслушивать доклады господина Прудникова,— расхохотался я. — Идите в дом. Я бы с радостью познакомил вас с остальными гостями, но кажется, ещё кто-то подъехал. Так что придётся вам знакомиться самим.

Я не ошибся. Возле калитки остановился служебный мобиль Воронцовского госпиталя — это приехали молодые князья Горчаковы, Иван и Юрий.
Юрий выглядел немного уставшим, и я подумал, что он ещё не оправился от тёмной магии Генриетты Гюнтер.
— Как вы себя чувствуете, Юрий Николаевич?— спросил я.
— Как будто мне на голову надели пыльный мешок и от души лупили по нему дубиной,— с неожиданной прямотой признался Юрий. — Вот вам и оборотная сторона ментальной магии, Александр Васильевич. Спасибо, Ване, он сумел быстро поставить меня на ноги.
Юрий дружески обнял старшего брата за плечи.
— Миланка Николич всё ещё в госпитале?— спросил я Ивана.
Иван покачал головой.
— Тайная служба разрешила её выписать, и я не стал с этим тянуть. Они с господином Аладушкиным уехали ещё вчера вечером, их забрал бородатый человек на большом сером мобиле.
— Лесник Чистяков,— улыбнулся я.
Интересно, господин Аладушкин решил вернуться в Зубровский лес или ещё раздумывает над этим?
А почему бы не спросить об этом самого Аладушкина?
В Зубровский лес я, конечно, не пойду — даже через магическое пространство. Не тот сегодня день, чтобы исчезать без предупреждения. Но ведь можно придумать другой способ!
Так я и поступил — прикрыл глаза и послал зов. Только не самому Аладушкину, а его личному магическому пространству.
— Привет! — сказал я. — Помнишь меня? Я недавно заходил к тебе в гости.
Я ожидал чего угодно — от холодного молчания до откровенных упрёков, если Аладушкин решил не возвращаться в Зубровский лес. Ведь это же я увёл его!
Но магическая поляна Зубровского леса ответила лёгкой волной тепла — точь-в-точь как мой дом, только слабее.
— Вижу, у тебя всё хорошо,— улыбнулся я. — Твой создатель вернулся к тебе? Мне нужно с ним поговорить.
После небольшой паузы в моё сознание пробился удивлённый голос Тимофея Аладушкина:
— Господин Тайновидец, это вы? Но как у вас получилось прислать мне зов? Это же невозможно!
— Ещё одно чудо, только и всего,— улыбнулся я. — Привыкайте. Значит, вы решили вернуться в свой теремок?
— Я только об этом и думал,— ответил Аладушкин. — Миланка согласилась поехать со мной. Представляете, какое невероятное совпадение? У всех начинается Новый год, а у нас — новая жизнь!
— Очень рад за вас, Тимофей Григорьевич. Вы не будете возражать, если я как-нибудь нагряну к вам в гости, и не один, а с дедом? Мне кажется, Игорь Владимирович захочет с вами повидаться.
— Вы и в самом деле сможете привести его сюда?— не поверил Аладушкин. — Александр Васильевич, если у вас получится, считайте меня своим вечным должником!
— Будьте осторожнее с такими обещаниями,— рассмеялся я. — Вы теперь не скромный чиновник Министерства иностранных дел, а самый настоящий демиург.
— А ведь так оно и есть,— изумился Аладушкин. — Я только сейчас начинаю это понимать.
— Вот-вот,— кивнул я. — Лучше заварите к нашему приходу чай из лесной малины, этого будет вполне достаточно. Рад был поболтать с вами, Тимофей Григорьевич, но мне пора. Это вы наслаждаетесь тишиной, а у меня сегодня день открытых дверей. Но я непременно передам ваше приглашение Игорю Владимировичу, оно его порадует.

Глава 23

А гости всё прибывали и прибывали. Теперь они начали появляться из других магических пространств.
Первым явился Библиус. Он величественно кутался в парадную тогу из пурпурного шёлка, украшенную золотым шитьём.
— Салют, Александр, — торжественно кивнул хранитель Незримой библиотеки. — Благодарю тебя за приглашение.
Неожиданное появление Библиуса и его величественные манеры произвели неизгладимое впечатление на Прасковью Ивановну.
— Это кто же такой, ваше сиятельство? — шёпотом спросила она у меня. — Неужели сам римский император?
— Берите выше, Прасковья Ивановна, — рассмеялся я. — Римских императоров много, а господин Библиус такой один. Кстати, Библиус, а почему ты пришёл без Акатоша?
— Шаман был со мной, — растерянно оглянулся Библиус. — Но он куда-то запропастился.
— Ещё и шаман! — изумилась Прасковья Ивановна.
— Такой весёлый темнокожий парнишка в войлочной шапке, — объяснил я.
— Так это гость? — смущённо охнул Игнат. — А я-то подумал, что это слуга господина Библиуса. Ну и отвёл его в наш домик, чтобы не мешался под ногами.
Как выяснилось позже, ошибка Игната нисколько не расстроила Акатоша. Зато шамана порадовала музыка, которая всё ещё звучала в бальном зале.
— Будем есть и плясать, — белозубо улыбаясь, заявил Акатош. — Настоящий праздник.
— Не хватает только господина Стременного, — заметил я. — Библиус, надеюсь, ты не оставил его дежурить в магической библиотеке?
— Мой помощник сказал, что ему нужно заглянуть домой, прежде чем ехать к тебе, — пожал плечами Библиус. — У него для тебя какой-то подарок.

Затем приехали Валериан Андреевич Чахлик и профессор Зимин. Я познакомил моих заместителей с отцом, а отец, по своей привычке, сразу же принялся придирчиво экзаменовать обоих. Но я не сомневался, что преподаватели Императорской Магической академии с честью выдержат это нелёгкое испытание.
Сразу вслед за ними явились кладовики — их привёл магическим путём леший.
— Тайновидец, а еда будет? — бесцеремонно спросил меня Репей.
— Будет, — рассмеялся я.
Кладовики довольно закивали и сразу же затерялись среди гостей.

Кирилл Алексеевич Стременной приехал, когда почти все гости уже собрались. Я встретил его у калитки, и пожилой библиотекарь торжественно вручил мне книгу в синем бархатном переплёте.
— «Дмитрий Воронцов. История славного рода», — с трудом прочитал я затейливый старинный шрифт названия.
И удивлённо посмотрел на Стременного.
— Кто это?
— Эту книгу написал ваш далёкий предок, — объяснил Кирилл Алексеевич. — Кажется, пра-пра-пра-прадедушка. В ней описана вся история рода Воронцовых со дня его основания. Эту книгу уже лет двести считали утерянной. Историки предполагали, что её последний экземпляр погиб во время пожара в предыдущей Столице. И можете себе представить, на днях я отыскал это чудо в запаснике собственной библиотеки. Бывает же такое!
Я изумлённо покачал головой.
Кажется, у Незримой библиотеки появился филиал в Столице, и теперь в нём тоже начали происходить чудеса.

Я отнёс драгоценную книгу в свой кабинет и запер в ящик стола. А затем поднялся в бальный зал, чтобы на правах хозяина дома объявить начало праздника.
Музыка деликатно смолкла, гости в ожидании смотрели на меня.

И вдруг раздался треск, словно кто-то невидимый раздирал на полосы плотную ткань. В воздухе запахло грозой. Затем прямо посреди бального зала появился магический портал, а из портала вышел самый настоящий джинн.
Я сразу это понял — джинн был очень похож на Набиля.
— Великий визирь Лачанги передаёт тебе привет, Тайновидец! — объявил джинн в наступившей тишине. — И шлёт свой скромный дар!
Джинн с поклоном протянул мне овальный медальон из чистого золота, висевший на тонкой золотой цепочке. На медальоне красовался гордый профиль великого визиря — я узнал его, ведь мне уже доводилось встречаться с правителем Лачанги.
— Когда соберёшься в Лачангу, покажи этот медальон стражникам у ворот, — подсказал джинн. — Тебя примут как самого дорогого гостя и сразу же проводят к великому визирю.
— Благодарю великого визиря за оказанную мне честь, — улыбнулся я. — Присоединяйся к нашему празднику, достопочтенный джинн. Если у тебя есть заветное желание, не забудь его загадать — сегодня день исполнения желаний.

Я громко захлопал в ладоши.
— Посмотрите на эту красавицу, — сказал я, показывая на заветную ёлочку, которая скромно покачивала пушистыми ветками в середине бального зала. — Это настоящая волшебная ёлочка, она исполняет желания. Игнат раздобыл её в глухом лесу, в неравной битве со снежными упырями.
Все дружно захлопали, а Игнат покраснел от смущения.
— Тебе первому загадывать желание, — улыбнулся я. — Давай.
— Да я уже, ваше сиятельство, — смутился Игнат. — Там, в лесу, загадал. Так что теперь давайте вы.
— Ладно, — улыбнулся я и посмотрел на отца. — Загадывай, отец.
Впервые за долгие годы я назвал его отцом и увидел его растерянность.
— Ерунда какая, — по привычке пробормотал он и тут же замолчал, заметив удивлённые взгляды окружающих.
— Это магия, — мягко сказал я. — Она всегда исполняет настоящие желания. Загадывайте, Василий Игоревич.
— Ну, ладно, ладно…
Отец замешкался и побагровел, затем кивнул:
— Всё, загадал.
— Можно, я загадаю? — вылез вперёд Репей. — Вдруг у ёлочки желания кончатся?
— Подожди, — рассмеялся я и улыбнулся Лизе. — Твоя очередь, дорогая.
Лиза послушно прикрыла глаза, замерла на секунду и улыбнулась.
— Загадала.
— Давай теперь ты, — кивнул я Репею.
Кладовик загадывал желание долго и обстоятельно. Он даже прикрыл глаза руками и сосредоточенно нахмурился.
— Не знаю, сможет ли она такое исполнить, — наконец проворчал он. — Но попробовать стоило. Давай теперь ты, Тайновидец.

Все гости по очереди загадывали желание. Очень быстро это превратилось в весёлую игру. А я улыбался, потому что чувствовал мягкие волны магии, которые расходились от заветной ёлочки.
— Что ты загадал? — с любопытством спросила Лиза.
— А ты?
На щеках Лизы появился лёгкий румянец, глаза заблестели.
— Не скажу, но тебе понравится.
Она легонько ткнула меня локтем в бок:
— Давай, рассказывай!
— Я тоже не скажу, — рассмеялся я. — Но если моё желание исполнится, это будет отличный магический сюрприз.
— Так нечестно, — надулась Лиза.
Я поспешил её отвлечь.
— Давай-ка лучше узнаем, какое желание загадал Игнат. Мне очень любопытно, ради чего можно добровольно поехать зимой в лес и рисковать жизнью в компании снежных упырей.

Мы нашли Игната на кухне, старик отдыхал в своём удобном кресле. Увидев нас с Лизой, он сразу же вскочил:
— Что-то нужно сделать, ваше сиятельство? Я сейчас…
Я махнул рукой:
— Всё в порядке, отдыхай. Только сделай милость, скажи, какое желание ты загадал? Иначе мы с Елизаветой Фёдоровной рискуем умереть от любопытства.
— Я за Прасковью Ивановну тревожился, — признался Игнат. — Что-то она прихварывать стала. Только и жалуется: то голова болит, то спину ломит.
— Не замечал, — удивился я. — Пожалуй, предложу Прасковье Ивановне обратиться к нашим целителям.
— Не нужно, — лукаво улыбнулась Лиза. — Так и быть, открою вам один секрет, тем более что я разговаривала с Прасковьей Ивановной. Ей просто не хватает твоего внимания, Игнат. Вот она и старается его привлечь.
— Вот так штука! — огорчился Игнат. — А я, старый дурак, в лес за ёлочкой ездил.
— Всё к лучшему, — рассмеялся я. — Зато теперь ты знаешь, что на самом деле нужно Прасковье Ивановне. А как бы ты это узнал без заветной ёлочки? И Прасковья Ивановна, благодаря тебе, сможет загадать заветное желание. Уверен, что оно у неё есть.
— Это верно, — повеселел Игнат. — Значит, нужно внимание проявить, только и всего?
— Женщинам много не надо, — скромно подтвердила Лиза.
И тут же стрельнула глазами в мою сторону, но я серьёзно кивнул, соглашаясь с ней.

Мы вернулись в бальный зал, и я увидел, как мой отец танцует с Анной Владимировной. Анна Владимировна опустила голову ему на плечо, а отец осторожно обнимал её и выглядел счастливым, хоть и немного растерянным. Похоже, его желание уже успело сбыться.
Интересно, как скоро исполнится то, что я загадал?
Словно в ответ на мой вопрос, за окном тревожно зазвенели колокольчики.
— Так быстро?
Я сбежал по лестнице, распахнул входную дверь и увидел, что напротив моей калитки остановился императорский мобиль.
— Игорь Владимирович уговорил меня ненадолго заглянуть к вам, — признался Его Величество, вылезая из мобиля. — А у вас весело!
Он прислушался к музыке, которая доносилась из дома, и одобрительно кивнул.
— Вы приехали как раз вовремя, — улыбнулся я. — Мы загадываем желания у заветной ёлочки, и они сбываются. Уверен, у вас тоже найдётся что загадать.
— Ещё бы, — оживился император.
Затем внимательно посмотрел на меня:
— Мне кажется, вы чем-то немного разочарованы, Александр Васильевич.
— Вам показалось, Ваше Величество, — слукавил я. — Очень рад вашему приезду. Проходите, пожалуйста.
Я распахнул перед ними калитку.
Не стану же я говорить императору, что загадывал не его.

— Саша, ты поговорил с отцом? — негромко спросил Игорь Владимирович, когда мы шли к дому.
— Да, — кивнул я. — И это был хороший разговор.
— Надеюсь, — с облегчением пробормотал дед.
— Александр Васильевич, а вы сами-то загадали желание? — полюбопытствовал император.
— Загадал, — признался я. — Но оно пока ещё не сбылось. Вот, жду.
— Значит, мы приехали вовремя, — обрадовался его Величество. — Желания Александра Васильевича всегда оборачиваются магическими чудесами.
Я проводил их к гостям.
Неожиданное появление императора вызвало настоящий переполох, но Его Величество быстро сумел вернуть атмосферу праздника. Он тоже загадал желание и вскоре танцевал и веселился вместе со всеми.
Между делом император успел коротко поговорить с моим отцом, и я заметил, что отец с гордостью и удивлением посмотрел на меня.
А я восхищённо покачал головой. Его Величество легко и непринуждённо управлял людьми и событиями вокруг себя. Это была какая-то особенная магия. Личная магия императора, по-другому и не скажешь.

Новый зов отвлёк меня от философских мыслей.
— Александр Васильевич, вы можете спуститься к калитке? — прозвучал в моём сознании смущённый баритон.
— Господин Рябушинский, это вы? — удивился я. — Что-то случилось? На одном из столичных кладбищ опять неспокойно?
Я вышел на улицу. Возле задней калитки лёгкими облачками серебристого тумана парили два призрака.
— И господин Тропинкин с вами? — изумился я.
— В нём-то всё и дело, — кивнул Рябушинский. — Следствие по делу Гюнтеров уже закончено. Конечно, до суда ещё далеко, но Генриха Гюнтера точно признают виновным, тут нечего и сомневаться. Конечно, господин Тропинкин расскажет всё, что знает, теперь суду разрешено принимать показания призраков. Но что ему делать дальше?
— Суду? — не понял я.
— Макару Терентьевичу, — терпеливо объяснил бывший обер-прокурор. — Господину Тропинкину, то есть. Домой, в Соликамск ему возвращаться незачем, да и неизвестно, как там относятся к призракам. Уходить за Грань он не хочет, и я его отлично понимаю. А блуждать по Столице без приюта и занятия тоже неправильно. Вот я и рассудил — вдруг вы что-нибудь придумаете.
Я внимательно посмотрел на Рябушинского и с удивлением понял, что могу читать эмоции призрака.
Пётр Павлович был сильно смущён, и я отлично понимал причину его смущения. Ведь Рябушинский временно поселил Тропинкина в своём доме. И теперь не мог вот так запросто выставить его на улицу, но и оставлять у себя насовсем тоже не хотел.
Я озадаченно почесал в затылке.
— Вот так сразу мне ничего не приходит в голову. Но я обещаю вам подумать над этим.
— Благодарю вас, господин Тайновидец, — уныло вздохнул Тропинкин. — Понимаю, что вы ко мне с участием отнеслись. Если надумаете нашу соль покупать, так я отцу скажу, он вам хорошую скидку сделает.
Соль? Знаменитая тропинкинская соль, хм…
— Постойте, — сказал я. — Кажется, у меня есть идея.
Я открыл калитку и пригласил призраков:
— Входите!
Тропинкин нерешительно попятился.
— Мы ведь уже давно здесь стоим, — виновато сказал он. — Видели, что к вам император в гости приехал. Ну, до меня ли вам сейчас? Да и как вы меня Его Величеству покажете? Давайте, я потом загляну, после праздников. Или ещё позже, я могу подождать, честное слово, Александр Васильевич.
— Не нужно ждать, — нетерпеливо отмахнулся я. — Провожу вас в свой кабинет, там вас никто и не заметит. Ведь деловые переговоры полагается вести в кабинете, не так ли?
— Переговоры? — заинтересовался Тропинкин.
Но я не стал ему ничего объяснять:
— Входите, сами всё поймёте.

Проводив призраков в кабинет, я поднялся в бальный зал и отыскал деда. По счастью, Игорь Владимирович не был занят разговором с императором, а отдыхал от танцев.
— Кажется, у вас появилась возможность заключить выгодную сделку, — без предисловий начал я. — У меня в кабинете сидит призрак Макара Тропинкина, купца из Соликамска. Вы наверняка слышали о Тропинкиных, они поставляют в столичные трактиры и рестораны знаменитую тропинкинскую соль.
— Конечно, слышал, — заинтересовался дед.
— Тропинкин приехал в Столицу, чтобы наладить поставки соли за границу. Но в первый же вечер был убит и не успел ни с кем договориться. Вы можете стать его партнёром, если хотите, конечно. Флотилия у нас есть. После экспедиции к Месту Силы нужно же будет чем-то занять корабли и команды?
Игорь Владимирович изумлённо посмотрел на меня.
— Никак не могу привыкнуть к твоей деловой хватке, Саша. На первый взгляд ты кажешься мечтателем, но это обманчивое впечатление.
— Да нет, вы правы — я действительно мечтатель, — рассмеялся я. — Но эта способность удивительно уживается во мне с практичностью. Кроме того, мне жалко Тропинкина. Мало того, что он стал призраком, так ещё и мается без привычного дела.
Дед решительно поднялся с дивана.
— Поговорю с ним немедленно, пока меня кто-нибудь не опередил.

На улице стемнело. Музыка в бальном зале не смолкала, а колокольчики на ограде, наоборот, затихли. Значит, никто больше не хотел заглянуть ко мне в гости.
Но я всё-таки вышел на крыльцо.
Меня не оставляло предвкушение чего-то удивительного. Я стоял на крыльце, ёжился от холода и вглядывался в темноту.
И вдруг справа от меня что-то осторожно шевельнулось. Я повернул голову и увидел, что по садовой дорожке катится снежный комок. Он был величиной с футбольный мяч, и я с изумлением почувствовал, что этот комок снега живой.
Заметив моё движение, снежный комок замер. У него не было глаз, но каким-то странным образом он глядел на меня.
На секунду я растерялся, не понимая, что мне делать. Никакой угрозы я не чувствовал, да и дом не впустил бы за ограду никого опасного.
Наоборот, передо мной было пугливое существо, и оно могло в любой момент исчезнуть.
Наконец, я сообразил и послал неведомому созданию зов:
— Не бойся, я тебя не обижу. Кто ты?
Снежный ком явно меня услышал, я сумел уловить короткий всплеск его эмоций. Но отвечать он не стал — нерешительно качнулся, потом покатился по дорожке и скрылся за углом.
— Кто это был? — беззвучно спросил я у дома.
Дом ответил долгим тёплым импульсом с лёгким оттенком смущения.
— Ты его не знаешь, но он тебе по душе, — улыбнулся я. — А я вот догадываюсь, кто это! Знаменитый снежный упырь, а точнее — снежный упырёнок. Молодой и любопытный, иначе он не прикатил бы в Столицу в кузове нашего новенького мобиля. Ты пока пригляди за ним, а я подумаю, что со всем этим делать.
* * *
Желание всё не исполнялось, но я решил не огорчаться. В конце концов, не все желания сбываются мгновенно, а чудес сегодня уже случилось немало.
Окончательно продрогнув, я взялся за ручку двери, чтобы вернуться в дом. И тут хриплый детский голос негромко позвал меня:
— Господин волшебник!
Я обернулся.
Они уже стояли возле калитки — светловолосый мальчишка в красной куртке и его мама. Надо же, всё-таки добрались из невообразимой дали, из другого магического мира!
Я быстро подошёл к калитке. Чёрная тень промелькнула в ночном небе и поприветствовала меня негромким карканьем — это ворон из Сосновского леса следил, чтобы мой двойник не попал в беду.
— Вы не сердитесь, что мы нагрянули без спроса, — быстро, словно защищаясь, заговорила женщина. — Мы собирались на ёлку, но Саша приболел и остался без праздника. А час назад пристал ко мне — пойдём в гости к волшебнику. Я его отговаривала, а он ни в какую. Вы, наверное, знаете, какими упрямыми бывают мальчишки?
— Знаю, — согласился я. — Сам такой.
— Мы хотели только погулять возле нашего дома. В комнате душно, а форточку открывать нельзя. Сама не понимаю, как мы оказались здесь.
— Я ждал вас, — улыбнулся я.
— Я же тебе говорил, что он ждёт — хрипло сказал матери Саша.
И серьёзно посмотрел на меня:
— С праздником, господин волшебник!
— Входите, прошу, — рассмеялся я, открывая калитку. — У нас тут заветная ёлочка с подарками, гости, музыка и веселье. Есть даже самый настоящий император — он будет рад познакомиться с вами. Найдётся и целитель, он мигом вылечит твоё горло.
Женщина всё ещё не решалась войти, но Саша потянул её за рукав:
— Идём, мам!
Бронзовые колокольчики словно опомнились и зазвенели один за другим:
— Дзынь-дин-дон! Дзынь-дин-дон!
В этом звоне я отчётливо расслышал:
— Входите! Мы рады!
И вдруг на втором этаже с треском распахнулось окно. Репей высунул лохматую голову и восторженно завопил:
— Где ты ходишь, Тайновидец? Моё желание сбылось! Видел бы ты этот торт — он такой огромный!
* * *
Идя вслед за Сашей и его мамой к дому, я машинально опустил руку в карман и нащупал маленькую коробочку. Недоумённо нахмурился, но тут же вспомнил — это серьги! Изящные серьги с кусочками янтаря, которые я купил в ювелирной лавке Жадова и собирался подарить Лизе.
Собирался, и совершенно забыл об этом.
— Ничего, — весело сказал я сам себе. — Праздник только начинается! А подарки принято класть под ёлочку, как же иначе?
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